
Client Name:

Pursuant to Condition 6.1 I/we hereby inform you that 
I/we would like  to purchase

Worth of Commodities by debiting my / our Mudaraba Account

Account Number:

on the Transaction Date falling on

The account referred to above

The following account:

اسم العميل:

اشارة للشرط 6.1 / نود أن نشتري

For the purposes of Condition 8.2 please pay any 
Deferred Sale Price to which I/ we are entitled to:

لغرض الشرط 8.2 يرجى دفع أ يمة بيع مؤجلة إلى

Type of requested Murabaha as marked below for the tenor of                              month(s).

Hereby, I/We acknowledge that at maturity, Principle will be credited to the 
specified profit account in this contract & Early exit is not applicable in this 
type of deposits.

I/we have read and understood the Terms and conditions of the account 
opening available on Khaleeji Bank website and agree to abide by them as 
these may be amended from time to time.

المرابحة المطلوبة كما هو موضح أدناه لمدة                               شهر.

أقر/نقر هنا بأنه عند الإستحقاق، سيتم إيداع رأس المال في حساب الربح المحدد في هذا العقد، 
ولا ينطبق الخروج المبكر في هذا النوع من الودائع.

أقر/نقر بأني أطلعت وقرأت وفهمت/بأننا اطلعنا وقرأنا وفهمنا شروط وأحكام فتح وإدارة الحساب 
المتوفرة على موقع خليجي بنك الإلكتروني وأوافق/نوافق على الالتزام بها حسبما يتم تعديلها 

من وقت لآخر.

الرجاء الدفع لنفس الحساب المذكور أعلاه

الرجاء الدفع للحساب التالي

بما تساوي قيمته للسلعة بخصم حساب

في تاريخ المعاملة الموافق

رقم الحساب:

D D M M Y Y Y Y

مرابحات الودائع
Term Murabaha

مرابحات ثابت
Thabit Murabaha

مرابحات الولاء
Loyalty Murabaha

مرابحات الدفع المسبق
Advance Murabaha

العملة
Currency

المبلغ
Amount

CIF: Date: Mالتاريخ: M Y YD D

Signature: التوقيع:

Transaction Notification اخطار بالمعاملة

اتـفـــاقـيـــة الـمـــرابـحــة للــودائـــع
Murabaha Deposit Agreement
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A. The Customer wishes to trade in Commodities (as defined below) from 
time to time, whereby it shall purchase Commodities from the Broker 
(as defined below) on a spot basis, and sell such Commodities to the 
Purchaser for spot delivery and on a deferred payment basis in 
accordancewith the terms and conditions set out in these Conditions.

B. The Customer wishes to appoint the Bank as its agent to enter into Purchase 
Transactions (as defined below) on its behalf as set out in these Conditions.

C. The Customer agrees that these Conditions and any Transaction (as 
defined below) entered into pursuant to these Conditions shall be in 
conformity with the principles of Shari’a as advised by the Shari’a Board 
of the Bank from time to time prior to any Transaction.

2 Definitions and Interpretation

2.1 As used in these Conditions and in the preceding recitals, the following 
terms shall have the meanings hereby assigned to them, unless the 
context expressly requires otherwise:

 “Acceptance” means a Purchase Acceptance and/or a Sale Acceptance 
as the context may require;

 
 “Approved Communication Channel” means each electronic or 

telephonic delivery channel that the Parties agree from time to time to 
use for sending and receiving written communications to be sent under 
these Conditions in respect of each Transaction (which shall include 
O�ers and Acceptances but shall exclude notices required to be sent 
in accordance with Condition 17) and which at the date of these 
Conditions shall mean facsimile, electronic mail and short messaging 
service (SMS) messages sent through a mobile communication device;

 “Bank” has the meaning given to that term in the Deposit Murabaha 
Application Form;

 “Business Day” means any day, other than a Friday or Saturday on 
which banks in the Kingdom of Bahrain are open for the conduct of 
banking business;

 “Broker” means, in relation to any Purchase Transaction, the third party 
from whom the Bank will purchase Commodities as agent on behalf of 
the Customer;

 “Commodities” means, with respect to any Transaction:

a) platinum, palladium and/or rhodium that is segregated and held in 
allocated accounts and that meet the specifications of the markets on 
which they are traded to qualify for good delivery; or 

b) any base metal that meets the London Metal Exchange’s specification 
requirements for such metal; or 

 
c) any other Commodities approved by the Shari’a Board of the Bank & 

the Bank;

 in each case provided that such goods are acceptable to the Customer; 

 “Conditions” means these terms and conditions; 
 
 “Confirmations” means, with respect to any Purchase Transaction, 

collectively, the Purchase O�er with the Purchase Acceptance 
pertaining to such Purchase Transaction and with respect to any Sale 
Transaction, collectively, the Sale O�er with the Sale Acceptance 
pertaining to such Sale Transaction;.

 “Customer” has the meaning given to that term in the Deposit Murabaha 
Application Form; 

 
 “Deferred Payment Date(s)” means, with respect to any Transaction, the 

date or dates set forth in the relevant Sale O�er, being the date or dates 
on which the Purchaser shall pay the Deferred Sale Price to the Customer;

 “Deferred Sale Price” means, with respect to each Sale Transaction, 
the amount set forth in the relevant Sale O�er, being the price payable 
to the Customer by the Purchaser on the Deferred Payment Date(s); 

 “Deposit Murabaha Application Form” means the application form 
completed and executed by the Customer in connection with the buying 
and selling of Commodities to which these Conditions are attached; 
 

 “Mudaraba Account” means the mudaraba account in the Customer’s 
name held with the Bank the details of which are set out in the Deposit 
Murabaha Application Form;

 
 “O�er” means, a Purchase O�er and/or a Sale O�er as the context 

may require;

 “Party” means either the Customer or the Bank and “Parties” means
both together;

 “Purchase Acceptance” means, with respect to any Purchase Transaction, 
an irrevocable notice to be sent by the Customer to the Bank in response 
to a Purchase O�er sent pursuant to Condition 6.3 (and in substantially 
the form provided by the Bank to the Customer on the date of execution 
of these Terms & Conditions) which sets out details of the proposed 
Transaction to which the Purchase Acceptance relates;

 “Purchase Date” means, with respect to each Purchase Transaction, 
the date set forth in the relevant Purchase O�er, being the date on 
which the Customer shall pay the Purchase Price to the Purchaser’s 
account referred to in Condition 8.1;

 “Purchase O�er” means, with respect to any Purchase Transaction, an 
irrevocable notice to be sent by the Bank to the Customer pursuant to 
Condition 6.2 (and in substantially the form provided by the Bank to the 
Customer on the date of execution of these Terms & Conditions) which sets 
out details of the proposed Transaction to which the Purchase O�er relates;

 “Purchase Price” means, with respect to any Purchase Transaction, the 
amount set forth in the relevant Purchase O�er, being the price payable 
by the Customer to the Broker on the Purchase Date (but which may 
include any of the sums referred to in Condition 5 in accordance with 
the terms of that Condition);

 “Purchaser” means the Bank, acting as principal in the capacity of 
purchaser under a Sale Transaction; 

 “Purchase Transaction” means the purchase of Commodities by the 
Customer (acting through the Bank) from the Broker, the essential terms 
of which are contained in a Purchase O�er and Purchase Acceptance 
issued in accordance with Condition 6 and which shall be deemed to 
incorporate the terms and conditions of the Broker from time-to-time 
to which the Bank is party;

 “Sale Acceptance” means, with respect to any Sale Transaction, an 
irrevocable notice to be sent by the Customer to the Bank in response 
to a Sale O�er sent pursuant to Condition 6.3 (and in substantially the 
form provided by the Bank to the Customer on the date of execution 
of these Terms & Conditions) which sets out details of the proposed 
Transaction to which the Sale Acceptance relates;

 
 “Sale O�er” means, with respect to any Sale Transaction, an irrevocable 

notice to be sent by the Bank to the Customer pursuant to Condition 
6.2 (and in substantially the form provided by the Bank to the Customer 
on the date of execution of these Terms & Conditions) which sets out 
details of the proposed Transaction to which the Sale O�er relates; 
 

 “Sale Transaction” means a sale of Commodities by the Customer 
(acting as principal) to the Purchaser on a deferred payment basis in 
accordance with the Condition 6;  

 “Transaction” means a Purchase Transaction and/or a Sale Transaction; 

 “Transaction Date” means the proposed date (which shall be a Business 
Day) for entering into a Purchase Transaction and a Sale Transaction 
as set out in each Transaction Notification; 

 “Transaction Document” means, with respect to any Transaction, an 
Acceptance and an O�er (as the context may require); and 

 “Transaction Notification” means the notice from the Customer to the Bank, 
the terms of which are detailed in the Deposit Murabaha Application Form 
pursuant to which the Customer has informed the Bank of its intention to 
purchase certain Commodities and sell them pursuant to these Conditions.

3 Status of these Conditions and Entire Agreement

 These Conditions and the Deposit Murabaha Application Form together 
set out the terms and conditions on which the  Parties have agreed to enter 
into Transactions and which shall govern all such Transactions between 
them. These Conditions, the Deposit Murabaha Application Form and the 
documents to be entered into pursuant thereto, including any O�er and 
Acceptance, constitute the entire agreement and understanding between 
the Parties in relation to the subject matter hereof and these Conditions, 
the Deposit Murabaha Application Form and the documents to be entered 
into pursuant thereto shall supersede all previous agreements between the 
Parties, whether oral or written, in connection with the subject matter hereof.

4 Appointment of Bank as Agent 

4.1 The Customer hereby appoints the Bank as its agent and attorney in 
fact for the purpose of entering into Purchase Transactions and the 
Bank is hereby granted all the rights powers and discretions necessary 
or incidental to negotiate with any relevant parties on behalf of the 
Customer in relation thereto as if such negotiation is fully carried out 
by the Customer itself including, without limitation, and in each case 
with the Bank acting as agent for the Customer as principal and binding 
upon the Customer as such principal, the entry into any Purchase 
Transaction and to act as payment agent to transfer funds to meet the 
Customer’s obligations under any Purchase Transaction, in all cases 
subject to the terms of these Conditions.

4.2 Without prejudice to the generality of Condition 4.1 above, the Customer 
hereby authorises the Bank as its agent, to provide the Broker with any 
information required pursuant to applicable laws and regulations in 
order to complete the Purchase Transaction.

  
4.3 The Bank shall provide the Customer, as soon as practical after receipt 

thereof, with the documents received by the Bank evidencing title to the 
Commodities purchased pursuant to the relevant Purchase Transaction.

4.4 In connection with its powers, discretions, authorities and duties under 
these Conditions, the Bank shall act solely as the agent of the Customer 
on a restricted limited basis (i.e. as agent on a deal by deal basis) to the 
extent expressly provided herein and in respect of Purchase Transactions 
contemplated under these Conditions and shall not otherwise be regarded 
as agent of the Customer in any other respect whatsoever.

4.5 The Bank shall not be liable for any failure of the Customer to duly 
and punctually perform any of its respective duties or obligations 
under these Conditions.

5 Fees and Expenses

5.1 To the extent expressly included in an O�er, the Customer shall 
reimburse the Bank upon demand in respect of any out-of-pocket 
expenses, fees and commissions (including legal fees if applicable) 
properly and reasonably incurred by it, the Purchaser or any of their 
respective agents in performance of its or their respective obligations 
or tasks referred to under these Conditions, and, to the extent (if any) 
payable by the Bank, commissions of the Broker. 

5.2 To the extent that the Purchase Price includes any fees and expenses 
as referred to in Condition 5.1, then the Bank (in its capacity as agent 
of the Customer) is hereby authorised by the Customer to deduct, or 
procure the deduction, therefrom of such fees and expenses and to 
make or procure payment thereof to the relevant party or its agent.

 
6 Trading Arrangements

6.1 The Customer acknowledges and agrees that by executing the 
Deposit Murabaha Application Form the Customer is deemed to have 
provided a Transaction Notification to the Bank pursuant to which it 
has notified the Bank of its intention to purchase the Commodities 
specified in the Deposit Murabaha Application Form from the Broker 
on a spot basis on the Transaction Date specified in the Deposit 
Murabaha Application Form and of its intention to sell the same 
Commodities to the Purchaser on a deferred payment basis on and 
subject to the terms of these Conditions.

6.2 On or before the Transaction Date specified in the Transaction 
Notification provided pursuant to Condition 6.1, the Bank shall send to 
the Customer using an Approved Communication Channel a Purchase 
O�er which shall set out the terms of the proposed Purchase 
Transaction together with a Sale O�er setting out the terms of the 
proposed Sale Transaction. 

6.3 The Customer shall, if it is willing to accept the Purchase O�er and the 
Sale O�er made by the Bank under Condition 6.2, confirm the terms 
and conditions of the Purchase O�er and the Sale O�er by sending a 
Purchase Acceptance and a Sale Acceptance respectively to the Bank 
by way of an Approved Communication Channel by no later than noon 
(Bahrain time) on the relevant Transaction Date. In the event the 
Customer fails to send a Purchase Acceptance and a Sale Acceptance 
or fails to notify the Bank that it does not wish to proceed with the 
relevant Transaction by the time and in the manner specified in this 
Condition 6.3, the Customer shall be automatically and irrevocably 
deemed to have accepted the Purchase O�er and Sale O�er at noon 
(Bahrain time) on the Transaction Date and the Bank shall be authorised 
to conclude the Transactions on the terms contained in the relevant 
Purchase O�er and the Sale O�er. The Customer agrees that it will 
raise no objection to or any claim in respect of any Transactions 
concluded by the Bank as a result of the operation of the provisions 
of this Condition 6.3.

6.4 On receipt by the Bank of a Purchase Acceptance and a Sale 
Acceptance sent or made by the Customer under Condition 6.3 or 
upon deemed acceptance by the Customer of the relevant Purchase 
O�er and Sale O�er under Condition 6.3 (as the case may be):

6.4.1 The Bank shall be deemed to have been appointed by the Customer as its 
agent on the basis described in Condition 4 above to enter into a respective 
Purchase Transaction, incorporating the terms and conditions of the 
Purchase O�er, the Purchase Acceptance and these Conditions; and

6.4.2 The Bank shall purchase the relevant Commodities on behalf of, and 
as agent for, the Customer from the Broker.

6.5 Upon receipt by the Bank of a Purchase Acceptance made by the 
Customer under Condition 6.3 (or upon deemed acceptance by the 
Customer of the relevant Purchase O�er under Condition 6.3 (as the 
case may be)) and subsequent to e�ecting the purchase of the 
Commodities on behalf of the Customer under Condition 6.4, the 
Purchaser shall immediately purchase the same Commodities from the 
Customer for the Deferred Sale Price. 

6.6 Following full compliance with all the procedures set out in Conditions 
6.1 to 6.5 inclusive, the Purchaser shall pay the Deferred Sale Price to 
the Customer in accordance with Condition 8.2. 

6.7 Notwithstanding the terms of any Transaction Notification made by the 
Customer under Condition 6.1, the information contained in the relevant 
Confirmations shall be the definitive and legally binding-binding record 
of what was agreed between the Customer and the Bank in respect of 
the relevant Purchase Transaction and between the Customer and the 
Purchaser in respect of the corresponding Sale Transaction.

6.8 For the avoidance of doubt, there is no obligation on the part of either 
the Bank or the Customer to enter into any Purchase Transaction except 
upon a binding contract in respect of a Purchase Transaction coming 
into e�ect in accordance with Condition 6.3.

7 Approved Communication Channels

7.1 The Customer hereby expressly acknowledges and agrees that each 
and any O�er or Acceptance provided by way of an Approved 
Communication Channel and each and any Transaction concluded 
using an Approved Communication Channel shall be as valid and 
binding as if such O�er or Acceptance had been contained in or such 
Transaction had been concluded by way of a duly executed physical 
document or documents. The Customer further agrees to waive any 
right to object to or to challenge the validity of any O�er or Acceptance 
sent or any Transaction concluded through or by way of an Approved 
Communication Channel.

7.2 By executing these Conditions, the Customer confirms to the Bank that 
it has provided to the Bank contact details for each Approved 
Communication Channel (whether by including such details in the 
Deposit Murabaha Application Form or by providing such details 
elsewhere) and the Customer further confirms that it has executed and 
undertakes that it will execute such other documents or agreements 
as the Bank may in its sole discretion require to be agreed to or 
executed to allow communications between the Parties hereunder 
using an Approved Communication Channel.

8 Payment

8.1 Payment of the Purchase Price in respect of a Purchase Transaction by the 
Customer to the Bank (acting as collection agent on behalf of the Customer) 
shall be made on or before the Purchase Date. The Bank’s obligation as 
collection agent shall be limited to the Bank either directing the Customer 
to make such payment of the Purchase Price to the account referred to in 
Condition 8.5 or debiting the Customer’s Mudaraba Account (as the case 
may be) and the Bank shall have no obligation to extend any credit to the 
Customer in respect of the Purchase Price. If the Bank makes payment of 
the Purchase Price on behalf of the Customer but the Customer does not 
transfer such corresponding amount to the Bank on the Purchase Date, the 
Customer shall promptly compensate the Bank in respect of all claims, 
costs, liabilities, damages and expenses incurred by the Bank in connection 
with the Customer’s failure to transfer such amount on the Purchase Date. 

8.2 Payment of the Deferred Sale Price in respect of a Sale Transaction by 
the Purchaser to the Customer shall, subject to Condition 8.3, be made 
on the Deferred Payment Date(s) and to the Customer’s account as 
notified by the Customer in writing to the Bank.

8.3 The Purchaser shall not be obliged to pay the Deferred Sale Price to 
the Customer pursuant to Condition 8.2, unless and until the Purchase 
Price has been actually received by the Bank into the account referred 
to in Condition 8.5.

8.4 All sums payable by one Party to the other Party under these Conditions 
and under each Transaction shall be made in full, without any deduction 
or withholding whatsoever for or on account of tax, unless any such 
deduction is required by law. In the event that any such deduction is 
required to be made by law, then the paying Party shall gross-up any 
and all such payments to be made and shall pay the gross sums so 
that after deduction of such amounts so required to be deducted, the 
net proceeds received by the other Party shall be equivalent to the 
amounts the paying Party should have paid in the event that such 
deductions were not required to have been made.

8.5 All payments made by the Customer under these Conditions and under 
each Purchase Transaction shall be made to the Bank’s account as 
notified by the Bank to the Customer in writing.

8.6 The Customer authorises the Bank to apply any credit balance in any 
currency to which the Customer is entitled on any account of the Customer 
with the Bank (including, without limitation, the Mudaraba Account) in 
satisfaction of any sum due and payable from the Customer under these 
Conditions, any Transaction Document or any other arrangement. For this 
purpose, the Bank is authorised to purchase with the monies standing to 
the credit of any such account such other currencies as may be necessary 
to e�ect such application. The Bank shall not be obliged to exercise any 
right given to it by this Condition 8.6.

9 Terms applicable to Transactions

9.1 The Customer hereby authorises the Bank as its agent to select the 
Commodities on its behalf. 

9.2 Immediately upon payment of the Purchase Price on the Purchase Date 
in accordance with Condition 8.1, the Customer acknowledges and 
agrees that subject to Condition 11.2 delivery of the Commodities shall 
take place in respect of each Purchase Transaction upon the Broker 
crediting the Bank’s relevant commodity accounts held with the Broker, 
whereupon title to the Commodities shall pass to the Bank as the 
Customer’s agent in accordance with Condition 4.1 and the Customer 
shall become the beneficial owner of the Commodities.

9.3 The Customer will obtain such title to the Commodities as the Bank has 
received from the Broker pursuant to the Purchase Transaction and the 
Bank shall not be deemed to give any warranty or representation in respect 
of the Commodities, whether arising by implication, statute or otherwise.

9.4 Immediately upon the completion of a Sale Transaction in accordance 
with Condition 6.5, title to the Commodities shall pass to the Purchaser 
on an “as is where is” basis.

10 “Know your customer” checks

 No Transaction shall be entered into until the Customer delivers to the 
Bank, in form and substance satisfactory to it, such documentation (in 
addition to the Deposit Murabaha Application Form) as the Bank may 
reasonably require for the purpose of meeting its obligations under 
applicable “KYC” requirements.

11 Liability and Indemnity of the Bank

11.1 The Bank shall not, in its capacity as agent for the Customer under a 
Purchase Transaction, be liable to the Customer in contract, tort or 
otherwise for any direct or indirect financial or economic losses, costs, 
liabilities or expenses (including, without limitation, loss of profit, loss 
of savings or loss of goodwill) save for those directly arising as a result 
of the Bank’s gross negligence, wilful default or fraud.

11.2 The Customer acknowledges and agrees that the physical delivery of 
the Commodities shall not be required and shall not be the responsibility 
of the Bank under any circumstances.

12 Termination

12.1 These Conditions shall be operative until either (a) either Party has 
given at least ten (10) Business Days’ notice of termination in writing 
to the other Party whereupon these Conditions shall terminate at the 
end of such period of notice; or (b) immediately upon written notice 
by a Party to the other Party where such latter Party is in material breach 
of the terms of these Conditions.

12.2 Notwithstanding the termination of these Conditions pursuant to 
Condition 12.1 the Parties shall remain obligated in respect of 
Transactions that have been proposed and accepted and which are 
outstanding at the date of termination.

12.3 On receipt of a notice of termination by either Party pursuant to Condition 
12.1, the Customer and the Bank shall not enter into any new Transaction.

12.4 The right to terminate these Conditions given by this Condition 12 shall 
not prejudice or a�ect any other right or remedy of either Party in 
respect of the breach concerned (if any) or any other breach.

13 Early Payment Request

(a) The Client (Seller) undertakes and agrees that the Bank shall not be 
required to accelerate the payment of the sale price in accordance with 
agreed installments (in whole or in part) before the due date, Moreover, 
the Bank may, at its sole discretion, decide without being obliged, to 
approve the prepayment of the agreed installments prior to maturity 
date, in accordance with the conditions set forth in clause (b) below.

(b) In the event that the Bank agrees to pay the installments prior to its 
maturity date, the client agrees at the time of the early payment request 
to rebate of the selling price with the Bank in this regard in accordance 
with the Bank’s policies. Moreover, the client agrees to pay the fees 
due thereon in the Bank’s approved fees schedule.

14 Confidentiality

 Subject to Condition 4.2, the contents of these Conditions and the 
Transactions contemplated by these Conditions shall be kept 
confidential by the Parties to these Conditions for the duration of these 
Conditions and after it shall terminate save to the extent that any such 
matter shall become a matter of public knowledge other than through 
the fault of the Parties to these Conditions and save as required by an 
order of a court of competent jurisdiction or a competent administrative 
authority in a relevant jurisdiction.

15 Assignment

15.1 Subject to Condition 14.2, these Conditions are personal to the Parties 
hereto and their respective rights and obligations hereunder shall not be 
assignable or transferable except with prior written consent of other Party.

15.2 The Bank may assign or transfer its rights, benefits or obligations under these 
Conditions or under any Transaction to any company in the group of 
companies of which it is a member without the prior consent of the Customer.

16 Representations and Warranties

16.1 Each Party represents and warrants for the benefit of the other Party 
from the date of these Conditions that:

16.1.1 It has and will at all times for the duration of these Conditions have the 
legal capacity to enter into these Conditions and each Transaction thereby 
contemplated, and (in the case of the Bank) will cause all necessary 
corporate resolutions and authorities to be made and/or passed to ensure 
that the persons who purport to enter into | Transactions on its behalf are 
able to commit it in accordance with the terms of these Conditions;

16.1.2 The information provided in each O�er (in the case of the Bank) or 
each Acceptance (in the case of the Customer) shall be true and 
accurate in all respects; and

16.1.3 It has and will at all times maintain all authorisations, approvals, licences 
and consents required to enable it to perform its obligations under 
these Conditions and each Transaction.

16.2 The Customer hereby represents and warrants to the Bank that:

16.2.1 It has acted, and will at all times for the duration of these Conditions 
act, as a principal and not as a trustee or bank on behalf of a third party 
for the purposes of entering into any Transactions contemplated by 
these Conditions;

16.2.2 It has entered into these Conditions and each Transaction and each 
Transaction Document after having reviewed them for the purposes of 
their compliance with Shari’a principles and, to the extent it has 
considered this necessary, taken independent advice from advisors 
specialising in matters of Shari’a;

16.2.3 It is satisfied that the provisions of these Conditions and each Transaction 
and Transaction Document do not contravene Shari’a principles;

16.2.4 It does not have any objection, nor will it raise any objections as to matters 
of Shari’a compliance in respect of or otherwise in relation to the provisions 
of any of these Conditions or any Transaction Document; and

16.2.5 Neither the Bank nor the Purchaser has advised it either to enter into these 
Conditions or any Transaction entered into or to be entered into under 
these Conditions but that the Customer has decided to enter into these 
Conditions and each such Transaction in reliance on its own expertise 
and / or after taking such third party advice as it saw or sees fit.

16.3 The above warranties shall be deemed to be repeated by:

16.3.1 The Bank each time an O�er is sent to the Customer; and

16.3.2 The Customer each time an Acceptance is sent to or is deemed to 
have been received by the Bank.

17 Communications

17.1 The Parties each acknowledge that all telephone calls made by, to or 
between the Parties (including by or to the Broker) concerning any 
proposed Transaction may be tape recorded.Accordingly, each Party:

17.1.1 Consents to the recording of the telephone conversations of trading, 
marketing and/ or other personnel of the Parties and any Broker and 
their o�cers, employees, agents and a�liates in connection with these 
Conditions or any potential Transaction;

17.1.2 Agrees to obtain any necessary consent of and give notice of such 
recoding to such personnel (as aforesaid); and

17.1.3 Agrees, to the extent permitted by law, that recordings may be 
submitted in evidence in any proceedings relating to these Conditions 
or any Transaction (accepted or otherwise).

17.2 The Customer hereby acknowledges that it is fully aware that of the 
risks associated with communications via each Approved 
Communication Channel and that by executing these Conditions it 
agrees to communicate by and conclude each Transaction using one 
or more Approved Communication Channels. In relation to any and 
each communication received by the Bank via an Approved 
Communication Channel and which is sent or purported to be sent by 
the Customer or in or purported to be in the Customer’s name, the 
Customer hereby irrevocably.

:
17.2.1 Authorises the Bank to accept, rely and act upon such communication 

without further enquiry as to the authority or identity of the person 
sending such communication;

 
17.2.2 Indemnify the Bank against all losses, claims, actions, proceedings, 

damages, costs and expenses incurred or sustained by the Bank as a 
result of the Bank accepting, relying and acting upon such 
communication; and

17.2.3 Acknowledges that the Bank shall have no liability for accepting, relying 
or acting upon such communication and shall have no liability in the 
event any communication sent by an ApprovedCommunication Channel 

is not received, or is mutilated, illegible, interrupted, duplicated, 
incomplete, unauthorised or delayed for any reason.

18 Notices

18.1 Any formal or legal notice to be given pursuant to the provisions of these 
Conditions (other than O�ers and Acceptances which for the avoidance 
of doubt may be sent by an Approved Communication Channel) shall 
be sent in writing, by registered first class mail or by facsimile to be 
confirmed by registered mail or by courier to the address/facsimile 
numbers detailed in the Deposit Murabaha Application Form or to such 
other address/facsimile number as the Party to be notified shall give to 
the other Party in accordance with the terms of this Condition. Any 
change of the address for notices shall be e�ective only after one month 
has elapsed from the date upon which notice of the change of notice 
address shall have been duly given.

18.2 Any notice sent by registered mail, if properly addressed, shall be 
deemed to be given at the opening of business on the third Business 
Day following posting; a notice sent by facsimile shall be e�ective 
immediately following successful transmission of the relevant 
communication; and a notice sent by courier shall be e�ective 
immediately upon receipt by the addressee. In proving that notice has 
been given by post it shall be su�cient to show that the communication 
concerned has been duly stamped, addressed and posted.

19 Unenforceability

 The illegality, invalidity, or unenforceability of any provision of these Conditions 
under the laws of any jurisdiction shall not a�ect the validity or enforceability 
of any other provision of these Conditions or any other agreement and/or 
documents to be entered into pursuant to these Conditions.

20 Amendments These Conditions shall not be capable of amendment or 
variation without the prior written agreement of both Parties.

21 Counterparts These Conditions may be executed in any number of 
counterparts, and this has the same e�ect as if the signatures on the 
counterparts were on a single copy of these Conditions.

22 Governing Law and Jurisdiction

22.1 Each of the Parties agrees that these Conditions and each Transaction 
entered into pursuant to these Conditions complies with the principles 
of Islamic Shari’a and these Conditions and each Transaction associated 
thereto shall be governed by and construed, interpreted and applied 
in accordance with Bahrain law.

22.2 Each of the Parties hereby irrevocably submits to the exclusive 
jurisdiction of the courts of Bahrain to settle any dispute or claims 
which may arise out of or in connection with these Conditions (including 
a dispute regarding the existence, validity or termination of these 
Conditions or any Transaction associated thereto).

22.3 The Parties recognise and agree that the principle of the payment of 
interest is repugnant to the Shari’a and accordingly, to the extent that 
any legal system would (but for the provisions of this Condition) impose 
(whether by contract or by statute) any obligation to pay interest, the 
Parties hereto hereby irrevocably and unconditionally expresslywaive 
and reject any entitlement to recover interest from each other.

23 Any correspondence and/or documents of title that are dispatched to 
you by post or Courier or email to the latest address as notified to us 
by you are sent at your sole risk. We shall have noresponsibility for any 
failure in delivery to you on the part of the postal system or any courier 
company or email delivery failure. 
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A. The Customer wishes to trade in Commodities (as defined below) from 
time to time, whereby it shall purchase Commodities from the Broker 
(as defined below) on a spot basis, and sell such Commodities to the 
Purchaser for spot delivery and on a deferred payment basis in 
accordancewith the terms and conditions set out in these Conditions.

B. The Customer wishes to appoint the Bank as its agent to enter into Purchase 
Transactions (as defined below) on its behalf as set out in these Conditions.

C. The Customer agrees that these Conditions and any Transaction (as 
defined below) entered into pursuant to these Conditions shall be in 
conformity with the principles of Shari’a as advised by the Shari’a Board 
of the Bank from time to time prior to any Transaction.

2 Definitions and Interpretation

2.1 As used in these Conditions and in the preceding recitals, the following 
terms shall have the meanings hereby assigned to them, unless the 
context expressly requires otherwise:

 “Acceptance” means a Purchase Acceptance and/or a Sale Acceptance 
as the context may require;

 
 “Approved Communication Channel” means each electronic or 

telephonic delivery channel that the Parties agree from time to time to 
use for sending and receiving written communications to be sent under 
these Conditions in respect of each Transaction (which shall include 
O�ers and Acceptances but shall exclude notices required to be sent 
in accordance with Condition 17) and which at the date of these 
Conditions shall mean facsimile, electronic mail and short messaging 
service (SMS) messages sent through a mobile communication device;

 “Bank” has the meaning given to that term in the Deposit Murabaha 
Application Form;

 “Business Day” means any day, other than a Friday or Saturday on 
which banks in the Kingdom of Bahrain are open for the conduct of 
banking business;

 “Broker” means, in relation to any Purchase Transaction, the third party 
from whom the Bank will purchase Commodities as agent on behalf of 
the Customer;

 “Commodities” means, with respect to any Transaction:

a) platinum, palladium and/or rhodium that is segregated and held in 
allocated accounts and that meet the specifications of the markets on 
which they are traded to qualify for good delivery; or 

b) any base metal that meets the London Metal Exchange’s specification 
requirements for such metal; or 

 
c) any other Commodities approved by the Shari’a Board of the Bank & 

the Bank;

 in each case provided that such goods are acceptable to the Customer; 

 “Conditions” means these terms and conditions; 
 
 “Confirmations” means, with respect to any Purchase Transaction, 

collectively, the Purchase O�er with the Purchase Acceptance 
pertaining to such Purchase Transaction and with respect to any Sale 
Transaction, collectively, the Sale O�er with the Sale Acceptance 
pertaining to such Sale Transaction;.

 “Customer” has the meaning given to that term in the Deposit Murabaha 
Application Form; 

 
 “Deferred Payment Date(s)” means, with respect to any Transaction, the 

date or dates set forth in the relevant Sale O�er, being the date or dates 
on which the Purchaser shall pay the Deferred Sale Price to the Customer;

 “Deferred Sale Price” means, with respect to each Sale Transaction, 
the amount set forth in the relevant Sale O�er, being the price payable 
to the Customer by the Purchaser on the Deferred Payment Date(s); 

 “Deposit Murabaha Application Form” means the application form 
completed and executed by the Customer in connection with the buying 
and selling of Commodities to which these Conditions are attached; 
 

 “Mudaraba Account” means the mudaraba account in the Customer’s 
name held with the Bank the details of which are set out in the Deposit 
Murabaha Application Form;

 
 “O�er” means, a Purchase O�er and/or a Sale O�er as the context 

may require;

 “Party” means either the Customer or the Bank and “Parties” means
both together;

 “Purchase Acceptance” means, with respect to any Purchase Transaction, 
an irrevocable notice to be sent by the Customer to the Bank in response 
to a Purchase O�er sent pursuant to Condition 6.3 (and in substantially 
the form provided by the Bank to the Customer on the date of execution 
of these Terms & Conditions) which sets out details of the proposed 
Transaction to which the Purchase Acceptance relates;

 “Purchase Date” means, with respect to each Purchase Transaction, 
the date set forth in the relevant Purchase O�er, being the date on 
which the Customer shall pay the Purchase Price to the Purchaser’s 
account referred to in Condition 8.1;

 “Purchase O�er” means, with respect to any Purchase Transaction, an 
irrevocable notice to be sent by the Bank to the Customer pursuant to 
Condition 6.2 (and in substantially the form provided by the Bank to the 
Customer on the date of execution of these Terms & Conditions) which sets 
out details of the proposed Transaction to which the Purchase O�er relates;

 “Purchase Price” means, with respect to any Purchase Transaction, the 
amount set forth in the relevant Purchase O�er, being the price payable 
by the Customer to the Broker on the Purchase Date (but which may 
include any of the sums referred to in Condition 5 in accordance with 
the terms of that Condition);

 “Purchaser” means the Bank, acting as principal in the capacity of 
purchaser under a Sale Transaction; 

 “Purchase Transaction” means the purchase of Commodities by the 
Customer (acting through the Bank) from the Broker, the essential terms 
of which are contained in a Purchase O�er and Purchase Acceptance 
issued in accordance with Condition 6 and which shall be deemed to 
incorporate the terms and conditions of the Broker from time-to-time 
to which the Bank is party;

 “Sale Acceptance” means, with respect to any Sale Transaction, an 
irrevocable notice to be sent by the Customer to the Bank in response 
to a Sale O�er sent pursuant to Condition 6.3 (and in substantially the 
form provided by the Bank to the Customer on the date of execution 
of these Terms & Conditions) which sets out details of the proposed 
Transaction to which the Sale Acceptance relates;

 
 “Sale O�er” means, with respect to any Sale Transaction, an irrevocable 

notice to be sent by the Bank to the Customer pursuant to Condition 
6.2 (and in substantially the form provided by the Bank to the Customer 
on the date of execution of these Terms & Conditions) which sets out 
details of the proposed Transaction to which the Sale O�er relates; 
 

 “Sale Transaction” means a sale of Commodities by the Customer 
(acting as principal) to the Purchaser on a deferred payment basis in 
accordance with the Condition 6;  

 “Transaction” means a Purchase Transaction and/or a Sale Transaction; 

 “Transaction Date” means the proposed date (which shall be a Business 
Day) for entering into a Purchase Transaction and a Sale Transaction 
as set out in each Transaction Notification; 

 “Transaction Document” means, with respect to any Transaction, an 
Acceptance and an O�er (as the context may require); and 

 “Transaction Notification” means the notice from the Customer to the Bank, 
the terms of which are detailed in the Deposit Murabaha Application Form 
pursuant to which the Customer has informed the Bank of its intention to 
purchase certain Commodities and sell them pursuant to these Conditions.

3 Status of these Conditions and Entire Agreement

 These Conditions and the Deposit Murabaha Application Form together 
set out the terms and conditions on which the  Parties have agreed to enter 
into Transactions and which shall govern all such Transactions between 
them. These Conditions, the Deposit Murabaha Application Form and the 
documents to be entered into pursuant thereto, including any O�er and 
Acceptance, constitute the entire agreement and understanding between 
the Parties in relation to the subject matter hereof and these Conditions, 
the Deposit Murabaha Application Form and the documents to be entered 
into pursuant thereto shall supersede all previous agreements between the 
Parties, whether oral or written, in connection with the subject matter hereof.

4 Appointment of Bank as Agent 

4.1 The Customer hereby appoints the Bank as its agent and attorney in 
fact for the purpose of entering into Purchase Transactions and the 
Bank is hereby granted all the rights powers and discretions necessary 
or incidental to negotiate with any relevant parties on behalf of the 
Customer in relation thereto as if such negotiation is fully carried out 
by the Customer itself including, without limitation, and in each case 
with the Bank acting as agent for the Customer as principal and binding 
upon the Customer as such principal, the entry into any Purchase 
Transaction and to act as payment agent to transfer funds to meet the 
Customer’s obligations under any Purchase Transaction, in all cases 
subject to the terms of these Conditions.

4.2 Without prejudice to the generality of Condition 4.1 above, the Customer 
hereby authorises the Bank as its agent, to provide the Broker with any 
information required pursuant to applicable laws and regulations in 
order to complete the Purchase Transaction.

  
4.3 The Bank shall provide the Customer, as soon as practical after receipt 

thereof, with the documents received by the Bank evidencing title to the 
Commodities purchased pursuant to the relevant Purchase Transaction.

4.4 In connection with its powers, discretions, authorities and duties under 
these Conditions, the Bank shall act solely as the agent of the Customer 
on a restricted limited basis (i.e. as agent on a deal by deal basis) to the 
extent expressly provided herein and in respect of Purchase Transactions 
contemplated under these Conditions and shall not otherwise be regarded 
as agent of the Customer in any other respect whatsoever.

4.5 The Bank shall not be liable for any failure of the Customer to duly 
and punctually perform any of its respective duties or obligations 
under these Conditions.

5 Fees and Expenses

5.1 To the extent expressly included in an O�er, the Customer shall 
reimburse the Bank upon demand in respect of any out-of-pocket 
expenses, fees and commissions (including legal fees if applicable) 
properly and reasonably incurred by it, the Purchaser or any of their 
respective agents in performance of its or their respective obligations 
or tasks referred to under these Conditions, and, to the extent (if any) 
payable by the Bank, commissions of the Broker. 

5.2 To the extent that the Purchase Price includes any fees and expenses 
as referred to in Condition 5.1, then the Bank (in its capacity as agent 
of the Customer) is hereby authorised by the Customer to deduct, or 
procure the deduction, therefrom of such fees and expenses and to 
make or procure payment thereof to the relevant party or its agent.

 
6 Trading Arrangements

6.1 The Customer acknowledges and agrees that by executing the 
Deposit Murabaha Application Form the Customer is deemed to have 
provided a Transaction Notification to the Bank pursuant to which it 
has notified the Bank of its intention to purchase the Commodities 
specified in the Deposit Murabaha Application Form from the Broker 
on a spot basis on the Transaction Date specified in the Deposit 
Murabaha Application Form and of its intention to sell the same 
Commodities to the Purchaser on a deferred payment basis on and 
subject to the terms of these Conditions.

6.2 On or before the Transaction Date specified in the Transaction 
Notification provided pursuant to Condition 6.1, the Bank shall send to 
the Customer using an Approved Communication Channel a Purchase 
O�er which shall set out the terms of the proposed Purchase 
Transaction together with a Sale O�er setting out the terms of the 
proposed Sale Transaction. 

6.3 The Customer shall, if it is willing to accept the Purchase O�er and the 
Sale O�er made by the Bank under Condition 6.2, confirm the terms 
and conditions of the Purchase O�er and the Sale O�er by sending a 
Purchase Acceptance and a Sale Acceptance respectively to the Bank 
by way of an Approved Communication Channel by no later than noon 
(Bahrain time) on the relevant Transaction Date. In the event the 
Customer fails to send a Purchase Acceptance and a Sale Acceptance 
or fails to notify the Bank that it does not wish to proceed with the 
relevant Transaction by the time and in the manner specified in this 
Condition 6.3, the Customer shall be automatically and irrevocably 
deemed to have accepted the Purchase O�er and Sale O�er at noon 
(Bahrain time) on the Transaction Date and the Bank shall be authorised 
to conclude the Transactions on the terms contained in the relevant 
Purchase O�er and the Sale O�er. The Customer agrees that it will 
raise no objection to or any claim in respect of any Transactions 
concluded by the Bank as a result of the operation of the provisions 
of this Condition 6.3.

6.4 On receipt by the Bank of a Purchase Acceptance and a Sale 
Acceptance sent or made by the Customer under Condition 6.3 or 
upon deemed acceptance by the Customer of the relevant Purchase 
O�er and Sale O�er under Condition 6.3 (as the case may be):

6.4.1 The Bank shall be deemed to have been appointed by the Customer as its 
agent on the basis described in Condition 4 above to enter into a respective 
Purchase Transaction, incorporating the terms and conditions of the 
Purchase O�er, the Purchase Acceptance and these Conditions; and

6.4.2 The Bank shall purchase the relevant Commodities on behalf of, and 
as agent for, the Customer from the Broker.

6.5 Upon receipt by the Bank of a Purchase Acceptance made by the 
Customer under Condition 6.3 (or upon deemed acceptance by the 
Customer of the relevant Purchase O�er under Condition 6.3 (as the 
case may be)) and subsequent to e�ecting the purchase of the 
Commodities on behalf of the Customer under Condition 6.4, the 
Purchaser shall immediately purchase the same Commodities from the 
Customer for the Deferred Sale Price. 

6.6 Following full compliance with all the procedures set out in Conditions 
6.1 to 6.5 inclusive, the Purchaser shall pay the Deferred Sale Price to 
the Customer in accordance with Condition 8.2. 

6.7 Notwithstanding the terms of any Transaction Notification made by the 
Customer under Condition 6.1, the information contained in the relevant 
Confirmations shall be the definitive and legally binding-binding record 
of what was agreed between the Customer and the Bank in respect of 
the relevant Purchase Transaction and between the Customer and the 
Purchaser in respect of the corresponding Sale Transaction.

6.8 For the avoidance of doubt, there is no obligation on the part of either 
the Bank or the Customer to enter into any Purchase Transaction except 
upon a binding contract in respect of a Purchase Transaction coming 
into e�ect in accordance with Condition 6.3.

7 Approved Communication Channels

7.1 The Customer hereby expressly acknowledges and agrees that each 
and any O�er or Acceptance provided by way of an Approved 
Communication Channel and each and any Transaction concluded 
using an Approved Communication Channel shall be as valid and 
binding as if such O�er or Acceptance had been contained in or such 
Transaction had been concluded by way of a duly executed physical 
document or documents. The Customer further agrees to waive any 
right to object to or to challenge the validity of any O�er or Acceptance 
sent or any Transaction concluded through or by way of an Approved 
Communication Channel.

7.2 By executing these Conditions, the Customer confirms to the Bank that 
it has provided to the Bank contact details for each Approved 
Communication Channel (whether by including such details in the 
Deposit Murabaha Application Form or by providing such details 
elsewhere) and the Customer further confirms that it has executed and 
undertakes that it will execute such other documents or agreements 
as the Bank may in its sole discretion require to be agreed to or 
executed to allow communications between the Parties hereunder 
using an Approved Communication Channel.

8 Payment

8.1 Payment of the Purchase Price in respect of a Purchase Transaction by the 
Customer to the Bank (acting as collection agent on behalf of the Customer) 
shall be made on or before the Purchase Date. The Bank’s obligation as 
collection agent shall be limited to the Bank either directing the Customer 
to make such payment of the Purchase Price to the account referred to in 
Condition 8.5 or debiting the Customer’s Mudaraba Account (as the case 
may be) and the Bank shall have no obligation to extend any credit to the 
Customer in respect of the Purchase Price. If the Bank makes payment of 
the Purchase Price on behalf of the Customer but the Customer does not 
transfer such corresponding amount to the Bank on the Purchase Date, the 
Customer shall promptly compensate the Bank in respect of all claims, 
costs, liabilities, damages and expenses incurred by the Bank in connection 
with the Customer’s failure to transfer such amount on the Purchase Date. 

8.2 Payment of the Deferred Sale Price in respect of a Sale Transaction by 
the Purchaser to the Customer shall, subject to Condition 8.3, be made 
on the Deferred Payment Date(s) and to the Customer’s account as 
notified by the Customer in writing to the Bank.

8.3 The Purchaser shall not be obliged to pay the Deferred Sale Price to 
the Customer pursuant to Condition 8.2, unless and until the Purchase 
Price has been actually received by the Bank into the account referred 
to in Condition 8.5.

8.4 All sums payable by one Party to the other Party under these Conditions 
and under each Transaction shall be made in full, without any deduction 
or withholding whatsoever for or on account of tax, unless any such 
deduction is required by law. In the event that any such deduction is 
required to be made by law, then the paying Party shall gross-up any 
and all such payments to be made and shall pay the gross sums so 
that after deduction of such amounts so required to be deducted, the 
net proceeds received by the other Party shall be equivalent to the 
amounts the paying Party should have paid in the event that such 
deductions were not required to have been made.

8.5 All payments made by the Customer under these Conditions and under 
each Purchase Transaction shall be made to the Bank’s account as 
notified by the Bank to the Customer in writing.

8.6 The Customer authorises the Bank to apply any credit balance in any 
currency to which the Customer is entitled on any account of the Customer 
with the Bank (including, without limitation, the Mudaraba Account) in 
satisfaction of any sum due and payable from the Customer under these 
Conditions, any Transaction Document or any other arrangement. For this 
purpose, the Bank is authorised to purchase with the monies standing to 
the credit of any such account such other currencies as may be necessary 
to e�ect such application. The Bank shall not be obliged to exercise any 
right given to it by this Condition 8.6.

9 Terms applicable to Transactions

9.1 The Customer hereby authorises the Bank as its agent to select the 
Commodities on its behalf. 

9.2 Immediately upon payment of the Purchase Price on the Purchase Date 
in accordance with Condition 8.1, the Customer acknowledges and 
agrees that subject to Condition 11.2 delivery of the Commodities shall 
take place in respect of each Purchase Transaction upon the Broker 
crediting the Bank’s relevant commodity accounts held with the Broker, 
whereupon title to the Commodities shall pass to the Bank as the 
Customer’s agent in accordance with Condition 4.1 and the Customer 
shall become the beneficial owner of the Commodities.

9.3 The Customer will obtain such title to the Commodities as the Bank has 
received from the Broker pursuant to the Purchase Transaction and the 
Bank shall not be deemed to give any warranty or representation in respect 
of the Commodities, whether arising by implication, statute or otherwise.

9.4 Immediately upon the completion of a Sale Transaction in accordance 
with Condition 6.5, title to the Commodities shall pass to the Purchaser 
on an “as is where is” basis.

10 “Know your customer” checks

 No Transaction shall be entered into until the Customer delivers to the 
Bank, in form and substance satisfactory to it, such documentation (in 
addition to the Deposit Murabaha Application Form) as the Bank may 
reasonably require for the purpose of meeting its obligations under 
applicable “KYC” requirements.

11 Liability and Indemnity of the Bank

11.1 The Bank shall not, in its capacity as agent for the Customer under a 
Purchase Transaction, be liable to the Customer in contract, tort or 
otherwise for any direct or indirect financial or economic losses, costs, 
liabilities or expenses (including, without limitation, loss of profit, loss 
of savings or loss of goodwill) save for those directly arising as a result 
of the Bank’s gross negligence, wilful default or fraud.

11.2 The Customer acknowledges and agrees that the physical delivery of 
the Commodities shall not be required and shall not be the responsibility 
of the Bank under any circumstances.

12 Termination

12.1 These Conditions shall be operative until either (a) either Party has 
given at least ten (10) Business Days’ notice of termination in writing 
to the other Party whereupon these Conditions shall terminate at the 
end of such period of notice; or (b) immediately upon written notice 
by a Party to the other Party where such latter Party is in material breach 
of the terms of these Conditions.

12.2 Notwithstanding the termination of these Conditions pursuant to 
Condition 12.1 the Parties shall remain obligated in respect of 
Transactions that have been proposed and accepted and which are 
outstanding at the date of termination.

12.3 On receipt of a notice of termination by either Party pursuant to Condition 
12.1, the Customer and the Bank shall not enter into any new Transaction.

12.4 The right to terminate these Conditions given by this Condition 12 shall 
not prejudice or a�ect any other right or remedy of either Party in 
respect of the breach concerned (if any) or any other breach.

13 Early Payment Request

(a) The Client (Seller) undertakes and agrees that the Bank shall not be 
required to accelerate the payment of the sale price in accordance with 
agreed installments (in whole or in part) before the due date, Moreover, 
the Bank may, at its sole discretion, decide without being obliged, to 
approve the prepayment of the agreed installments prior to maturity 
date, in accordance with the conditions set forth in clause (b) below.

(b) In the event that the Bank agrees to pay the installments prior to its 
maturity date, the client agrees at the time of the early payment request 
to rebate of the selling price with the Bank in this regard in accordance 
with the Bank’s policies. Moreover, the client agrees to pay the fees 
due thereon in the Bank’s approved fees schedule.

14 Confidentiality

 Subject to Condition 4.2, the contents of these Conditions and the 
Transactions contemplated by these Conditions shall be kept 
confidential by the Parties to these Conditions for the duration of these 
Conditions and after it shall terminate save to the extent that any such 
matter shall become a matter of public knowledge other than through 
the fault of the Parties to these Conditions and save as required by an 
order of a court of competent jurisdiction or a competent administrative 
authority in a relevant jurisdiction.

15 Assignment

15.1 Subject to Condition 14.2, these Conditions are personal to the Parties 
hereto and their respective rights and obligations hereunder shall not be 
assignable or transferable except with prior written consent of other Party.

15.2 The Bank may assign or transfer its rights, benefits or obligations under these 
Conditions or under any Transaction to any company in the group of 
companies of which it is a member without the prior consent of the Customer.

16 Representations and Warranties

16.1 Each Party represents and warrants for the benefit of the other Party 
from the date of these Conditions that:

16.1.1 It has and will at all times for the duration of these Conditions have the 
legal capacity to enter into these Conditions and each Transaction thereby 
contemplated, and (in the case of the Bank) will cause all necessary 
corporate resolutions and authorities to be made and/or passed to ensure 
that the persons who purport to enter into | Transactions on its behalf are 
able to commit it in accordance with the terms of these Conditions;

16.1.2 The information provided in each O�er (in the case of the Bank) or 
each Acceptance (in the case of the Customer) shall be true and 
accurate in all respects; and

16.1.3 It has and will at all times maintain all authorisations, approvals, licences 
and consents required to enable it to perform its obligations under 
these Conditions and each Transaction.

16.2 The Customer hereby represents and warrants to the Bank that:

16.2.1 It has acted, and will at all times for the duration of these Conditions 
act, as a principal and not as a trustee or bank on behalf of a third party 
for the purposes of entering into any Transactions contemplated by 
these Conditions;

16.2.2 It has entered into these Conditions and each Transaction and each 
Transaction Document after having reviewed them for the purposes of 
their compliance with Shari’a principles and, to the extent it has 
considered this necessary, taken independent advice from advisors 
specialising in matters of Shari’a;

16.2.3 It is satisfied that the provisions of these Conditions and each Transaction 
and Transaction Document do not contravene Shari’a principles;

16.2.4 It does not have any objection, nor will it raise any objections as to matters 
of Shari’a compliance in respect of or otherwise in relation to the provisions 
of any of these Conditions or any Transaction Document; and

16.2.5 Neither the Bank nor the Purchaser has advised it either to enter into these 
Conditions or any Transaction entered into or to be entered into under 
these Conditions but that the Customer has decided to enter into these 
Conditions and each such Transaction in reliance on its own expertise 
and / or after taking such third party advice as it saw or sees fit.

16.3 The above warranties shall be deemed to be repeated by:

16.3.1 The Bank each time an O�er is sent to the Customer; and

16.3.2 The Customer each time an Acceptance is sent to or is deemed to 
have been received by the Bank.

17 Communications

17.1 The Parties each acknowledge that all telephone calls made by, to or 
between the Parties (including by or to the Broker) concerning any 
proposed Transaction may be tape recorded.Accordingly, each Party:

17.1.1 Consents to the recording of the telephone conversations of trading, 
marketing and/ or other personnel of the Parties and any Broker and 
their o�cers, employees, agents and a�liates in connection with these 
Conditions or any potential Transaction;

17.1.2 Agrees to obtain any necessary consent of and give notice of such 
recoding to such personnel (as aforesaid); and

17.1.3 Agrees, to the extent permitted by law, that recordings may be 
submitted in evidence in any proceedings relating to these Conditions 
or any Transaction (accepted or otherwise).

17.2 The Customer hereby acknowledges that it is fully aware that of the 
risks associated with communications via each Approved 
Communication Channel and that by executing these Conditions it 
agrees to communicate by and conclude each Transaction using one 
or more Approved Communication Channels. In relation to any and 
each communication received by the Bank via an Approved 
Communication Channel and which is sent or purported to be sent by 
the Customer or in or purported to be in the Customer’s name, the 
Customer hereby irrevocably.

:
17.2.1 Authorises the Bank to accept, rely and act upon such communication 

without further enquiry as to the authority or identity of the person 
sending such communication;

 
17.2.2 Indemnify the Bank against all losses, claims, actions, proceedings, 

damages, costs and expenses incurred or sustained by the Bank as a 
result of the Bank accepting, relying and acting upon such 
communication; and

17.2.3 Acknowledges that the Bank shall have no liability for accepting, relying 
or acting upon such communication and shall have no liability in the 
event any communication sent by an ApprovedCommunication Channel 

is not received, or is mutilated, illegible, interrupted, duplicated, 
incomplete, unauthorised or delayed for any reason.

18 Notices

18.1 Any formal or legal notice to be given pursuant to the provisions of these 
Conditions (other than O�ers and Acceptances which for the avoidance 
of doubt may be sent by an Approved Communication Channel) shall 
be sent in writing, by registered first class mail or by facsimile to be 
confirmed by registered mail or by courier to the address/facsimile 
numbers detailed in the Deposit Murabaha Application Form or to such 
other address/facsimile number as the Party to be notified shall give to 
the other Party in accordance with the terms of this Condition. Any 
change of the address for notices shall be e�ective only after one month 
has elapsed from the date upon which notice of the change of notice 
address shall have been duly given.

18.2 Any notice sent by registered mail, if properly addressed, shall be 
deemed to be given at the opening of business on the third Business 
Day following posting; a notice sent by facsimile shall be e�ective 
immediately following successful transmission of the relevant 
communication; and a notice sent by courier shall be e�ective 
immediately upon receipt by the addressee. In proving that notice has 
been given by post it shall be su�cient to show that the communication 
concerned has been duly stamped, addressed and posted.

19 Unenforceability

 The illegality, invalidity, or unenforceability of any provision of these Conditions 
under the laws of any jurisdiction shall not a�ect the validity or enforceability 
of any other provision of these Conditions or any other agreement and/or 
documents to be entered into pursuant to these Conditions.

20 Amendments These Conditions shall not be capable of amendment or 
variation without the prior written agreement of both Parties.

21 Counterparts These Conditions may be executed in any number of 
counterparts, and this has the same e�ect as if the signatures on the 
counterparts were on a single copy of these Conditions.

22 Governing Law and Jurisdiction

22.1 Each of the Parties agrees that these Conditions and each Transaction 
entered into pursuant to these Conditions complies with the principles 
of Islamic Shari’a and these Conditions and each Transaction associated 
thereto shall be governed by and construed, interpreted and applied 
in accordance with Bahrain law.

22.2 Each of the Parties hereby irrevocably submits to the exclusive 
jurisdiction of the courts of Bahrain to settle any dispute or claims 
which may arise out of or in connection with these Conditions (including 
a dispute regarding the existence, validity or termination of these 
Conditions or any Transaction associated thereto).

22.3 The Parties recognise and agree that the principle of the payment of 
interest is repugnant to the Shari’a and accordingly, to the extent that 
any legal system would (but for the provisions of this Condition) impose 
(whether by contract or by statute) any obligation to pay interest, the 
Parties hereto hereby irrevocably and unconditionally expresslywaive 
and reject any entitlement to recover interest from each other.

23 Any correspondence and/or documents of title that are dispatched to 
you by post or Courier or email to the latest address as notified to us 
by you are sent at your sole risk. We shall have noresponsibility for any 
failure in delivery to you on the part of the postal system or any courier 
company or email delivery failure. 
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A. The Customer wishes to trade in Commodities (as defined below) from 
time to time, whereby it shall purchase Commodities from the Broker 
(as defined below) on a spot basis, and sell such Commodities to the 
Purchaser for spot delivery and on a deferred payment basis in 
accordancewith the terms and conditions set out in these Conditions.

B. The Customer wishes to appoint the Bank as its agent to enter into Purchase 
Transactions (as defined below) on its behalf as set out in these Conditions.

C. The Customer agrees that these Conditions and any Transaction (as 
defined below) entered into pursuant to these Conditions shall be in 
conformity with the principles of Shari’a as advised by the Shari’a Board 
of the Bank from time to time prior to any Transaction.

2 Definitions and Interpretation

2.1 As used in these Conditions and in the preceding recitals, the following 
terms shall have the meanings hereby assigned to them, unless the 
context expressly requires otherwise:

 “Acceptance” means a Purchase Acceptance and/or a Sale Acceptance 
as the context may require;

 
 “Approved Communication Channel” means each electronic or 

telephonic delivery channel that the Parties agree from time to time to 
use for sending and receiving written communications to be sent under 
these Conditions in respect of each Transaction (which shall include 
O�ers and Acceptances but shall exclude notices required to be sent 
in accordance with Condition 17) and which at the date of these 
Conditions shall mean facsimile, electronic mail and short messaging 
service (SMS) messages sent through a mobile communication device;

 “Bank” has the meaning given to that term in the Deposit Murabaha 
Application Form;

 “Business Day” means any day, other than a Friday or Saturday on 
which banks in the Kingdom of Bahrain are open for the conduct of 
banking business;

 “Broker” means, in relation to any Purchase Transaction, the third party 
from whom the Bank will purchase Commodities as agent on behalf of 
the Customer;

 “Commodities” means, with respect to any Transaction:

a) platinum, palladium and/or rhodium that is segregated and held in 
allocated accounts and that meet the specifications of the markets on 
which they are traded to qualify for good delivery; or 

b) any base metal that meets the London Metal Exchange’s specification 
requirements for such metal; or 

 
c) any other Commodities approved by the Shari’a Board of the Bank & 

the Bank;

 in each case provided that such goods are acceptable to the Customer; 

 “Conditions” means these terms and conditions; 
 
 “Confirmations” means, with respect to any Purchase Transaction, 

collectively, the Purchase O�er with the Purchase Acceptance 
pertaining to such Purchase Transaction and with respect to any Sale 
Transaction, collectively, the Sale O�er with the Sale Acceptance 
pertaining to such Sale Transaction;.

 “Customer” has the meaning given to that term in the Deposit Murabaha 
Application Form; 

 
 “Deferred Payment Date(s)” means, with respect to any Transaction, the 

date or dates set forth in the relevant Sale O�er, being the date or dates 
on which the Purchaser shall pay the Deferred Sale Price to the Customer;

 “Deferred Sale Price” means, with respect to each Sale Transaction, 
the amount set forth in the relevant Sale O�er, being the price payable 
to the Customer by the Purchaser on the Deferred Payment Date(s); 

 “Deposit Murabaha Application Form” means the application form 
completed and executed by the Customer in connection with the buying 
and selling of Commodities to which these Conditions are attached; 
 

 “Mudaraba Account” means the mudaraba account in the Customer’s 
name held with the Bank the details of which are set out in the Deposit 
Murabaha Application Form;

 
 “O�er” means, a Purchase O�er and/or a Sale O�er as the context 

may require;

 “Party” means either the Customer or the Bank and “Parties” means
both together;

 “Purchase Acceptance” means, with respect to any Purchase Transaction, 
an irrevocable notice to be sent by the Customer to the Bank in response 
to a Purchase O�er sent pursuant to Condition 6.3 (and in substantially 
the form provided by the Bank to the Customer on the date of execution 
of these Terms & Conditions) which sets out details of the proposed 
Transaction to which the Purchase Acceptance relates;

 “Purchase Date” means, with respect to each Purchase Transaction, 
the date set forth in the relevant Purchase O�er, being the date on 
which the Customer shall pay the Purchase Price to the Purchaser’s 
account referred to in Condition 8.1;

 “Purchase O�er” means, with respect to any Purchase Transaction, an 
irrevocable notice to be sent by the Bank to the Customer pursuant to 
Condition 6.2 (and in substantially the form provided by the Bank to the 
Customer on the date of execution of these Terms & Conditions) which sets 
out details of the proposed Transaction to which the Purchase O�er relates;

 “Purchase Price” means, with respect to any Purchase Transaction, the 
amount set forth in the relevant Purchase O�er, being the price payable 
by the Customer to the Broker on the Purchase Date (but which may 
include any of the sums referred to in Condition 5 in accordance with 
the terms of that Condition);

 “Purchaser” means the Bank, acting as principal in the capacity of 
purchaser under a Sale Transaction; 

 “Purchase Transaction” means the purchase of Commodities by the 
Customer (acting through the Bank) from the Broker, the essential terms 
of which are contained in a Purchase O�er and Purchase Acceptance 
issued in accordance with Condition 6 and which shall be deemed to 
incorporate the terms and conditions of the Broker from time-to-time 
to which the Bank is party;

 “Sale Acceptance” means, with respect to any Sale Transaction, an 
irrevocable notice to be sent by the Customer to the Bank in response 
to a Sale O�er sent pursuant to Condition 6.3 (and in substantially the 
form provided by the Bank to the Customer on the date of execution 
of these Terms & Conditions) which sets out details of the proposed 
Transaction to which the Sale Acceptance relates;

 
 “Sale O�er” means, with respect to any Sale Transaction, an irrevocable 

notice to be sent by the Bank to the Customer pursuant to Condition 
6.2 (and in substantially the form provided by the Bank to the Customer 
on the date of execution of these Terms & Conditions) which sets out 
details of the proposed Transaction to which the Sale O�er relates; 
 

 “Sale Transaction” means a sale of Commodities by the Customer 
(acting as principal) to the Purchaser on a deferred payment basis in 
accordance with the Condition 6;  

 “Transaction” means a Purchase Transaction and/or a Sale Transaction; 

 “Transaction Date” means the proposed date (which shall be a Business 
Day) for entering into a Purchase Transaction and a Sale Transaction 
as set out in each Transaction Notification; 

 “Transaction Document” means, with respect to any Transaction, an 
Acceptance and an O�er (as the context may require); and 

 “Transaction Notification” means the notice from the Customer to the Bank, 
the terms of which are detailed in the Deposit Murabaha Application Form 
pursuant to which the Customer has informed the Bank of its intention to 
purchase certain Commodities and sell them pursuant to these Conditions.

3 Status of these Conditions and Entire Agreement

 These Conditions and the Deposit Murabaha Application Form together 
set out the terms and conditions on which the  Parties have agreed to enter 
into Transactions and which shall govern all such Transactions between 
them. These Conditions, the Deposit Murabaha Application Form and the 
documents to be entered into pursuant thereto, including any O�er and 
Acceptance, constitute the entire agreement and understanding between 
the Parties in relation to the subject matter hereof and these Conditions, 
the Deposit Murabaha Application Form and the documents to be entered 
into pursuant thereto shall supersede all previous agreements between the 
Parties, whether oral or written, in connection with the subject matter hereof.

4 Appointment of Bank as Agent 

4.1 The Customer hereby appoints the Bank as its agent and attorney in 
fact for the purpose of entering into Purchase Transactions and the 
Bank is hereby granted all the rights powers and discretions necessary 
or incidental to negotiate with any relevant parties on behalf of the 
Customer in relation thereto as if such negotiation is fully carried out 
by the Customer itself including, without limitation, and in each case 
with the Bank acting as agent for the Customer as principal and binding 
upon the Customer as such principal, the entry into any Purchase 
Transaction and to act as payment agent to transfer funds to meet the 
Customer’s obligations under any Purchase Transaction, in all cases 
subject to the terms of these Conditions.

4.2 Without prejudice to the generality of Condition 4.1 above, the Customer 
hereby authorises the Bank as its agent, to provide the Broker with any 
information required pursuant to applicable laws and regulations in 
order to complete the Purchase Transaction.

  
4.3 The Bank shall provide the Customer, as soon as practical after receipt 

thereof, with the documents received by the Bank evidencing title to the 
Commodities purchased pursuant to the relevant Purchase Transaction.

4.4 In connection with its powers, discretions, authorities and duties under 
these Conditions, the Bank shall act solely as the agent of the Customer 
on a restricted limited basis (i.e. as agent on a deal by deal basis) to the 
extent expressly provided herein and in respect of Purchase Transactions 
contemplated under these Conditions and shall not otherwise be regarded 
as agent of the Customer in any other respect whatsoever.

4.5 The Bank shall not be liable for any failure of the Customer to duly 
and punctually perform any of its respective duties or obligations 
under these Conditions.

5 Fees and Expenses

5.1 To the extent expressly included in an O�er, the Customer shall 
reimburse the Bank upon demand in respect of any out-of-pocket 
expenses, fees and commissions (including legal fees if applicable) 
properly and reasonably incurred by it, the Purchaser or any of their 
respective agents in performance of its or their respective obligations 
or tasks referred to under these Conditions, and, to the extent (if any) 
payable by the Bank, commissions of the Broker. 

5.2 To the extent that the Purchase Price includes any fees and expenses 
as referred to in Condition 5.1, then the Bank (in its capacity as agent 
of the Customer) is hereby authorised by the Customer to deduct, or 
procure the deduction, therefrom of such fees and expenses and to 
make or procure payment thereof to the relevant party or its agent.

 
6 Trading Arrangements

6.1 The Customer acknowledges and agrees that by executing the 
Deposit Murabaha Application Form the Customer is deemed to have 
provided a Transaction Notification to the Bank pursuant to which it 
has notified the Bank of its intention to purchase the Commodities 
specified in the Deposit Murabaha Application Form from the Broker 
on a spot basis on the Transaction Date specified in the Deposit 
Murabaha Application Form and of its intention to sell the same 
Commodities to the Purchaser on a deferred payment basis on and 
subject to the terms of these Conditions.

6.2 On or before the Transaction Date specified in the Transaction 
Notification provided pursuant to Condition 6.1, the Bank shall send to 
the Customer using an Approved Communication Channel a Purchase 
O�er which shall set out the terms of the proposed Purchase 
Transaction together with a Sale O�er setting out the terms of the 
proposed Sale Transaction. 

6.3 The Customer shall, if it is willing to accept the Purchase O�er and the 
Sale O�er made by the Bank under Condition 6.2, confirm the terms 
and conditions of the Purchase O�er and the Sale O�er by sending a 
Purchase Acceptance and a Sale Acceptance respectively to the Bank 
by way of an Approved Communication Channel by no later than noon 
(Bahrain time) on the relevant Transaction Date. In the event the 
Customer fails to send a Purchase Acceptance and a Sale Acceptance 
or fails to notify the Bank that it does not wish to proceed with the 
relevant Transaction by the time and in the manner specified in this 
Condition 6.3, the Customer shall be automatically and irrevocably 
deemed to have accepted the Purchase O�er and Sale O�er at noon 
(Bahrain time) on the Transaction Date and the Bank shall be authorised 
to conclude the Transactions on the terms contained in the relevant 
Purchase O�er and the Sale O�er. The Customer agrees that it will 
raise no objection to or any claim in respect of any Transactions 
concluded by the Bank as a result of the operation of the provisions 
of this Condition 6.3.

6.4 On receipt by the Bank of a Purchase Acceptance and a Sale 
Acceptance sent or made by the Customer under Condition 6.3 or 
upon deemed acceptance by the Customer of the relevant Purchase 
O�er and Sale O�er under Condition 6.3 (as the case may be):

6.4.1 The Bank shall be deemed to have been appointed by the Customer as its 
agent on the basis described in Condition 4 above to enter into a respective 
Purchase Transaction, incorporating the terms and conditions of the 
Purchase O�er, the Purchase Acceptance and these Conditions; and

6.4.2 The Bank shall purchase the relevant Commodities on behalf of, and 
as agent for, the Customer from the Broker.

6.5 Upon receipt by the Bank of a Purchase Acceptance made by the 
Customer under Condition 6.3 (or upon deemed acceptance by the 
Customer of the relevant Purchase O�er under Condition 6.3 (as the 
case may be)) and subsequent to e�ecting the purchase of the 
Commodities on behalf of the Customer under Condition 6.4, the 
Purchaser shall immediately purchase the same Commodities from the 
Customer for the Deferred Sale Price. 

6.6 Following full compliance with all the procedures set out in Conditions 
6.1 to 6.5 inclusive, the Purchaser shall pay the Deferred Sale Price to 
the Customer in accordance with Condition 8.2. 

6.7 Notwithstanding the terms of any Transaction Notification made by the 
Customer under Condition 6.1, the information contained in the relevant 
Confirmations shall be the definitive and legally binding-binding record 
of what was agreed between the Customer and the Bank in respect of 
the relevant Purchase Transaction and between the Customer and the 
Purchaser in respect of the corresponding Sale Transaction.

6.8 For the avoidance of doubt, there is no obligation on the part of either 
the Bank or the Customer to enter into any Purchase Transaction except 
upon a binding contract in respect of a Purchase Transaction coming 
into e�ect in accordance with Condition 6.3.

7 Approved Communication Channels

7.1 The Customer hereby expressly acknowledges and agrees that each 
and any O�er or Acceptance provided by way of an Approved 
Communication Channel and each and any Transaction concluded 
using an Approved Communication Channel shall be as valid and 
binding as if such O�er or Acceptance had been contained in or such 
Transaction had been concluded by way of a duly executed physical 
document or documents. The Customer further agrees to waive any 
right to object to or to challenge the validity of any O�er or Acceptance 
sent or any Transaction concluded through or by way of an Approved 
Communication Channel.

7.2 By executing these Conditions, the Customer confirms to the Bank that 
it has provided to the Bank contact details for each Approved 
Communication Channel (whether by including such details in the 
Deposit Murabaha Application Form or by providing such details 
elsewhere) and the Customer further confirms that it has executed and 
undertakes that it will execute such other documents or agreements 
as the Bank may in its sole discretion require to be agreed to or 
executed to allow communications between the Parties hereunder 
using an Approved Communication Channel.

8 Payment

8.1 Payment of the Purchase Price in respect of a Purchase Transaction by the 
Customer to the Bank (acting as collection agent on behalf of the Customer) 
shall be made on or before the Purchase Date. The Bank’s obligation as 
collection agent shall be limited to the Bank either directing the Customer 
to make such payment of the Purchase Price to the account referred to in 
Condition 8.5 or debiting the Customer’s Mudaraba Account (as the case 
may be) and the Bank shall have no obligation to extend any credit to the 
Customer in respect of the Purchase Price. If the Bank makes payment of 
the Purchase Price on behalf of the Customer but the Customer does not 
transfer such corresponding amount to the Bank on the Purchase Date, the 
Customer shall promptly compensate the Bank in respect of all claims, 
costs, liabilities, damages and expenses incurred by the Bank in connection 
with the Customer’s failure to transfer such amount on the Purchase Date. 

8.2 Payment of the Deferred Sale Price in respect of a Sale Transaction by 
the Purchaser to the Customer shall, subject to Condition 8.3, be made 
on the Deferred Payment Date(s) and to the Customer’s account as 
notified by the Customer in writing to the Bank.

8.3 The Purchaser shall not be obliged to pay the Deferred Sale Price to 
the Customer pursuant to Condition 8.2, unless and until the Purchase 
Price has been actually received by the Bank into the account referred 
to in Condition 8.5.

8.4 All sums payable by one Party to the other Party under these Conditions 
and under each Transaction shall be made in full, without any deduction 
or withholding whatsoever for or on account of tax, unless any such 
deduction is required by law. In the event that any such deduction is 
required to be made by law, then the paying Party shall gross-up any 
and all such payments to be made and shall pay the gross sums so 
that after deduction of such amounts so required to be deducted, the 
net proceeds received by the other Party shall be equivalent to the 
amounts the paying Party should have paid in the event that such 
deductions were not required to have been made.

8.5 All payments made by the Customer under these Conditions and under 
each Purchase Transaction shall be made to the Bank’s account as 
notified by the Bank to the Customer in writing.

8.6 The Customer authorises the Bank to apply any credit balance in any 
currency to which the Customer is entitled on any account of the Customer 
with the Bank (including, without limitation, the Mudaraba Account) in 
satisfaction of any sum due and payable from the Customer under these 
Conditions, any Transaction Document or any other arrangement. For this 
purpose, the Bank is authorised to purchase with the monies standing to 
the credit of any such account such other currencies as may be necessary 
to e�ect such application. The Bank shall not be obliged to exercise any 
right given to it by this Condition 8.6.

9 Terms applicable to Transactions

9.1 The Customer hereby authorises the Bank as its agent to select the 
Commodities on its behalf. 

9.2 Immediately upon payment of the Purchase Price on the Purchase Date 
in accordance with Condition 8.1, the Customer acknowledges and 
agrees that subject to Condition 11.2 delivery of the Commodities shall 
take place in respect of each Purchase Transaction upon the Broker 
crediting the Bank’s relevant commodity accounts held with the Broker, 
whereupon title to the Commodities shall pass to the Bank as the 
Customer’s agent in accordance with Condition 4.1 and the Customer 
shall become the beneficial owner of the Commodities.

9.3 The Customer will obtain such title to the Commodities as the Bank has 
received from the Broker pursuant to the Purchase Transaction and the 
Bank shall not be deemed to give any warranty or representation in respect 
of the Commodities, whether arising by implication, statute or otherwise.

9.4 Immediately upon the completion of a Sale Transaction in accordance 
with Condition 6.5, title to the Commodities shall pass to the Purchaser 
on an “as is where is” basis.

10 “Know your customer” checks

 No Transaction shall be entered into until the Customer delivers to the 
Bank, in form and substance satisfactory to it, such documentation (in 
addition to the Deposit Murabaha Application Form) as the Bank may 
reasonably require for the purpose of meeting its obligations under 
applicable “KYC” requirements.

11 Liability and Indemnity of the Bank

11.1 The Bank shall not, in its capacity as agent for the Customer under a 
Purchase Transaction, be liable to the Customer in contract, tort or 
otherwise for any direct or indirect financial or economic losses, costs, 
liabilities or expenses (including, without limitation, loss of profit, loss 
of savings or loss of goodwill) save for those directly arising as a result 
of the Bank’s gross negligence, wilful default or fraud.

11.2 The Customer acknowledges and agrees that the physical delivery of 
the Commodities shall not be required and shall not be the responsibility 
of the Bank under any circumstances.

12 Termination

12.1 These Conditions shall be operative until either (a) either Party has 
given at least ten (10) Business Days’ notice of termination in writing 
to the other Party whereupon these Conditions shall terminate at the 
end of such period of notice; or (b) immediately upon written notice 
by a Party to the other Party where such latter Party is in material breach 
of the terms of these Conditions.

12.2 Notwithstanding the termination of these Conditions pursuant to 
Condition 12.1 the Parties shall remain obligated in respect of 
Transactions that have been proposed and accepted and which are 
outstanding at the date of termination.

12.3 On receipt of a notice of termination by either Party pursuant to Condition 
12.1, the Customer and the Bank shall not enter into any new Transaction.

12.4 The right to terminate these Conditions given by this Condition 12 shall 
not prejudice or a�ect any other right or remedy of either Party in 
respect of the breach concerned (if any) or any other breach.

13 Early Payment Request

(a) The Client (Seller) undertakes and agrees that the Bank shall not be 
required to accelerate the payment of the sale price in accordance with 
agreed installments (in whole or in part) before the due date, Moreover, 
the Bank may, at its sole discretion, decide without being obliged, to 
approve the prepayment of the agreed installments prior to maturity 
date, in accordance with the conditions set forth in clause (b) below.

(b) In the event that the Bank agrees to pay the installments prior to its 
maturity date, the client agrees at the time of the early payment request 
to rebate of the selling price with the Bank in this regard in accordance 
with the Bank’s policies. Moreover, the client agrees to pay the fees 
due thereon in the Bank’s approved fees schedule.

14 Confidentiality

 Subject to Condition 4.2, the contents of these Conditions and the 
Transactions contemplated by these Conditions shall be kept 
confidential by the Parties to these Conditions for the duration of these 
Conditions and after it shall terminate save to the extent that any such 
matter shall become a matter of public knowledge other than through 
the fault of the Parties to these Conditions and save as required by an 
order of a court of competent jurisdiction or a competent administrative 
authority in a relevant jurisdiction.

15 Assignment

15.1 Subject to Condition 14.2, these Conditions are personal to the Parties 
hereto and their respective rights and obligations hereunder shall not be 
assignable or transferable except with prior written consent of other Party.

15.2 The Bank may assign or transfer its rights, benefits or obligations under these 
Conditions or under any Transaction to any company in the group of 
companies of which it is a member without the prior consent of the Customer.

16 Representations and Warranties

16.1 Each Party represents and warrants for the benefit of the other Party 
from the date of these Conditions that:

16.1.1 It has and will at all times for the duration of these Conditions have the 
legal capacity to enter into these Conditions and each Transaction thereby 
contemplated, and (in the case of the Bank) will cause all necessary 
corporate resolutions and authorities to be made and/or passed to ensure 
that the persons who purport to enter into | Transactions on its behalf are 
able to commit it in accordance with the terms of these Conditions;

16.1.2 The information provided in each O�er (in the case of the Bank) or 
each Acceptance (in the case of the Customer) shall be true and 
accurate in all respects; and

16.1.3 It has and will at all times maintain all authorisations, approvals, licences 
and consents required to enable it to perform its obligations under 
these Conditions and each Transaction.

16.2 The Customer hereby represents and warrants to the Bank that:

16.2.1 It has acted, and will at all times for the duration of these Conditions 
act, as a principal and not as a trustee or bank on behalf of a third party 
for the purposes of entering into any Transactions contemplated by 
these Conditions;

16.2.2 It has entered into these Conditions and each Transaction and each 
Transaction Document after having reviewed them for the purposes of 
their compliance with Shari’a principles and, to the extent it has 
considered this necessary, taken independent advice from advisors 
specialising in matters of Shari’a;

16.2.3 It is satisfied that the provisions of these Conditions and each Transaction 
and Transaction Document do not contravene Shari’a principles;

16.2.4 It does not have any objection, nor will it raise any objections as to matters 
of Shari’a compliance in respect of or otherwise in relation to the provisions 
of any of these Conditions or any Transaction Document; and

16.2.5 Neither the Bank nor the Purchaser has advised it either to enter into these 
Conditions or any Transaction entered into or to be entered into under 
these Conditions but that the Customer has decided to enter into these 
Conditions and each such Transaction in reliance on its own expertise 
and / or after taking such third party advice as it saw or sees fit.

16.3 The above warranties shall be deemed to be repeated by:

16.3.1 The Bank each time an O�er is sent to the Customer; and

16.3.2 The Customer each time an Acceptance is sent to or is deemed to 
have been received by the Bank.

17 Communications

17.1 The Parties each acknowledge that all telephone calls made by, to or 
between the Parties (including by or to the Broker) concerning any 
proposed Transaction may be tape recorded.Accordingly, each Party:

17.1.1 Consents to the recording of the telephone conversations of trading, 
marketing and/ or other personnel of the Parties and any Broker and 
their o�cers, employees, agents and a�liates in connection with these 
Conditions or any potential Transaction;

17.1.2 Agrees to obtain any necessary consent of and give notice of such 
recoding to such personnel (as aforesaid); and

17.1.3 Agrees, to the extent permitted by law, that recordings may be 
submitted in evidence in any proceedings relating to these Conditions 
or any Transaction (accepted or otherwise).

17.2 The Customer hereby acknowledges that it is fully aware that of the 
risks associated with communications via each Approved 
Communication Channel and that by executing these Conditions it 
agrees to communicate by and conclude each Transaction using one 
or more Approved Communication Channels. In relation to any and 
each communication received by the Bank via an Approved 
Communication Channel and which is sent or purported to be sent by 
the Customer or in or purported to be in the Customer’s name, the 
Customer hereby irrevocably.

:
17.2.1 Authorises the Bank to accept, rely and act upon such communication 

without further enquiry as to the authority or identity of the person 
sending such communication;

 
17.2.2 Indemnify the Bank against all losses, claims, actions, proceedings, 

damages, costs and expenses incurred or sustained by the Bank as a 
result of the Bank accepting, relying and acting upon such 
communication; and

17.2.3 Acknowledges that the Bank shall have no liability for accepting, relying 
or acting upon such communication and shall have no liability in the 
event any communication sent by an ApprovedCommunication Channel 

is not received, or is mutilated, illegible, interrupted, duplicated, 
incomplete, unauthorised or delayed for any reason.

18 Notices

18.1 Any formal or legal notice to be given pursuant to the provisions of these 
Conditions (other than O�ers and Acceptances which for the avoidance 
of doubt may be sent by an Approved Communication Channel) shall 
be sent in writing, by registered first class mail or by facsimile to be 
confirmed by registered mail or by courier to the address/facsimile 
numbers detailed in the Deposit Murabaha Application Form or to such 
other address/facsimile number as the Party to be notified shall give to 
the other Party in accordance with the terms of this Condition. Any 
change of the address for notices shall be e�ective only after one month 
has elapsed from the date upon which notice of the change of notice 
address shall have been duly given.

18.2 Any notice sent by registered mail, if properly addressed, shall be 
deemed to be given at the opening of business on the third Business 
Day following posting; a notice sent by facsimile shall be e�ective 
immediately following successful transmission of the relevant 
communication; and a notice sent by courier shall be e�ective 
immediately upon receipt by the addressee. In proving that notice has 
been given by post it shall be su�cient to show that the communication 
concerned has been duly stamped, addressed and posted.

19 Unenforceability

 The illegality, invalidity, or unenforceability of any provision of these Conditions 
under the laws of any jurisdiction shall not a�ect the validity or enforceability 
of any other provision of these Conditions or any other agreement and/or 
documents to be entered into pursuant to these Conditions.

20 Amendments These Conditions shall not be capable of amendment or 
variation without the prior written agreement of both Parties.

21 Counterparts These Conditions may be executed in any number of 
counterparts, and this has the same e�ect as if the signatures on the 
counterparts were on a single copy of these Conditions.

22 Governing Law and Jurisdiction

22.1 Each of the Parties agrees that these Conditions and each Transaction 
entered into pursuant to these Conditions complies with the principles 
of Islamic Shari’a and these Conditions and each Transaction associated 
thereto shall be governed by and construed, interpreted and applied 
in accordance with Bahrain law.

22.2 Each of the Parties hereby irrevocably submits to the exclusive 
jurisdiction of the courts of Bahrain to settle any dispute or claims 
which may arise out of or in connection with these Conditions (including 
a dispute regarding the existence, validity or termination of these 
Conditions or any Transaction associated thereto).

22.3 The Parties recognise and agree that the principle of the payment of 
interest is repugnant to the Shari’a and accordingly, to the extent that 
any legal system would (but for the provisions of this Condition) impose 
(whether by contract or by statute) any obligation to pay interest, the 
Parties hereto hereby irrevocably and unconditionally expresslywaive 
and reject any entitlement to recover interest from each other.

23 Any correspondence and/or documents of title that are dispatched to 
you by post or Courier or email to the latest address as notified to us 
by you are sent at your sole risk. We shall have noresponsibility for any 
failure in delivery to you on the part of the postal system or any courier 
company or email delivery failure. 
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A. The Customer wishes to trade in Commodities (as defined below) from 
time to time, whereby it shall purchase Commodities from the Broker 
(as defined below) on a spot basis, and sell such Commodities to the 
Purchaser for spot delivery and on a deferred payment basis in 
accordancewith the terms and conditions set out in these Conditions.

B. The Customer wishes to appoint the Bank as its agent to enter into Purchase 
Transactions (as defined below) on its behalf as set out in these Conditions.

C. The Customer agrees that these Conditions and any Transaction (as 
defined below) entered into pursuant to these Conditions shall be in 
conformity with the principles of Shari’a as advised by the Shari’a Board 
of the Bank from time to time prior to any Transaction.

2 Definitions and Interpretation

2.1 As used in these Conditions and in the preceding recitals, the following 
terms shall have the meanings hereby assigned to them, unless the 
context expressly requires otherwise:

 “Acceptance” means a Purchase Acceptance and/or a Sale Acceptance 
as the context may require;

 
 “Approved Communication Channel” means each electronic or 

telephonic delivery channel that the Parties agree from time to time to 
use for sending and receiving written communications to be sent under 
these Conditions in respect of each Transaction (which shall include 
O�ers and Acceptances but shall exclude notices required to be sent 
in accordance with Condition 17) and which at the date of these 
Conditions shall mean facsimile, electronic mail and short messaging 
service (SMS) messages sent through a mobile communication device;

 “Bank” has the meaning given to that term in the Deposit Murabaha 
Application Form;

 “Business Day” means any day, other than a Friday or Saturday on 
which banks in the Kingdom of Bahrain are open for the conduct of 
banking business;

 “Broker” means, in relation to any Purchase Transaction, the third party 
from whom the Bank will purchase Commodities as agent on behalf of 
the Customer;

 “Commodities” means, with respect to any Transaction:

a) platinum, palladium and/or rhodium that is segregated and held in 
allocated accounts and that meet the specifications of the markets on 
which they are traded to qualify for good delivery; or 

b) any base metal that meets the London Metal Exchange’s specification 
requirements for such metal; or 

 
c) any other Commodities approved by the Shari’a Board of the Bank & 

the Bank;

 in each case provided that such goods are acceptable to the Customer; 

 “Conditions” means these terms and conditions; 
 
 “Confirmations” means, with respect to any Purchase Transaction, 

collectively, the Purchase O�er with the Purchase Acceptance 
pertaining to such Purchase Transaction and with respect to any Sale 
Transaction, collectively, the Sale O�er with the Sale Acceptance 
pertaining to such Sale Transaction;.

 “Customer” has the meaning given to that term in the Deposit Murabaha 
Application Form; 

 
 “Deferred Payment Date(s)” means, with respect to any Transaction, the 

date or dates set forth in the relevant Sale O�er, being the date or dates 
on which the Purchaser shall pay the Deferred Sale Price to the Customer;

 “Deferred Sale Price” means, with respect to each Sale Transaction, 
the amount set forth in the relevant Sale O�er, being the price payable 
to the Customer by the Purchaser on the Deferred Payment Date(s); 

 “Deposit Murabaha Application Form” means the application form 
completed and executed by the Customer in connection with the buying 
and selling of Commodities to which these Conditions are attached; 
 

 “Mudaraba Account” means the mudaraba account in the Customer’s 
name held with the Bank the details of which are set out in the Deposit 
Murabaha Application Form;

 
 “O�er” means, a Purchase O�er and/or a Sale O�er as the context 

may require;

 “Party” means either the Customer or the Bank and “Parties” means
both together;

 “Purchase Acceptance” means, with respect to any Purchase Transaction, 
an irrevocable notice to be sent by the Customer to the Bank in response 
to a Purchase O�er sent pursuant to Condition 6.3 (and in substantially 
the form provided by the Bank to the Customer on the date of execution 
of these Terms & Conditions) which sets out details of the proposed 
Transaction to which the Purchase Acceptance relates;

 “Purchase Date” means, with respect to each Purchase Transaction, 
the date set forth in the relevant Purchase O�er, being the date on 
which the Customer shall pay the Purchase Price to the Purchaser’s 
account referred to in Condition 8.1;

 “Purchase O�er” means, with respect to any Purchase Transaction, an 
irrevocable notice to be sent by the Bank to the Customer pursuant to 
Condition 6.2 (and in substantially the form provided by the Bank to the 
Customer on the date of execution of these Terms & Conditions) which sets 
out details of the proposed Transaction to which the Purchase O�er relates;

 “Purchase Price” means, with respect to any Purchase Transaction, the 
amount set forth in the relevant Purchase O�er, being the price payable 
by the Customer to the Broker on the Purchase Date (but which may 
include any of the sums referred to in Condition 5 in accordance with 
the terms of that Condition);

 “Purchaser” means the Bank, acting as principal in the capacity of 
purchaser under a Sale Transaction; 

 “Purchase Transaction” means the purchase of Commodities by the 
Customer (acting through the Bank) from the Broker, the essential terms 
of which are contained in a Purchase O�er and Purchase Acceptance 
issued in accordance with Condition 6 and which shall be deemed to 
incorporate the terms and conditions of the Broker from time-to-time 
to which the Bank is party;

 “Sale Acceptance” means, with respect to any Sale Transaction, an 
irrevocable notice to be sent by the Customer to the Bank in response 
to a Sale O�er sent pursuant to Condition 6.3 (and in substantially the 
form provided by the Bank to the Customer on the date of execution 
of these Terms & Conditions) which sets out details of the proposed 
Transaction to which the Sale Acceptance relates;

 
 “Sale O�er” means, with respect to any Sale Transaction, an irrevocable 

notice to be sent by the Bank to the Customer pursuant to Condition 
6.2 (and in substantially the form provided by the Bank to the Customer 
on the date of execution of these Terms & Conditions) which sets out 
details of the proposed Transaction to which the Sale O�er relates; 
 

 “Sale Transaction” means a sale of Commodities by the Customer 
(acting as principal) to the Purchaser on a deferred payment basis in 
accordance with the Condition 6;  

 “Transaction” means a Purchase Transaction and/or a Sale Transaction; 

 “Transaction Date” means the proposed date (which shall be a Business 
Day) for entering into a Purchase Transaction and a Sale Transaction 
as set out in each Transaction Notification; 

 “Transaction Document” means, with respect to any Transaction, an 
Acceptance and an O�er (as the context may require); and 

 “Transaction Notification” means the notice from the Customer to the Bank, 
the terms of which are detailed in the Deposit Murabaha Application Form 
pursuant to which the Customer has informed the Bank of its intention to 
purchase certain Commodities and sell them pursuant to these Conditions.

3 Status of these Conditions and Entire Agreement

 These Conditions and the Deposit Murabaha Application Form together 
set out the terms and conditions on which the  Parties have agreed to enter 
into Transactions and which shall govern all such Transactions between 
them. These Conditions, the Deposit Murabaha Application Form and the 
documents to be entered into pursuant thereto, including any O�er and 
Acceptance, constitute the entire agreement and understanding between 
the Parties in relation to the subject matter hereof and these Conditions, 
the Deposit Murabaha Application Form and the documents to be entered 
into pursuant thereto shall supersede all previous agreements between the 
Parties, whether oral or written, in connection with the subject matter hereof.

4 Appointment of Bank as Agent 

4.1 The Customer hereby appoints the Bank as its agent and attorney in 
fact for the purpose of entering into Purchase Transactions and the 
Bank is hereby granted all the rights powers and discretions necessary 
or incidental to negotiate with any relevant parties on behalf of the 
Customer in relation thereto as if such negotiation is fully carried out 
by the Customer itself including, without limitation, and in each case 
with the Bank acting as agent for the Customer as principal and binding 
upon the Customer as such principal, the entry into any Purchase 
Transaction and to act as payment agent to transfer funds to meet the 
Customer’s obligations under any Purchase Transaction, in all cases 
subject to the terms of these Conditions.

4.2 Without prejudice to the generality of Condition 4.1 above, the Customer 
hereby authorises the Bank as its agent, to provide the Broker with any 
information required pursuant to applicable laws and regulations in 
order to complete the Purchase Transaction.

  
4.3 The Bank shall provide the Customer, as soon as practical after receipt 

thereof, with the documents received by the Bank evidencing title to the 
Commodities purchased pursuant to the relevant Purchase Transaction.

4.4 In connection with its powers, discretions, authorities and duties under 
these Conditions, the Bank shall act solely as the agent of the Customer 
on a restricted limited basis (i.e. as agent on a deal by deal basis) to the 
extent expressly provided herein and in respect of Purchase Transactions 
contemplated under these Conditions and shall not otherwise be regarded 
as agent of the Customer in any other respect whatsoever.

4.5 The Bank shall not be liable for any failure of the Customer to duly 
and punctually perform any of its respective duties or obligations 
under these Conditions.

5 Fees and Expenses

5.1 To the extent expressly included in an O�er, the Customer shall 
reimburse the Bank upon demand in respect of any out-of-pocket 
expenses, fees and commissions (including legal fees if applicable) 
properly and reasonably incurred by it, the Purchaser or any of their 
respective agents in performance of its or their respective obligations 
or tasks referred to under these Conditions, and, to the extent (if any) 
payable by the Bank, commissions of the Broker. 

5.2 To the extent that the Purchase Price includes any fees and expenses 
as referred to in Condition 5.1, then the Bank (in its capacity as agent 
of the Customer) is hereby authorised by the Customer to deduct, or 
procure the deduction, therefrom of such fees and expenses and to 
make or procure payment thereof to the relevant party or its agent.

 
6 Trading Arrangements

6.1 The Customer acknowledges and agrees that by executing the 
Deposit Murabaha Application Form the Customer is deemed to have 
provided a Transaction Notification to the Bank pursuant to which it 
has notified the Bank of its intention to purchase the Commodities 
specified in the Deposit Murabaha Application Form from the Broker 
on a spot basis on the Transaction Date specified in the Deposit 
Murabaha Application Form and of its intention to sell the same 
Commodities to the Purchaser on a deferred payment basis on and 
subject to the terms of these Conditions.

6.2 On or before the Transaction Date specified in the Transaction 
Notification provided pursuant to Condition 6.1, the Bank shall send to 
the Customer using an Approved Communication Channel a Purchase 
O�er which shall set out the terms of the proposed Purchase 
Transaction together with a Sale O�er setting out the terms of the 
proposed Sale Transaction. 

6.3 The Customer shall, if it is willing to accept the Purchase O�er and the 
Sale O�er made by the Bank under Condition 6.2, confirm the terms 
and conditions of the Purchase O�er and the Sale O�er by sending a 
Purchase Acceptance and a Sale Acceptance respectively to the Bank 
by way of an Approved Communication Channel by no later than noon 
(Bahrain time) on the relevant Transaction Date. In the event the 
Customer fails to send a Purchase Acceptance and a Sale Acceptance 
or fails to notify the Bank that it does not wish to proceed with the 
relevant Transaction by the time and in the manner specified in this 
Condition 6.3, the Customer shall be automatically and irrevocably 
deemed to have accepted the Purchase O�er and Sale O�er at noon 
(Bahrain time) on the Transaction Date and the Bank shall be authorised 
to conclude the Transactions on the terms contained in the relevant 
Purchase O�er and the Sale O�er. The Customer agrees that it will 
raise no objection to or any claim in respect of any Transactions 
concluded by the Bank as a result of the operation of the provisions 
of this Condition 6.3.

6.4 On receipt by the Bank of a Purchase Acceptance and a Sale 
Acceptance sent or made by the Customer under Condition 6.3 or 
upon deemed acceptance by the Customer of the relevant Purchase 
O�er and Sale O�er under Condition 6.3 (as the case may be):

6.4.1 The Bank shall be deemed to have been appointed by the Customer as its 
agent on the basis described in Condition 4 above to enter into a respective 
Purchase Transaction, incorporating the terms and conditions of the 
Purchase O�er, the Purchase Acceptance and these Conditions; and

6.4.2 The Bank shall purchase the relevant Commodities on behalf of, and 
as agent for, the Customer from the Broker.

6.5 Upon receipt by the Bank of a Purchase Acceptance made by the 
Customer under Condition 6.3 (or upon deemed acceptance by the 
Customer of the relevant Purchase O�er under Condition 6.3 (as the 
case may be)) and subsequent to e�ecting the purchase of the 
Commodities on behalf of the Customer under Condition 6.4, the 
Purchaser shall immediately purchase the same Commodities from the 
Customer for the Deferred Sale Price. 

6.6 Following full compliance with all the procedures set out in Conditions 
6.1 to 6.5 inclusive, the Purchaser shall pay the Deferred Sale Price to 
the Customer in accordance with Condition 8.2. 

6.7 Notwithstanding the terms of any Transaction Notification made by the 
Customer under Condition 6.1, the information contained in the relevant 
Confirmations shall be the definitive and legally binding-binding record 
of what was agreed between the Customer and the Bank in respect of 
the relevant Purchase Transaction and between the Customer and the 
Purchaser in respect of the corresponding Sale Transaction.

6.8 For the avoidance of doubt, there is no obligation on the part of either 
the Bank or the Customer to enter into any Purchase Transaction except 
upon a binding contract in respect of a Purchase Transaction coming 
into e�ect in accordance with Condition 6.3.

7 Approved Communication Channels

7.1 The Customer hereby expressly acknowledges and agrees that each 
and any O�er or Acceptance provided by way of an Approved 
Communication Channel and each and any Transaction concluded 
using an Approved Communication Channel shall be as valid and 
binding as if such O�er or Acceptance had been contained in or such 
Transaction had been concluded by way of a duly executed physical 
document or documents. The Customer further agrees to waive any 
right to object to or to challenge the validity of any O�er or Acceptance 
sent or any Transaction concluded through or by way of an Approved 
Communication Channel.

7.2 By executing these Conditions, the Customer confirms to the Bank that 
it has provided to the Bank contact details for each Approved 
Communication Channel (whether by including such details in the 
Deposit Murabaha Application Form or by providing such details 
elsewhere) and the Customer further confirms that it has executed and 
undertakes that it will execute such other documents or agreements 
as the Bank may in its sole discretion require to be agreed to or 
executed to allow communications between the Parties hereunder 
using an Approved Communication Channel.

8 Payment

8.1 Payment of the Purchase Price in respect of a Purchase Transaction by the 
Customer to the Bank (acting as collection agent on behalf of the Customer) 
shall be made on or before the Purchase Date. The Bank’s obligation as 
collection agent shall be limited to the Bank either directing the Customer 
to make such payment of the Purchase Price to the account referred to in 
Condition 8.5 or debiting the Customer’s Mudaraba Account (as the case 
may be) and the Bank shall have no obligation to extend any credit to the 
Customer in respect of the Purchase Price. If the Bank makes payment of 
the Purchase Price on behalf of the Customer but the Customer does not 
transfer such corresponding amount to the Bank on the Purchase Date, the 
Customer shall promptly compensate the Bank in respect of all claims, 
costs, liabilities, damages and expenses incurred by the Bank in connection 
with the Customer’s failure to transfer such amount on the Purchase Date. 

8.2 Payment of the Deferred Sale Price in respect of a Sale Transaction by 
the Purchaser to the Customer shall, subject to Condition 8.3, be made 
on the Deferred Payment Date(s) and to the Customer’s account as 
notified by the Customer in writing to the Bank.

8.3 The Purchaser shall not be obliged to pay the Deferred Sale Price to 
the Customer pursuant to Condition 8.2, unless and until the Purchase 
Price has been actually received by the Bank into the account referred 
to in Condition 8.5.

8.4 All sums payable by one Party to the other Party under these Conditions 
and under each Transaction shall be made in full, without any deduction 
or withholding whatsoever for or on account of tax, unless any such 
deduction is required by law. In the event that any such deduction is 
required to be made by law, then the paying Party shall gross-up any 
and all such payments to be made and shall pay the gross sums so 
that after deduction of such amounts so required to be deducted, the 
net proceeds received by the other Party shall be equivalent to the 
amounts the paying Party should have paid in the event that such 
deductions were not required to have been made.

8.5 All payments made by the Customer under these Conditions and under 
each Purchase Transaction shall be made to the Bank’s account as 
notified by the Bank to the Customer in writing.

8.6 The Customer authorises the Bank to apply any credit balance in any 
currency to which the Customer is entitled on any account of the Customer 
with the Bank (including, without limitation, the Mudaraba Account) in 
satisfaction of any sum due and payable from the Customer under these 
Conditions, any Transaction Document or any other arrangement. For this 
purpose, the Bank is authorised to purchase with the monies standing to 
the credit of any such account such other currencies as may be necessary 
to e�ect such application. The Bank shall not be obliged to exercise any 
right given to it by this Condition 8.6.

9 Terms applicable to Transactions

9.1 The Customer hereby authorises the Bank as its agent to select the 
Commodities on its behalf. 

9.2 Immediately upon payment of the Purchase Price on the Purchase Date 
in accordance with Condition 8.1, the Customer acknowledges and 
agrees that subject to Condition 11.2 delivery of the Commodities shall 
take place in respect of each Purchase Transaction upon the Broker 
crediting the Bank’s relevant commodity accounts held with the Broker, 
whereupon title to the Commodities shall pass to the Bank as the 
Customer’s agent in accordance with Condition 4.1 and the Customer 
shall become the beneficial owner of the Commodities.

9.3 The Customer will obtain such title to the Commodities as the Bank has 
received from the Broker pursuant to the Purchase Transaction and the 
Bank shall not be deemed to give any warranty or representation in respect 
of the Commodities, whether arising by implication, statute or otherwise.

9.4 Immediately upon the completion of a Sale Transaction in accordance 
with Condition 6.5, title to the Commodities shall pass to the Purchaser 
on an “as is where is” basis.

10 “Know your customer” checks

 No Transaction shall be entered into until the Customer delivers to the 
Bank, in form and substance satisfactory to it, such documentation (in 
addition to the Deposit Murabaha Application Form) as the Bank may 
reasonably require for the purpose of meeting its obligations under 
applicable “KYC” requirements.

11 Liability and Indemnity of the Bank

11.1 The Bank shall not, in its capacity as agent for the Customer under a 
Purchase Transaction, be liable to the Customer in contract, tort or 
otherwise for any direct or indirect financial or economic losses, costs, 
liabilities or expenses (including, without limitation, loss of profit, loss 
of savings or loss of goodwill) save for those directly arising as a result 
of the Bank’s gross negligence, wilful default or fraud.

11.2 The Customer acknowledges and agrees that the physical delivery of 
the Commodities shall not be required and shall not be the responsibility 
of the Bank under any circumstances.

12 Termination

12.1 These Conditions shall be operative until either (a) either Party has 
given at least ten (10) Business Days’ notice of termination in writing 
to the other Party whereupon these Conditions shall terminate at the 
end of such period of notice; or (b) immediately upon written notice 
by a Party to the other Party where such latter Party is in material breach 
of the terms of these Conditions.

12.2 Notwithstanding the termination of these Conditions pursuant to 
Condition 12.1 the Parties shall remain obligated in respect of 
Transactions that have been proposed and accepted and which are 
outstanding at the date of termination.

12.3 On receipt of a notice of termination by either Party pursuant to Condition 
12.1, the Customer and the Bank shall not enter into any new Transaction.

12.4 The right to terminate these Conditions given by this Condition 12 shall 
not prejudice or a�ect any other right or remedy of either Party in 
respect of the breach concerned (if any) or any other breach.

13 Early Payment Request

(a) The Client (Seller) undertakes and agrees that the Bank shall not be 
required to accelerate the payment of the sale price in accordance with 
agreed installments (in whole or in part) before the due date, Moreover, 
the Bank may, at its sole discretion, decide without being obliged, to 
approve the prepayment of the agreed installments prior to maturity 
date, in accordance with the conditions set forth in clause (b) below.

(b) In the event that the Bank agrees to pay the installments prior to its 
maturity date, the client agrees at the time of the early payment request 
to rebate of the selling price with the Bank in this regard in accordance 
with the Bank’s policies. Moreover, the client agrees to pay the fees 
due thereon in the Bank’s approved fees schedule.

14 Confidentiality

 Subject to Condition 4.2, the contents of these Conditions and the 
Transactions contemplated by these Conditions shall be kept 
confidential by the Parties to these Conditions for the duration of these 
Conditions and after it shall terminate save to the extent that any such 
matter shall become a matter of public knowledge other than through 
the fault of the Parties to these Conditions and save as required by an 
order of a court of competent jurisdiction or a competent administrative 
authority in a relevant jurisdiction.

15 Assignment

15.1 Subject to Condition 14.2, these Conditions are personal to the Parties 
hereto and their respective rights and obligations hereunder shall not be 
assignable or transferable except with prior written consent of other Party.

15.2 The Bank may assign or transfer its rights, benefits or obligations under these 
Conditions or under any Transaction to any company in the group of 
companies of which it is a member without the prior consent of the Customer.

16 Representations and Warranties

16.1 Each Party represents and warrants for the benefit of the other Party 
from the date of these Conditions that:

16.1.1 It has and will at all times for the duration of these Conditions have the 
legal capacity to enter into these Conditions and each Transaction thereby 
contemplated, and (in the case of the Bank) will cause all necessary 
corporate resolutions and authorities to be made and/or passed to ensure 
that the persons who purport to enter into | Transactions on its behalf are 
able to commit it in accordance with the terms of these Conditions;

16.1.2 The information provided in each O�er (in the case of the Bank) or 
each Acceptance (in the case of the Customer) shall be true and 
accurate in all respects; and

16.1.3 It has and will at all times maintain all authorisations, approvals, licences 
and consents required to enable it to perform its obligations under 
these Conditions and each Transaction.

16.2 The Customer hereby represents and warrants to the Bank that:

16.2.1 It has acted, and will at all times for the duration of these Conditions 
act, as a principal and not as a trustee or bank on behalf of a third party 
for the purposes of entering into any Transactions contemplated by 
these Conditions;

16.2.2 It has entered into these Conditions and each Transaction and each 
Transaction Document after having reviewed them for the purposes of 
their compliance with Shari’a principles and, to the extent it has 
considered this necessary, taken independent advice from advisors 
specialising in matters of Shari’a;

16.2.3 It is satisfied that the provisions of these Conditions and each Transaction 
and Transaction Document do not contravene Shari’a principles;

16.2.4 It does not have any objection, nor will it raise any objections as to matters 
of Shari’a compliance in respect of or otherwise in relation to the provisions 
of any of these Conditions or any Transaction Document; and

16.2.5 Neither the Bank nor the Purchaser has advised it either to enter into these 
Conditions or any Transaction entered into or to be entered into under 
these Conditions but that the Customer has decided to enter into these 
Conditions and each such Transaction in reliance on its own expertise 
and / or after taking such third party advice as it saw or sees fit.

16.3 The above warranties shall be deemed to be repeated by:

16.3.1 The Bank each time an O�er is sent to the Customer; and

16.3.2 The Customer each time an Acceptance is sent to or is deemed to 
have been received by the Bank.

17 Communications

17.1 The Parties each acknowledge that all telephone calls made by, to or 
between the Parties (including by or to the Broker) concerning any 
proposed Transaction may be tape recorded.Accordingly, each Party:

17.1.1 Consents to the recording of the telephone conversations of trading, 
marketing and/ or other personnel of the Parties and any Broker and 
their o�cers, employees, agents and a�liates in connection with these 
Conditions or any potential Transaction;

17.1.2 Agrees to obtain any necessary consent of and give notice of such 
recoding to such personnel (as aforesaid); and

17.1.3 Agrees, to the extent permitted by law, that recordings may be 
submitted in evidence in any proceedings relating to these Conditions 
or any Transaction (accepted or otherwise).

17.2 The Customer hereby acknowledges that it is fully aware that of the 
risks associated with communications via each Approved 
Communication Channel and that by executing these Conditions it 
agrees to communicate by and conclude each Transaction using one 
or more Approved Communication Channels. In relation to any and 
each communication received by the Bank via an Approved 
Communication Channel and which is sent or purported to be sent by 
the Customer or in or purported to be in the Customer’s name, the 
Customer hereby irrevocably.

:
17.2.1 Authorises the Bank to accept, rely and act upon such communication 

without further enquiry as to the authority or identity of the person 
sending such communication;

 
17.2.2 Indemnify the Bank against all losses, claims, actions, proceedings, 

damages, costs and expenses incurred or sustained by the Bank as a 
result of the Bank accepting, relying and acting upon such 
communication; and

17.2.3 Acknowledges that the Bank shall have no liability for accepting, relying 
or acting upon such communication and shall have no liability in the 
event any communication sent by an ApprovedCommunication Channel 

is not received, or is mutilated, illegible, interrupted, duplicated, 
incomplete, unauthorised or delayed for any reason.

18 Notices

18.1 Any formal or legal notice to be given pursuant to the provisions of these 
Conditions (other than O�ers and Acceptances which for the avoidance 
of doubt may be sent by an Approved Communication Channel) shall 
be sent in writing, by registered first class mail or by facsimile to be 
confirmed by registered mail or by courier to the address/facsimile 
numbers detailed in the Deposit Murabaha Application Form or to such 
other address/facsimile number as the Party to be notified shall give to 
the other Party in accordance with the terms of this Condition. Any 
change of the address for notices shall be e�ective only after one month 
has elapsed from the date upon which notice of the change of notice 
address shall have been duly given.

18.2 Any notice sent by registered mail, if properly addressed, shall be 
deemed to be given at the opening of business on the third Business 
Day following posting; a notice sent by facsimile shall be e�ective 
immediately following successful transmission of the relevant 
communication; and a notice sent by courier shall be e�ective 
immediately upon receipt by the addressee. In proving that notice has 
been given by post it shall be su�cient to show that the communication 
concerned has been duly stamped, addressed and posted.

19 Unenforceability

 The illegality, invalidity, or unenforceability of any provision of these Conditions 
under the laws of any jurisdiction shall not a�ect the validity or enforceability 
of any other provision of these Conditions or any other agreement and/or 
documents to be entered into pursuant to these Conditions.

20 Amendments These Conditions shall not be capable of amendment or 
variation without the prior written agreement of both Parties.

21 Counterparts These Conditions may be executed in any number of 
counterparts, and this has the same e�ect as if the signatures on the 
counterparts were on a single copy of these Conditions.

22 Governing Law and Jurisdiction

22.1 Each of the Parties agrees that these Conditions and each Transaction 
entered into pursuant to these Conditions complies with the principles 
of Islamic Shari’a and these Conditions and each Transaction associated 
thereto shall be governed by and construed, interpreted and applied 
in accordance with Bahrain law.

22.2 Each of the Parties hereby irrevocably submits to the exclusive 
jurisdiction of the courts of Bahrain to settle any dispute or claims 
which may arise out of or in connection with these Conditions (including 
a dispute regarding the existence, validity or termination of these 
Conditions or any Transaction associated thereto).

22.3 The Parties recognise and agree that the principle of the payment of 
interest is repugnant to the Shari’a and accordingly, to the extent that 
any legal system would (but for the provisions of this Condition) impose 
(whether by contract or by statute) any obligation to pay interest, the 
Parties hereto hereby irrevocably and unconditionally expresslywaive 
and reject any entitlement to recover interest from each other.

23 Any correspondence and/or documents of title that are dispatched to 
you by post or Courier or email to the latest address as notified to us 
by you are sent at your sole risk. We shall have noresponsibility for any 
failure in delivery to you on the part of the postal system or any courier 
company or email delivery failure. 
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المتعامل يرغب في التعامل في السلع (حســـب تعريفها المبين أدناه) من وقت لآخر  (أ) 
وبموجبه يقوم بشراء السلع من الوسيط (حسب تعريفه المبين أدناه) على أساس السعر 
الفوري ويقوم ببيع هذه السلع إلى المشتري مقابل التسليم الفوري وعلى أساس الدفع 

المؤجل وفقاً للشروط والأحكام المنصوص عليها في هذه الشروط.

المتعامل يرغب في تعيين خليجي بنك لكي يكون وكيلاً له لإبرام معاملات الشراء (حسب  (ب) 
تعريفها الوارد أدناه) نيابةً عنه حسب المنصوص عليه في هذه الشروط.

يوافق المتعامل على أن هذه الشـــروط وأية معاملة (حسب تعريفها الوارد أدناه) قد تم  (ج) 
إبرامها بموجب هذه الشـــروط ويجب أن تكون وفقا لمبادئ الشريعة الإسلامية الغراء 

حسب ما تقرره هيئة الرقابة الشرعية للمصرف من وقت لآخر قبل إبرام أية معاملة.

التعريفات والتفسير:  -2

حسب ما هو وارد في هذه الشروط والديباجة الســـالفة الذكر تكون للألفاظ والعبارات   1-2
التالية المعاني المبينة قرين كل منها ما لم يتطلب السياق خلاف ذلك صراحةً:

«القبول» يقصد به قبول الشراء و/أو قبول البيع وفقا لما يتطلبه السياق.   

«يوم العمل» يقصد به أي يوم آخر غير يوم الجمعة و الســـبت و الأحد تكون البنوك   
مفتوحة فيه بجهة إختصاص معينة لمباشرة الأعمال  خليجي بنكية.

«الوسيط» يقصدبه فيما يتعلق بأية معاملة شراء الطرف من الغير الذي سوف يشتري   
منه خليجي بنك السلع بصفته وكيلاً للمتعامل.

«السلع» يقصد بها بشأن أية معاملة ما يلي:  

البلاتين البلاد يوم و/أو الروديوم الذي يتم فصله ويحتفظ به في حسابات مخصصة ويستوفي  (أ) 
مواصفات (سوق لندن للبلاتين والبلاد يوم) الخاصة بالجودة من أجل التسليم حسب الأصول.

أي معدن أساسي يستو في إشتراطات مواصفات بورصة لندن للمعادن بالنسبة لهذا  (ب) 
المعدن و/أو

أية سلع أخرى توافق عليها هيئة الرقابة الشرعية بتصرف خليجي بنك في كل حالة بشرط  (ج) 
أن تكون السلع مقبولة للمتعامل.

«الشروط» يقصد بها البنود والشروط الواردة هنا.  

«التأكيدات» يقصد بها بالنسبة لأية عملية شراء بالكامل عرض الشراء مع قبول الشراء المتعلق   
بهذه العملية للشراء وبشأن أية عملية بيع عرض البيع وقبول البيع المتعلق بعملية البيع المذكورة.

«المتعامل» يكون له المعنى المخصص لذلك اللفظ في نموذج طلب مرابحة الودائع.  

«تاريخ الدفع المؤجل» يقصد به بالنســـبة لأية عملية التاريخ الوارد بعرض البيع المعين   
بشأن كل عملية بيع وهو التاريخ الذي يدفع فيه المشتري سعر البيع المؤجل إلى المتعامل.

«سعر البيع المؤجل» يقصد به بالنسبة لكل عملية بيع المبلغ الوارد بعرض البيع المعين   
وهو السعر المستحق الدفع إلى المتعامل من قبل المشتري في تاريخ الدفع المؤجل.

«إستمارة طلب اتفاقية مرابحة» يقصد به استمارة الطلب المعبأة والمنفذة من المتعامل   
بشأن بيع وشراء السلع والتي تكون هذه الشروط ملحقة بها. 

«العرض» يقصد به عرض الشراء و/أو عرض البيع وفقا لما يتطلبه السياق.  

«الطرف» يقصد به الاثنين معاً المتعامل أو خليجي بنك و «الأطراف» يقصد به الاثنين معاً.  

«قبول الشراء» يقصد به بشأن أية عملية شراء إخطار غير قابل للإلغاء المرسل من قبل   
المتعامل إلى خليجي بنك للرد على عرض الشراء المرسل بموجب البند 6.3 (في صيغة 
الاستمارة المقدمة من خليجي بنك إلى المتعامل في تاريخ تنفيذ هذه الشروط والبنود) 

والذي يحتوي على تفاصيل المعاملة المقترحة والتي يتعلق بها قبول الشراء.

«تاريخ الشراء» يقصد به بشأن كل عملية شراء التاريخ المنصوص عليه في البند (ي) من   
عرض الشـــراء المعين على أن يكون التاريخ الذي يدفع فيه المتعامل سعر الشراء إلى 

حساب المشتري المشار إليه في البند 1-7.

«عرض الشراء» يقصد به بالنسبة لأية معاملة شـــراء الاخطار غيرالقابل للالغاء المرسل   
من خليجي بنك لي المتعامل بموجب البند 6-2 (في صيغة  الاســـتمارة المقدمة من 
خليجي بنك إلى المتعامل في تاريخ تنفيذ هذه الشـــروط) والذي يحتوي على تفاصيل 

المعاملة المقترحة والتي يتعلق بها قبول الشراء.

«سعر الشراء» يقصد به بالنسبة لأية معاملة شراء المبلغ الوارد في عرض الشراء المعين   
والذي يكون عبارة عن السعر المستحق الدفع من قبل المتعامل إلى الوسيط في تاريخ 
الشراء (لكنه قد يشمل أي من المبالغ المشار إليها في البند 5 وفقاً لشروط ذلك البند).

«المشـــتري» يقصد به خليجي بنك الذي يتصرف لمصلحة المشتري و بوصفه أصيلاً   
بموجب عملية البيع.

«معاملة الشراء» يقصد بها شراء الســـلع من قبل المتعامل (الذي يتصرف من خلال الشروط والبنود الخاصة بترتيبات مرابحة سلع:  
خليجي بنك) من الوسيط والذي تكون شـــروطه الأساسية مشمولة في عرض الشراء 
وقبول الشراء الصادر وفقا للبند 6 والذي يجب أن يعتبر شاملاً لشروط وأحكام الوسيط 

من وقت لآخر ويكون خليجي بنك طرفاً فيه.

«قبول البيع» يقصد به بالنسبة لأية معاملة بيع الاخطار غير القابل للالغاء المرسل من   
قبل المتعامل إلى خليجي بنك رداً على عرض البيع طبقاً للشـــرط 6-3، (في صيغة 
الاستمارة المقدمة من خليجي بنك إلى المتعامل في تاريخ تنفيذ هذه الشروط) والذي 

يحتوي على تفاصيل المعاملة المقترحة والتي يتعلق بها قبول البيع.

«عرض البيع» يقصد به بالنسبة لأية معاملة شـــراء إخطارا غير قابل للالغاء مرسل من   
قبل خليجي بنك إلى المتعامل بموجب البند 6-2 (في صيغة الاســـتمارة المقدمة من 
خليجي بنك إلى المتعامل في تاريخ تنفيذ هذه الشـــروط) والذي يحتوي على تفاصيل 
المعاملة المقترحة والتي يتعلق بها عرض البيع. «معاملة البيع» يقصد بها بيع الســـلع 
من قبل المتعامل (بصفته أصيلاً) إلى المشتري على أساس الدفع المؤجل وفقا للبند 

.6

«المعاملة» يقصد بها معاملة شراء و/أو معاملة بيع،  

«وثيقة المعاملة» يقصد بها بالنســـبة لأية معاملة أي قبول وعرض (حسب مقتضى   
السياق).

«إخطار المعاملة»  يقصد به الاخطار الصادر من المتعامل إلى خليجي بنك والوارد تفاصيله   
في (إستمارة طلب اتفاقية المرابحة)' والذي بموجبه قد أخطر المتعامل خليجي بنك بنيته 

بشراء السلع المحددة وبيعها وفقاً لهذه الشروط.

وضعية الشروط ومجمل الاتفاق  -3

تحتوي هذه الشروط و (إستمارة طلب اتفاقية مرابحة) معاً الشروط والأحكام التي أتفق   
بموجبها الأطراف على الدخول في المعاملات والتي تحكم تلك المعاملات بينهم. وتعتبر 
هذه الشروط و استمارة طلب إتفاقية المرابحة والمستندات المبرمة بينهما والتي تشمل 
العرض والقبول مجمل الاتفاق والتفاهم بين الأطراف بشـــأن موضوع هذه الشروط 
وتســـود هذه الشـــروط و إســـتمارة طلب اتفاقية مرابحة والمســـتندات التي أبرمت 
بموجبها،على كل الاتفاقيات السابقة بين الأطراف بشأن موضوع هذه الشروط،سواءً 

كانت شفاهة أو مكتوبة.

تعيين المصرف بصفة وكيل:  -4

يعين المتعامل خليجي بنك ليتصرف بصفته كوكيل له ووكيله الرســـمي بغرض إبرام   1-4
معاملات الشـــراء ويمنح خليجي بنك كافة الحقوق والصلاحيات و السلطة التقديرية 
اللازمة أو المتعلقة بالتفاوض مع أي من الأطراف ذوي العلاقة نيابةً عن المتعامل فيما 
يتعلق بها كما لو كان هذا التفاوض يجرى بالكامل من قبل المتعامل ذاته بما في ذلك 
دون حصر وفي كل حالة يتصرف خليجي بنك بصفته وكيلاً المتعامل و بصفته متعاقداً 
أصيلاً وبشكل ملزم للمتعامل بصفته المذكورة وإبرام أية معاملة شراء والتصرف نيابةًَ 
عنه كوكيل للدفع لتحويل الأموال للوفاء بالتزامات المتعامل بموجب أية معاملة شراء 

على أن تخضع في جميع الأحوال للشروط الواردة في هذه الشروط.

مع عدم المساس بعمومية البند 4-1 أعلاه يخول المتعامل بموجب هذه الشروط خليجي   2-4
بنك بان يقدم بصفته وكيلاً عنه بتزويد الوسيط أية معلومات مطلوبة بموجب القوانين 

والأنظمة المعمول بها من أجل استيفاء معاملة الشراء.

يلتزم خليجي بنك بأن يقدم إلى المتعامل في أســـرع وقت ممكن عملياً بعد إستلامه   3-4
المستندات التي تثبت الحق في ملكية الســـلع وفقا للمعتاد في هذا الشأن وبموجب 

معاملة الشراء ذات الصلة.

فيما يتعلق بصلاحياته، سلطته التقديرية، سلطاته ومهامه بموجب هذه الاتفاقية يلتزم   4-4
خليجي بنك بالعمل وحده بصفة وكيل للمتعامل على أســـاس مقيد (أي بصفة وكيل 
على أساس كل صفقة على حدة) في الحدود المنصوص عليها صراحةً في هذه الشروط 
وبشأن معاملات الشراء المنصوص عليها بموجب هذه الشروط ولا يجوز للمصرف أن 
يتصرف بصفته وكيلاً عن المتعامل في أيـــة معاملات أخرى بخلاف صفته الواردة في 

هذه الشروط أياً كانت تلك المعاملات.

لن يكون خليجي بنك مســـئولاً عن أي إخلال من قبل المتعامل في القيام أصيلا وفي   5-4
المواعيد المحددة بالوفاء بأي من مهامه أو إلتزاماته بموجب هذه الشروط.

الرسوم والمصاريف:  -5

يلتزم المتعامل بأن يســـدد إلى خليجي بنك، في الحدود الواردة في أي عرض صراحةً،   1-5
عند الطلب مقابل أية مصاريف نثرية، رسوم وعمولات (بما في ذلك الأتعاب القانونية 
إذا كانت ســـارية) والتي قد تحملها خليجي بنك بشكل صحيح ومناسب، أوالمشتري أو 
أي من وكلائهما في أداء إلتزاماته أو إلتزاماتهم أو مهامهم المشار إليها فيهذه الشروط 

وفي الحدود (إن وجدت) المستحقة على خليجي بنك وكذلك عمولات الوسيط.

يُخول المتعامل خليجي بنك بموجب هذه الشـــروط (بصفته وكيـــلاً للمتعامل)، وفي الحدود التي   2-5
يشمل فيها سعر الشراء أية رسوم ومصاريف تمت الإشارة إليها في البند 5-1، بأن يخصم أو يؤمن 
أن يخصم منها قيمة هذه الرسوم والمصاريف والقيام بإجراء الدفع لها إلى الطرف المعني أو وكيله.

ترتيبات التداول:  -6

يقر المتعامل ويوافق بأنه بتنفيذ (إســـتمارة طلب إتفاقية المرابحة)، يعتبر المتعامل قد أخطر   1-6
خليجي بنك بنيته بشراء الكميات المحددة من السلع المبينة في (إستمارة طلب إتفاقية المرابحة) 
من الوسيط على أساس الشراء الفوري في اليوم المحدد في ( إستمارة طلب إتفاقية المرابحة) 
وبنيته على بيع السلع المذكورة إلى المشتري على أساس الدفع المؤجل طبقاً لهذه الشروط.

يلتزم خليجي بنك بأن يرسل في التاريخ المحدد في إخطار المعاملة عرض شراء إلى المتعامل   2-6
يوضح فيه شروط معاملة الشراء المقترحة وعرض البيع متضمناً شروط معاملة البيع المقترحة.

إذا كان المتعامل مستعداً لقبول عرض الشـــراء وعرض البيع المقدمان من خليجي بنك   3-6
بموجب البند 6-2 يلتزم المتعامل بتأكيد شـــروط وأحكام عرض الشراء وعرض البيع عن 
طريق إرسال قبول الشـــراء وقبول البيع على التوالي إلى خليجي بنك في موعد لايتجاوز 
إنتهاء العمل في نفس يوم العمل الذي أرسل فيه خليجي بنك عرض الشراء بشأن معاملة 
الشراء المقترحة. في حال لم يقم العميل بإرسال قبول الشراء وقبول البيع أو لم يقم بإعلام 
خليجي بنك بعدم رغبته في إستكمال المعاملة ذات الصلة في الوقت وبالطريقة المحددة 
في هذا الشـــرط رقم 6-3، فإنه يجب اعتبار موافقة العميل عند فترة الظهيرة (بتوقيت 

البحرين) على عرض الشراء وعرض البيع بشكل تلقائي ومن دون رجعة بتاريخ المعاملة.

وبذلك يحق للمصرف إنهاء المعاملات وفقاً للأحكام الواردة في عرض الشراء وعرض   
البيع ذوي الصلة.

عند إستلام خليجي بنك لقبول الشراء وقبول البيع المقدمان من المتعامل بموجب البند 3-6:  4-6

يعتبر خليجي بنك بأنه قد تم تعيينه من قبل المتعامل وكيلاً على الأساس المنصوص   1-4-6
عليه في البند 4 أعلاه ولإبرام

معاملة شراء معينة تشتمل على شروط وأحكام عرض الشراء،وقبول الشراء وهذه الشروط  

يلتزم خليجي بنك بشراء السلع المعينة نيابةً عن المتعامل وبصفته وكيلاً للمتعامل من الوسيط.  2-4-6

عند إستلام خليجي بنك لقبول الشراء الذي يقدمه المتعامل بموجب البند 6-3 وعقب   5-6
القيام فيما بعد بإتمام شراء السلع نيابةً عن المتعامل بموجب البند 6-4 يلتزم المشتري 

بالقيام فوراً بشراء نفس السلع من المتعامل مقابل سعر البيع المؤجل.

في أعقاب الالتزام الكامل بجميع الإجراءات المنصوص عليها في البنود 6-1 إلى 5-6   6-6
شاملة ويلتزم المشتري بدفع سعر البيع المؤجل إلى المتعامل وفقا للبند 2-7.

على الرغم من نصوص الاخطار المقدم من المتعامل بموجـــب البند 6-1 ويجب أن تكون   7-6
المعلومات التي يتضمنها االتاكيدات سجلاً محدداً بما تم الاتفاق عليه بين المتعامل وخليجي 
بنك بشأن معاملة الشراء المذكورة وفيما بين المتعامل والمشتري بشأن معاملة البيع المذكورة.

لتفادي اللبس لايوجد ثمة إلتـــزام على عاتق خليجي بنك أو المتعامل لإبرام أية معاملة   8-6
شراء إلا بموجب عقد ملزم بشأن معاملة الشراء التي تسري وفقا لنص البند 3-6.

قنوات الاتصالات المعتمدة:  -7

يقر المتعامل صراحة بموجبه ويوافق على أن كل وأي عرض أو قبول مقدم عن طريق   1-7
قناة اتصال معتمدة وكل وأية معاملة مبرمة باســـتعمال قناة اتصال معتمدة يجب أن 
تكون صحيحة وملزمة كما لو كان هذا العرض أو القبول مشمولا في هذه المعاملة أو 
أنها قد أبرمت بموجب مستند فعلي أو مستندات فعلية تم توقيعها أصوليا. كما يوافق 
المتعامل على التنازل عن أي حق في الاعتراض أو الاحتجاج على صلاحية أي عرض أو 

قبول أرسل أو أية معاملة تبرم من خلال أو عن طريق قناة اتصال معتمدة.

بموجب التوقيع بالموافقة على هذه الشروط فإن المتعامل يقر للمصرف بأنه قد قدم   2-7
للمصرف بيانات الاتصال الخاصة بكل قناة اتصال معتمدة (سواء عن طريق إدراج هذه 
البيانات في نموذج طلب مرابحة الودائع أو بتقديم هذه البيانات بوســـيلة أخرى) ويقر 
المتعامل أيضا أنه وقع ويتعهد بأنه سوف يوقع هذه المستندات أو الاتفاقيات الأخرى 
التي قد يطلب خليجي بنك الموافقة عليها أو توقيعها للســـماح بالاتصالات فيما بين 

الأطراف بموجب هذا العقد باستخدام قناة الاتصال المعتمدة.

الدفع:  -8

يتم دفع سعر الشراء بشأن معاملة الشراء من قبل المتعامل إلى خليجي بنك (الذي يتصرف   1-8
بصفته وكيل تحصيل نيابة عن المتعامل) في تاريخ الشـــراء، على أن يقتصر إلتزام خليجي 
بنك بالعمل كوكيل للتحصيل على قيام خليجي بنك بموجب هذه الاتفاقية بتوجيه المتعامل 
بالقيام بسداد سعر الشراء المذكور إلى الحساب المشار إليه في البند ٧-٥ ولن يكون على 
خليجي بنك أي التزام بتقديم أي إئتمان إلى المتعامل بشـــأن سعر الشراء. في حالة قيام 
خليجي بنك بدفع سعر الشراء نيابةً عن المتعامل ولم يقوم المتعامل بتحويل المبلغ المقابل 
لسعر الشراء إلى خليجي بنك في تاريخ الشراء، يلتزم المتعامل بالقيام بدون تأخير بتعويض 
خليجي بنك عن جميع المطالبات والتكاليف والالتزامات والأضرار والمصاريف التي يتكبدها 

خليجي بنك فيما يتعلق بالخلال المتعامل بتحويل هذا المبلغ في تاريخ الشراء.

يكون دفع سعر البيع المؤجل بشـــأن أية معاملة بيع من قبل المشتري إلى المتعامل    2-8
خاضعاً لأحكام البند 7-3 أدناه، في تاريخ الدفع المؤجل وإلي حســـاب المتعامل وفقاً 

لاخطار المتعامل الكتابي إلى خليجي بنك.

لن يكون المشتري ملتزماً بأن يدفع ســـعر البيع المؤجل إلى المتعامل طبقاً للبند 2-7   3-8
ما لم وحتى يستلم سعر الشراء فعلاً من قبل خليجي بنك في الحساب المشار إليه في 

البند 7-5 في تاريخ الشراء.

يجب سداد جميع المبالغ المســـتحقة على طرف واحد إلى الطرف الآخر بموجب هذه   4-8
الشروط بالكامل بدون إقتطاع أو خصم من أي نوع كان لحساب ضريبة ما لم يكن هذا 
الاقتطاع مقرراً بموجب القانون. في الحالة التي يكـــون فيها أي إقتطاع كهذا مطلوباً 
بموجب القانون عندئذ يلتزم الطرف الذي يقوم بالدفع بتجميع أي وجميع هذه المدفوعات 
المقرر سدادها ويلتزم بدفع المبالغ الاجمالية بحيث تؤدي بعد اقتطاع هذه المبالغ المقرر 
إقتطاعها إلى أن يصبح العائد الصافي الذي يســـتلمه الطرف الآخر معادلاً للمبالغ التي 

ينبغي أن يدفعها الطرف القائم بالدفع في حالة عدم فرض إجراء هذه الاقتطاعات.

يجب أن تسدد جميع المدفوعات من قبل المتعامل بموجب هذه الشروط وبموجب كل   5-8
معاملة شراء إلى حساب البنك على النحو الذي يبلغه خليجي بنك كتابياً إلى المتعامل.

يفوض المتعامل خليجي بنك بأن يخصص أي رصيـــد دائن بأية عملة يكون للمتعامل   6-8
الحق فيها في أي حساب للمتعامل لدى خليجي بنك للوفاء بأي مبلغ مستحق وواجب 
الدفع على المتعامل بموجب هذه الشروط أو أي مستند معاملة أو أي ترتيب آخر. لهذا 
الغرض يكون خليجي بنك مخولاً بأن يشـــتري بالأموال المقيدة في الجانب الدائن من 
أي حساب كهذا العملات الأخرى التي قد تكون ضرورية لإجراء هذا التخصيص. لن يلتزم 

خليجي بنك بممارسة أي حق ممنوح له بموجب هذا البند 6-7.

الشروط التي تسري على المعاملات:  -9

يخول المتعامل بموجب هذه الشـــروط خليجي بنك بالعمل بصفته وكيلاً عنه لاختيار   1-9
السلع نيابةً عنه.

فور دفع سعر الشراء في تاريخ الشـــراء وفقا للبند 7-1 يقر المتعامل ويوافق على أنه   2-9
وفقاً لأحكام البند 10-2 يجب أن يتم تسليم السلع بشأن كل معاملة شراء عندما يقوم 
الوسيط بالاضافة إلى حسابات الســـلع المعينة الخاصة بالبنك والمودعة لدى الوسيط 
وفي هذه الحالة يجب أن تنتقل الســـلع إلى خليجي بنك باعتباره وكيلاً للمتعامل وفقا 

للبند 4-1 ويجب أن يصبح المتعامل هو المالك المستفيد للسلع.

سوف يحصل المتعامل على حق الملكية في السلع التي يكون خليجي بنك قد حصل عليها   3-9
من الوسيط وفقا لمعاملة الشـــراء ولن يعتبر خليجي بنك بأنه قد قدم أي ضمان أو إقرار 

بشأن السلع سواء نشأ ذلك الضمان أو الاقرار بشكل ضمني أو بقانون أو خلاف ذلك.

فور إستكمال أية معاملة بيع وفقا للبند 6-5 يجب أن تنتقل ملكية السلع إلى المشتري   4-9
على أساس «حالتها كما هي وأينما كانت».

اختبارات «إعرف عميلك»:  -10

لن يتم إبرام أية معاملة حتى يســـلم المتعامل إلى خليجي بنك بالشكل والمضمون    
المرضيين له وتكون تلك المستندات بالاضافة إلى (إستمارة طلب إتفاقية المرابحة) التي 
قد يطلبها خليجي بنك بشكل مناســـب بغرض الوفاء بالتزاماته بموجب الاشتراطات 

السارية بخصوص «إعرف عميلك»

لمسئولية وتعويض المصرف:  -11

لن يكون خليجي بنك بصفته وكيلاً للمتعامل بموجب معاملة الشـــراء مسئولاً تجاه   1-11
المتعامل في هذه الاتفاقية، عن الضرر أو غير ذلك عن أية خســـائر مالية أو اقتصادية 
مباشرة أو غير مباشـــرة في تكاليف وإلتزامات أو مصاريف (تشمل دون حصر وخسارة 
الربح و خسارة المدخرات أو خسارة الســـمعة التجارية) فيما عدا هذه التي تنشأ بشكل 

مباشر نتيجة لإهمال خليجي بنك الجسيم و أوإخلاله المتعمد أو قيامه بالاحتيال.

يقر المتعامل ويوافق على أن التسليم الفعلي للسلع لن يكون مطلوبا ولن يكون من   2-11
مسئولية خليجي بنك تحت أي ظرف من الظروف.

الإنهاء:  -12

تسري هذه الشروط حتى (أ) يكون أي من الطرفين قد أرسل إخطاراً كتابيا بالانهاء قبل ما   1-12
لا يقل عن عشرة (10) أيام عمل بالانهاء إلى الطرف  الآخر وفي هذه الحالة يجب بموجبه 
إنهاء هذه الشروط في نهاية مدة الإخطار هذه أو (ب) فوراً وبناءاً على إخطار كتابي يرسله 
أحد الطرفين إلى الطرف الآخر في حالة إرتكاب الطرف الأخر مخالفة جوهرية لهذه الشروط.

على الرغم من إنهاء هذه الشـــروط بموجب البند 11-1 يظل كل طرف ملتزماً بشـــأن   2-12
المعاملات التي تم إقتراحها وقبولها والتي تكون مستحقة في تاريخ إخطار الإنهاء الكتابي.

عند إستلام إخطار الإنهاء من قبل أي من الطرفين بموجب البند 11-1 يجب على المتعامل   3-12
عدم إبرام أية معاملة جديدة.

لا يجوز أن يُخل الحق الممنوح بموجب البند 11 في إنهاء هذه االشروط أو يؤثر على أي   4-12
حق آخر أو تدبير تصحيحي لأي من الطرفين بشـــأن مخالفة معينة (إن وجدت) أو أية

مخالفات أخرى.

طلب السداد المبكر :  -13

يتعهد المتعامل (البائع) ويوافق على ألا يطلب من خليجي بنك تعجيل سداد ثمن البيع وفق  ( أ) 
الأقساط المتفق عليها (جزئيا أو كليا) قبل حلول أجلها وتاريخ استحقاقها، ويجوز للمصرف 
وفق تقديره المطلق أن يقرر - دون أن يكون ملتزما - بشأن الموافقة على سداد الأقساط 

المتفق عليها قبل موعد استحقاقها وذلك طبقا للشرروط الواردة في البند (ب) أدناه.

في حالة موافقة خليجي بنك على سداد الأقساط قبل حلول أجلها، يوافق مقدم الطلب  ( ب) 
على التصالح والاتفاق مع خليجي بنك بهذا الخصوص في حينه وفق سياسات خليجي 
بنك بهذا الشأن، كما يوافق على سداد الرســـوم الواجبة على ذلك كما هو منصوص 

عليه في جدول الرسوم المعتمدة من خليجي بنك.

السرية:  -14

طبقالأًحكام البند 4-2 يجب المحافظة على سرية محتويات هذه الشروط والمعاملات   
الواردة في هذه الشروط من قبل الأطراف طوال مدة ســـريانها وبعد إنهاؤه فيما عدا 
الحدود التي يكون فيها أي أمر كهذا من الأمـــور المعروفة للعامة بخلاف ما يكون قد 
حدث نتيجة خطأ إرتكبه الأطراف وباستثناء ما يكون مطلوباً بموجب أمر صادر من محكمة 

مختصة أو سلطة ذات إختصاص إداري في جهة إختصاص معنية.

التنازل:  -15

مع مراعاة البند 13-2 تكون هذه الشروط شخصية بالنسبة للاطراف ولا تكون حقوقهما   1-15
وإلتزاماتهما بموجب هذه الشــروط قابلة للتنازل أوالتحويــل إلا بموجب موافقة كتابية 

مسبقة من الطرف الآخر.

يجوز للمصرف التنازل عن أو تحويل حقوقه ومزاياه أو إلتزاماته بموجب هذه الشـــروط   2-15
أوأية معاملة إلى أية شركة في مجموعة الشركات التي يكون عضواً فيها بدون تصريح 

مسبق من المتعامل.

الاقرارات والضمانات:  -16

يقر كل طرف ويضمن لصالح الطرف الآخر إعتباراً من تاريخ هذه الشروط بما يلي:  1-16

أنه لديه وسوف تكون لديه في جميع الأوقات طوال مدة سريان هذه الشروط الصفة   1-1-16
القانونية لإبرام هذه الشروط وكل معاملة منصوص عليها بموجبها وسوف يؤمن إتخاذ 
جميع القرارات الاعتبارية اللازمة ويمارس السلطات الضرورية لتأمين أن الأشخاص الذين 

يعتزمون إبرام المعاملات نيابةً عنه ولديه القدرة على إلزام الآخر وفقا لهذه الشروط.

أن المعلومات المقدمة في كل عرض (أو في حالة خليجي بنك) أو كل قبول (في حالة   2-1-16
المتعامل) صحيحة ودقيقة من جميع النواحي.

أنه لديه وسوف يحافظ في جميع الأوقات على جميع التفويضات والموافقات والتراخيص   3-1-16
والتصاريح المطلوبة لتمكينه من أداء إلتزاماته بموجب هذه الشروط وكل معاملة شراء.

يقر المتعامل بموجبه ويضمن للمصرف بما يلي:  2-16

أنه تصرف وسوف يتصرف في جميع الأوقات طوال مدة سريان هذه الشروط بصفة   1-2-16
متعاقداً أصيلاً وليس بصفة أمين أو بصفته خليجي بنكية نيابة عن الغير لأغراض إبرام 

أية معاملات منصوص عليها بموجب هذه الشروط.

أنه أبرم هذه الشروط وكل معاملة وكل مستند للمعاملات بعد القيام بمراجعته لغرض التأكد   2-2-16
من مراعاة مبادئ الشريعة الاسلامية الغراء وقام في الأحوال التي إعتبرها ضرورية بالحصول 

على مشورة مستقلة من مستشارين متخصصين في أمور الشريعة الإسلامية و:

أنه تأكد من أن نصوص هذه الشروط وكل معاملة وأن مستند المعاملة لا يشكل مخالفة   3-2-16
لمبادئ الشريعة الاسلامية الغراء، و

يقر بأنه لا يوجد لديه إعتراض كما لن يبدي أي إعتراض بخصوص الأمور الخاصة بالالتزام   4-2-16
بالشريعة الاسلامية وبشـــأن أو فيما يتعلق بأحكام أي من هذه الشروط أو أي مستند 

للمعاملات.

أن المتعامل قد قرر لإبرام هذه الشروط وكل معاملة من هذه المعاملات بالاعتماد على   5-2-16
خبرته و/أو بعد الحصول على المشورة اللازمة من الغير وفقا لما رآه أو يراه مناسباً وليس 
بناءاً على مشورة خليجي بنك أو المشتري بابرام هذه الشروط أو أية معاملة قام بابرامها 

بموجب هذه الشروط.

يجب أن تعتبر الضمانات المذكورة أعلاه مكررة بواسطة:  3-16

خليجي بنك في كل مرة يرسل فيها عرض إلى المتعامل و  1-3-16

المتعامل في كل مرة يرسل فيها قبول إلى خليجي بنك.  2-3-16

المراسلات:  -17

يقر كل من الأطراف في هذه الشــروط بأن المكالمات التلفونيــة من أو إلى الأطراف   1-17
(وتشمل المكالمات من أو إلى الوسيط) بشأن أية معاملة مقترحة قد يتم تسجيلها. بناء 

عليه فإن كل طرف:

يوافق على تســـجيل المحادثات الهاتفية الخاصة بموظفي التداول والتســـويق و/أو   1-1-17
الموظفين الآخرين للطرفين ومكاتبهما، وموظفيهما ووكلائهما والجهات التابعة لهما 

فيما يتعلق بهذه الشروط أو أية معاملة محتملة.

يوافق على الحصول على الموافقة اللازمة وإرســـال إخطار بهذا التسجيل إلى هؤلاء   2-1-17
الموظفين (حسب ما هو مذكور أعلاه) و

يوافق على جواز تقديم التســـجيلات (إلى الحد المسموح به قانوناً) بصفة دليل في أية   3-1-17
دعوى تتعلق بهذه الشروط أو أية معاملة (سواء قبلت أو لم تقبل).

يقر المتعامل بموجبه بأنه على علم تام بالمخاطر المرتبطة بالاتصالات عن طريق الهاتف   2-17
أوالبريد الالكتروني أوالبث بالفاكسيميلي. فيما يتعلق بأية مراسلة يتسلمها خليجي بنك 
عن طريق الهاتف أو البريد الالكتروني أو البث بالفاكسيميلي وتكون باسم أو يدعى أنها 

باسم المتعامل فإن المتعامل يقوم بموجبه بشكل غير قابل للالغاء بما يلي:

يخول خليجي بنك بقبول والاعتماد على والتصرف بناء على هذه المراسلة بدون إستفسار   1-2-17
عن سلطة أو هوية الشخص الذي يرسل هذه المراسلة.

تعويض خليجي بنك عن جميع الخسائر والمطالبات والدعاوي والقضايا الأضرار والتكاليف   2-2-17
والمصاريف التي تحملها أو تكبدها خليجي بنك نتيجة لقبوله واستناده إلى وتصرفه بناءاً 

على هذه المراسلات و

الاقرار بأنه لن تكون على خليجي بنك أية مسئولية عن قبول أوالاستناد إلى أو التصرف   3-2-17
بناء على أي� من هذه المراسلات ولن تكون عليه أية مسئولية في حالة عدم إستلام أي 
بريد الكتروني أو بث بالفاكسيميلي أو وصوله مشـــوهاً، غير مقروء معطلاً ومزدوجاً 

وناقصاً وغير مرخص به أو متأخر لأي سبب من الأسباب.

الاخطارات والتعليمات:  -18

يجب أن ترسل أية إخطارات توجه بموجب أحكام هذه الشروط كتابياً بالبريد المسجل بالدرجة   1-18
الأولى أو عن طريق الفاكسيميلي المعزز بالبريد الجوي المسجل أو بخدمة التوصيل السريع 
إلى العنوان/أرقام الفاكسيميلي الوارد تفاصيله (في إســـتمارة طلب اتفاقية المرابحة) أو 
إلى العنوان/ أرقام الفاكسيميلي الأخرى التي يبلغها الطرف المعني إلى الطرف الآخر وفقا 
لشروط هذا البند يكون أي تغيير في العنوان بالنســـبة للاخطارات سارياً فقط بعد مرور 
شهر واحد من التاريخ الذي يبلغ فيه الاخطار الخاص بتغيير العنوان والإبلاغ بذلك أصوليا.

يعتبر أي إخطار مرسل بالبريد المسجل وإذا عنون بشكل صحيح وبأنه قد تم تبليغه عند   2-18
إفتتاح العمـــل في يوم العمـــل الثالث بعد إرســـاله بالبريـــد ويكون الاخطـــار الموجه 
بالفاكسيميلي سارياً فوراً بعد بث المراسلة المعينة بنجاح ويكون الاخطار المرسل بخدمة 
التوصيل السريع سارياً فوراً عند الإستلام من قبل المرسل إليه. عند إثبات أن إخطاراً قد 
تم تبليغه بالبريد يكفي تقديم ما يفيد بأن المراســـلة المعينة قد تم ختمها وعنونتها 

وإرسالها بالبريد.

عدم قابلية التنفيذ:  -19

لا يجوز أن تؤثر عدم مشـــروعية وعدم صحة أو عدم قابلية التنفيذ لأي نص من نصوص   
هذه الشروط بموجب قوانين لأية جهة اختصاص على صلاحية أو قابلية تنفيذ أي نص آخر 
في هذه الشروط أو أتفاق آخر و/أو مستندات أخرى يتطلب إبرامها بموجب هذه الشروط.

التعديلات:  -20

لا يجوز تعديل أو تغيير هذه الشروط بدون الموافقة الكتابية المسبقة للطرفين على أن   
توقع من ممثل مخول أصيلاً لكل طرف.

النسخ:  -21

يجوز توقيع هذه الشروط بأي عدد من النســـخ ويكون لهذه النسخ نفس التأثير كما لو   
كان التوقيع على النسخ الأخرى توقيعاً على نسخة واحدة من الشروط.

القانون الواجب التطبيق والاختصاص:  -22

يوافق كل الأطراف على أن هذه الشـــروط وكل معاملة تبرم بموجبها تلتزم بمبادئ   1-22
الشريعة الإسلامية الغراء وتخضع هذه الشروط وكل معاملة ذات صلة بها وتفسر وتطبق 

وفقا للقانون البحريني.

يمتثل أي من الأطراف بشكل غير قابل للإلغاء للاختصاص القضائي الحصري لمحاكم   2-22
البحرين لتسوية أي نزاع أو مطالبات قد تنشأ من أو فيما يتعلق بهذه الشروط (بما في 
ذلك أي نزاع بشأن وجود وصلاحية أو إنهاء هذه الشروط أو أية معاملة ذات صلة بها).

يدرك الأطراف ويوافقوا على أن مبدأ دفع الفائدة يتنافي مع الشريعة الإسلامية وبناء   3-22
عليه وفي الحدود التي يفرض فيها أي نظام قانونـــي (بدون وجود نصوص هذا البند) 
(سواء بموجب عقد أو تشـــريع) أي إلتزام بدفع الفائدة فإن الأطراف يتنازلوا بشكل غير 
قابل للالغاء وبدون قيد أو شـــرط صراحةً ويرفضوا أي أحقية في إسترداد الفائدة من 

بعضهما البعض.

تكون أي مراسلات و/أو مستندات ملكية خاصة ترسل الي مقدم الطلب بلبريد أو خدمة   -23
التوصيل السريع أو البريد الالكتروني على اخر عنوان تم ابلاغه للبنك على مسئولية مقدم 
الطلب الخاصة. لن يتحمل البنك أي مسئولية عن اخفاق من جانب نظام البريد أو خدمة 

للتوصيل السريع أو البريد الالكتروني لتسليم المراسلات.

خليجي بنك
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المتعامل يرغب في التعامل في السلع (حســـب تعريفها المبين أدناه) من وقت لآخر  (أ) 
وبموجبه يقوم بشراء السلع من الوسيط (حسب تعريفه المبين أدناه) على أساس السعر 
الفوري ويقوم ببيع هذه السلع إلى المشتري مقابل التسليم الفوري وعلى أساس الدفع 

المؤجل وفقاً للشروط والأحكام المنصوص عليها في هذه الشروط.

المتعامل يرغب في تعيين خليجي بنك لكي يكون وكيلاً له لإبرام معاملات الشراء (حسب  (ب) 
تعريفها الوارد أدناه) نيابةً عنه حسب المنصوص عليه في هذه الشروط.

يوافق المتعامل على أن هذه الشـــروط وأية معاملة (حسب تعريفها الوارد أدناه) قد تم  (ج) 
إبرامها بموجب هذه الشـــروط ويجب أن تكون وفقا لمبادئ الشريعة الإسلامية الغراء 

حسب ما تقرره هيئة الرقابة الشرعية للمصرف من وقت لآخر قبل إبرام أية معاملة.

التعريفات والتفسير:  -2

حسب ما هو وارد في هذه الشروط والديباجة الســـالفة الذكر تكون للألفاظ والعبارات   1-2
التالية المعاني المبينة قرين كل منها ما لم يتطلب السياق خلاف ذلك صراحةً:

«القبول» يقصد به قبول الشراء و/أو قبول البيع وفقا لما يتطلبه السياق.   

«يوم العمل» يقصد به أي يوم آخر غير يوم الجمعة و الســـبت و الأحد تكون البنوك   
مفتوحة فيه بجهة إختصاص معينة لمباشرة الأعمال  خليجي بنكية.

«الوسيط» يقصدبه فيما يتعلق بأية معاملة شراء الطرف من الغير الذي سوف يشتري   
منه خليجي بنك السلع بصفته وكيلاً للمتعامل.

«السلع» يقصد بها بشأن أية معاملة ما يلي:  

البلاتين البلاد يوم و/أو الروديوم الذي يتم فصله ويحتفظ به في حسابات مخصصة ويستوفي  (أ) 
مواصفات (سوق لندن للبلاتين والبلاد يوم) الخاصة بالجودة من أجل التسليم حسب الأصول.

أي معدن أساسي يستو في إشتراطات مواصفات بورصة لندن للمعادن بالنسبة لهذا  (ب) 
المعدن و/أو

أية سلع أخرى توافق عليها هيئة الرقابة الشرعية بتصرف خليجي بنك في كل حالة بشرط  (ج) 
أن تكون السلع مقبولة للمتعامل.

«الشروط» يقصد بها البنود والشروط الواردة هنا.  

«التأكيدات» يقصد بها بالنسبة لأية عملية شراء بالكامل عرض الشراء مع قبول الشراء المتعلق   
بهذه العملية للشراء وبشأن أية عملية بيع عرض البيع وقبول البيع المتعلق بعملية البيع المذكورة.

«المتعامل» يكون له المعنى المخصص لذلك اللفظ في نموذج طلب مرابحة الودائع.  

«تاريخ الدفع المؤجل» يقصد به بالنســـبة لأية عملية التاريخ الوارد بعرض البيع المعين   
بشأن كل عملية بيع وهو التاريخ الذي يدفع فيه المشتري سعر البيع المؤجل إلى المتعامل.

«سعر البيع المؤجل» يقصد به بالنسبة لكل عملية بيع المبلغ الوارد بعرض البيع المعين   
وهو السعر المستحق الدفع إلى المتعامل من قبل المشتري في تاريخ الدفع المؤجل.

«إستمارة طلب اتفاقية مرابحة» يقصد به استمارة الطلب المعبأة والمنفذة من المتعامل   
بشأن بيع وشراء السلع والتي تكون هذه الشروط ملحقة بها. 

«العرض» يقصد به عرض الشراء و/أو عرض البيع وفقا لما يتطلبه السياق.  

«الطرف» يقصد به الاثنين معاً المتعامل أو خليجي بنك و «الأطراف» يقصد به الاثنين معاً.  

«قبول الشراء» يقصد به بشأن أية عملية شراء إخطار غير قابل للإلغاء المرسل من قبل   
المتعامل إلى خليجي بنك للرد على عرض الشراء المرسل بموجب البند 6.3 (في صيغة 
الاستمارة المقدمة من خليجي بنك إلى المتعامل في تاريخ تنفيذ هذه الشروط والبنود) 

والذي يحتوي على تفاصيل المعاملة المقترحة والتي يتعلق بها قبول الشراء.

«تاريخ الشراء» يقصد به بشأن كل عملية شراء التاريخ المنصوص عليه في البند (ي) من   
عرض الشـــراء المعين على أن يكون التاريخ الذي يدفع فيه المتعامل سعر الشراء إلى 

حساب المشتري المشار إليه في البند 1-7.

«عرض الشراء» يقصد به بالنسبة لأية معاملة شـــراء الاخطار غيرالقابل للالغاء المرسل   
من خليجي بنك لي المتعامل بموجب البند 6-2 (في صيغة  الاســـتمارة المقدمة من 
خليجي بنك إلى المتعامل في تاريخ تنفيذ هذه الشـــروط) والذي يحتوي على تفاصيل 

المعاملة المقترحة والتي يتعلق بها قبول الشراء.

«سعر الشراء» يقصد به بالنسبة لأية معاملة شراء المبلغ الوارد في عرض الشراء المعين   
والذي يكون عبارة عن السعر المستحق الدفع من قبل المتعامل إلى الوسيط في تاريخ 
الشراء (لكنه قد يشمل أي من المبالغ المشار إليها في البند 5 وفقاً لشروط ذلك البند).

«المشـــتري» يقصد به خليجي بنك الذي يتصرف لمصلحة المشتري و بوصفه أصيلاً   
بموجب عملية البيع.

«معاملة الشراء» يقصد بها شراء الســـلع من قبل المتعامل (الذي يتصرف من خلال   
خليجي بنك) من الوسيط والذي تكون شـــروطه الأساسية مشمولة في عرض الشراء 
وقبول الشراء الصادر وفقا للبند 6 والذي يجب أن يعتبر شاملاً لشروط وأحكام الوسيط 

من وقت لآخر ويكون خليجي بنك طرفاً فيه.

«قبول البيع» يقصد به بالنسبة لأية معاملة بيع الاخطار غير القابل للالغاء المرسل من   
قبل المتعامل إلى خليجي بنك رداً على عرض البيع طبقاً للشـــرط 6-3، (في صيغة 
الاستمارة المقدمة من خليجي بنك إلى المتعامل في تاريخ تنفيذ هذه الشروط) والذي 

يحتوي على تفاصيل المعاملة المقترحة والتي يتعلق بها قبول البيع.

«عرض البيع» يقصد به بالنسبة لأية معاملة شـــراء إخطارا غير قابل للالغاء مرسل من   
قبل خليجي بنك إلى المتعامل بموجب البند 6-2 (في صيغة الاســـتمارة المقدمة من 
خليجي بنك إلى المتعامل في تاريخ تنفيذ هذه الشـــروط) والذي يحتوي على تفاصيل 
المعاملة المقترحة والتي يتعلق بها عرض البيع. «معاملة البيع» يقصد بها بيع الســـلع 
من قبل المتعامل (بصفته أصيلاً) إلى المشتري على أساس الدفع المؤجل وفقا للبند 

.6

«المعاملة» يقصد بها معاملة شراء و/أو معاملة بيع،  

«وثيقة المعاملة» يقصد بها بالنســـبة لأية معاملة أي قبول وعرض (حسب مقتضى   
السياق).

«إخطار المعاملة»  يقصد به الاخطار الصادر من المتعامل إلى خليجي بنك والوارد تفاصيله   
في (إستمارة طلب اتفاقية المرابحة)' والذي بموجبه قد أخطر المتعامل خليجي بنك بنيته 

بشراء السلع المحددة وبيعها وفقاً لهذه الشروط.

وضعية الشروط ومجمل الاتفاق  -3

تحتوي هذه الشروط و (إستمارة طلب اتفاقية مرابحة) معاً الشروط والأحكام التي أتفق   
بموجبها الأطراف على الدخول في المعاملات والتي تحكم تلك المعاملات بينهم. وتعتبر 
هذه الشروط و استمارة طلب إتفاقية المرابحة والمستندات المبرمة بينهما والتي تشمل 
العرض والقبول مجمل الاتفاق والتفاهم بين الأطراف بشـــأن موضوع هذه الشروط 
وتســـود هذه الشـــروط و إســـتمارة طلب اتفاقية مرابحة والمســـتندات التي أبرمت 
بموجبها،على كل الاتفاقيات السابقة بين الأطراف بشأن موضوع هذه الشروط،سواءً 

كانت شفاهة أو مكتوبة.

تعيين المصرف بصفة وكيل:  -4

يعين المتعامل خليجي بنك ليتصرف بصفته كوكيل له ووكيله الرســـمي بغرض إبرام   1-4
معاملات الشـــراء ويمنح خليجي بنك كافة الحقوق والصلاحيات و السلطة التقديرية 
اللازمة أو المتعلقة بالتفاوض مع أي من الأطراف ذوي العلاقة نيابةً عن المتعامل فيما 
يتعلق بها كما لو كان هذا التفاوض يجرى بالكامل من قبل المتعامل ذاته بما في ذلك 
دون حصر وفي كل حالة يتصرف خليجي بنك بصفته وكيلاً المتعامل و بصفته متعاقداً 
أصيلاً وبشكل ملزم للمتعامل بصفته المذكورة وإبرام أية معاملة شراء والتصرف نيابةًَ 
عنه كوكيل للدفع لتحويل الأموال للوفاء بالتزامات المتعامل بموجب أية معاملة شراء 

على أن تخضع في جميع الأحوال للشروط الواردة في هذه الشروط.

مع عدم المساس بعمومية البند 4-1 أعلاه يخول المتعامل بموجب هذه الشروط خليجي   2-4
بنك بان يقدم بصفته وكيلاً عنه بتزويد الوسيط أية معلومات مطلوبة بموجب القوانين 

والأنظمة المعمول بها من أجل استيفاء معاملة الشراء.

يلتزم خليجي بنك بأن يقدم إلى المتعامل في أســـرع وقت ممكن عملياً بعد إستلامه   3-4
المستندات التي تثبت الحق في ملكية الســـلع وفقا للمعتاد في هذا الشأن وبموجب 

معاملة الشراء ذات الصلة.

فيما يتعلق بصلاحياته، سلطته التقديرية، سلطاته ومهامه بموجب هذه الاتفاقية يلتزم   4-4
خليجي بنك بالعمل وحده بصفة وكيل للمتعامل على أســـاس مقيد (أي بصفة وكيل 
على أساس كل صفقة على حدة) في الحدود المنصوص عليها صراحةً في هذه الشروط 
وبشأن معاملات الشراء المنصوص عليها بموجب هذه الشروط ولا يجوز للمصرف أن 
يتصرف بصفته وكيلاً عن المتعامل في أيـــة معاملات أخرى بخلاف صفته الواردة في 

هذه الشروط أياً كانت تلك المعاملات.

لن يكون خليجي بنك مســـئولاً عن أي إخلال من قبل المتعامل في القيام أصيلا وفي   5-4
المواعيد المحددة بالوفاء بأي من مهامه أو إلتزاماته بموجب هذه الشروط.

الرسوم والمصاريف:  -5

يلتزم المتعامل بأن يســـدد إلى خليجي بنك، في الحدود الواردة في أي عرض صراحةً،   1-5
عند الطلب مقابل أية مصاريف نثرية، رسوم وعمولات (بما في ذلك الأتعاب القانونية 
إذا كانت ســـارية) والتي قد تحملها خليجي بنك بشكل صحيح ومناسب، أوالمشتري أو 
أي من وكلائهما في أداء إلتزاماته أو إلتزاماتهم أو مهامهم المشار إليها فيهذه الشروط 

وفي الحدود (إن وجدت) المستحقة على خليجي بنك وكذلك عمولات الوسيط.

يُخول المتعامل خليجي بنك بموجب هذه الشـــروط (بصفته وكيـــلاً للمتعامل)، وفي الحدود التي   2-5
يشمل فيها سعر الشراء أية رسوم ومصاريف تمت الإشارة إليها في البند 5-1، بأن يخصم أو يؤمن 
أن يخصم منها قيمة هذه الرسوم والمصاريف والقيام بإجراء الدفع لها إلى الطرف المعني أو وكيله.

ترتيبات التداول:  -6

يقر المتعامل ويوافق بأنه بتنفيذ (إســـتمارة طلب إتفاقية المرابحة)، يعتبر المتعامل قد أخطر   1-6
خليجي بنك بنيته بشراء الكميات المحددة من السلع المبينة في (إستمارة طلب إتفاقية المرابحة) 
من الوسيط على أساس الشراء الفوري في اليوم المحدد في ( إستمارة طلب إتفاقية المرابحة) 
وبنيته على بيع السلع المذكورة إلى المشتري على أساس الدفع المؤجل طبقاً لهذه الشروط.

يلتزم خليجي بنك بأن يرسل في التاريخ المحدد في إخطار المعاملة عرض شراء إلى المتعامل   2-6
يوضح فيه شروط معاملة الشراء المقترحة وعرض البيع متضمناً شروط معاملة البيع المقترحة.

إذا كان المتعامل مستعداً لقبول عرض الشـــراء وعرض البيع المقدمان من خليجي بنك   3-6
بموجب البند 6-2 يلتزم المتعامل بتأكيد شـــروط وأحكام عرض الشراء وعرض البيع عن 
طريق إرسال قبول الشـــراء وقبول البيع على التوالي إلى خليجي بنك في موعد لايتجاوز 
إنتهاء العمل في نفس يوم العمل الذي أرسل فيه خليجي بنك عرض الشراء بشأن معاملة 
الشراء المقترحة. في حال لم يقم العميل بإرسال قبول الشراء وقبول البيع أو لم يقم بإعلام 
خليجي بنك بعدم رغبته في إستكمال المعاملة ذات الصلة في الوقت وبالطريقة المحددة 
في هذا الشـــرط رقم 6-3، فإنه يجب اعتبار موافقة العميل عند فترة الظهيرة (بتوقيت 

البحرين) على عرض الشراء وعرض البيع بشكل تلقائي ومن دون رجعة بتاريخ المعاملة.

وبذلك يحق للمصرف إنهاء المعاملات وفقاً للأحكام الواردة في عرض الشراء وعرض   
البيع ذوي الصلة.

عند إستلام خليجي بنك لقبول الشراء وقبول البيع المقدمان من المتعامل بموجب البند 3-6:  4-6

يعتبر خليجي بنك بأنه قد تم تعيينه من قبل المتعامل وكيلاً على الأساس المنصوص   1-4-6
عليه في البند 4 أعلاه ولإبرام

معاملة شراء معينة تشتمل على شروط وأحكام عرض الشراء،وقبول الشراء وهذه الشروط  

يلتزم خليجي بنك بشراء السلع المعينة نيابةً عن المتعامل وبصفته وكيلاً للمتعامل من الوسيط.  2-4-6

عند إستلام خليجي بنك لقبول الشراء الذي يقدمه المتعامل بموجب البند 6-3 وعقب   5-6
القيام فيما بعد بإتمام شراء السلع نيابةً عن المتعامل بموجب البند 6-4 يلتزم المشتري 

بالقيام فوراً بشراء نفس السلع من المتعامل مقابل سعر البيع المؤجل.

في أعقاب الالتزام الكامل بجميع الإجراءات المنصوص عليها في البنود 6-1 إلى 5-6   6-6
شاملة ويلتزم المشتري بدفع سعر البيع المؤجل إلى المتعامل وفقا للبند 2-7.

على الرغم من نصوص الاخطار المقدم من المتعامل بموجـــب البند 6-1 ويجب أن تكون   7-6
المعلومات التي يتضمنها االتاكيدات سجلاً محدداً بما تم الاتفاق عليه بين المتعامل وخليجي 
بنك بشأن معاملة الشراء المذكورة وفيما بين المتعامل والمشتري بشأن معاملة البيع المذكورة.

لتفادي اللبس لايوجد ثمة إلتـــزام على عاتق خليجي بنك أو المتعامل لإبرام أية معاملة   8-6
شراء إلا بموجب عقد ملزم بشأن معاملة الشراء التي تسري وفقا لنص البند 3-6.

قنوات الاتصالات المعتمدة:  -7

يقر المتعامل صراحة بموجبه ويوافق على أن كل وأي عرض أو قبول مقدم عن طريق   1-7
قناة اتصال معتمدة وكل وأية معاملة مبرمة باســـتعمال قناة اتصال معتمدة يجب أن 
تكون صحيحة وملزمة كما لو كان هذا العرض أو القبول مشمولا في هذه المعاملة أو 
أنها قد أبرمت بموجب مستند فعلي أو مستندات فعلية تم توقيعها أصوليا. كما يوافق 
المتعامل على التنازل عن أي حق في الاعتراض أو الاحتجاج على صلاحية أي عرض أو 

قبول أرسل أو أية معاملة تبرم من خلال أو عن طريق قناة اتصال معتمدة.

بموجب التوقيع بالموافقة على هذه الشروط فإن المتعامل يقر للمصرف بأنه قد قدم   2-7
للمصرف بيانات الاتصال الخاصة بكل قناة اتصال معتمدة (سواء عن طريق إدراج هذه 
البيانات في نموذج طلب مرابحة الودائع أو بتقديم هذه البيانات بوســـيلة أخرى) ويقر 
المتعامل أيضا أنه وقع ويتعهد بأنه سوف يوقع هذه المستندات أو الاتفاقيات الأخرى 
التي قد يطلب خليجي بنك الموافقة عليها أو توقيعها للســـماح بالاتصالات فيما بين 

الأطراف بموجب هذا العقد باستخدام قناة الاتصال المعتمدة.

الدفع:  -8

يتم دفع سعر الشراء بشأن معاملة الشراء من قبل المتعامل إلى خليجي بنك (الذي يتصرف   1-8
بصفته وكيل تحصيل نيابة عن المتعامل) في تاريخ الشـــراء، على أن يقتصر إلتزام خليجي 
بنك بالعمل كوكيل للتحصيل على قيام خليجي بنك بموجب هذه الاتفاقية بتوجيه المتعامل 
بالقيام بسداد سعر الشراء المذكور إلى الحساب المشار إليه في البند ٧-٥ ولن يكون على 
خليجي بنك أي التزام بتقديم أي إئتمان إلى المتعامل بشـــأن سعر الشراء. في حالة قيام 
خليجي بنك بدفع سعر الشراء نيابةً عن المتعامل ولم يقوم المتعامل بتحويل المبلغ المقابل 
لسعر الشراء إلى خليجي بنك في تاريخ الشراء، يلتزم المتعامل بالقيام بدون تأخير بتعويض 
خليجي بنك عن جميع المطالبات والتكاليف والالتزامات والأضرار والمصاريف التي يتكبدها 

خليجي بنك فيما يتعلق بالخلال المتعامل بتحويل هذا المبلغ في تاريخ الشراء.

يكون دفع سعر البيع المؤجل بشـــأن أية معاملة بيع من قبل المشتري إلى المتعامل    2-8
خاضعاً لأحكام البند 7-3 أدناه، في تاريخ الدفع المؤجل وإلي حســـاب المتعامل وفقاً 

لاخطار المتعامل الكتابي إلى خليجي بنك.

لن يكون المشتري ملتزماً بأن يدفع ســـعر البيع المؤجل إلى المتعامل طبقاً للبند 2-7   3-8
ما لم وحتى يستلم سعر الشراء فعلاً من قبل خليجي بنك في الحساب المشار إليه في 

البند 7-5 في تاريخ الشراء.

يجب سداد جميع المبالغ المســـتحقة على طرف واحد إلى الطرف الآخر بموجب هذه   4-8
الشروط بالكامل بدون إقتطاع أو خصم من أي نوع كان لحساب ضريبة ما لم يكن هذا 
الاقتطاع مقرراً بموجب القانون. في الحالة التي يكـــون فيها أي إقتطاع كهذا مطلوباً 
بموجب القانون عندئذ يلتزم الطرف الذي يقوم بالدفع بتجميع أي وجميع هذه المدفوعات 
المقرر سدادها ويلتزم بدفع المبالغ الاجمالية بحيث تؤدي بعد اقتطاع هذه المبالغ المقرر 
إقتطاعها إلى أن يصبح العائد الصافي الذي يســـتلمه الطرف الآخر معادلاً للمبالغ التي 

ينبغي أن يدفعها الطرف القائم بالدفع في حالة عدم فرض إجراء هذه الاقتطاعات.

يجب أن تسدد جميع المدفوعات من قبل المتعامل بموجب هذه الشروط وبموجب كل   5-8
معاملة شراء إلى حساب البنك على النحو الذي يبلغه خليجي بنك كتابياً إلى المتعامل.

يفوض المتعامل خليجي بنك بأن يخصص أي رصيـــد دائن بأية عملة يكون للمتعامل   6-8
الحق فيها في أي حساب للمتعامل لدى خليجي بنك للوفاء بأي مبلغ مستحق وواجب 
الدفع على المتعامل بموجب هذه الشروط أو أي مستند معاملة أو أي ترتيب آخر. لهذا 
الغرض يكون خليجي بنك مخولاً بأن يشـــتري بالأموال المقيدة في الجانب الدائن من 
أي حساب كهذا العملات الأخرى التي قد تكون ضرورية لإجراء هذا التخصيص. لن يلتزم 

خليجي بنك بممارسة أي حق ممنوح له بموجب هذا البند 6-7.

الشروط التي تسري على المعاملات:  -9

يخول المتعامل بموجب هذه الشـــروط خليجي بنك بالعمل بصفته وكيلاً عنه لاختيار   1-9
السلع نيابةً عنه.

فور دفع سعر الشراء في تاريخ الشـــراء وفقا للبند 7-1 يقر المتعامل ويوافق على أنه   2-9
وفقاً لأحكام البند 10-2 يجب أن يتم تسليم السلع بشأن كل معاملة شراء عندما يقوم 
الوسيط بالاضافة إلى حسابات الســـلع المعينة الخاصة بالبنك والمودعة لدى الوسيط 
وفي هذه الحالة يجب أن تنتقل الســـلع إلى خليجي بنك باعتباره وكيلاً للمتعامل وفقا 

للبند 4-1 ويجب أن يصبح المتعامل هو المالك المستفيد للسلع.

سوف يحصل المتعامل على حق الملكية في السلع التي يكون خليجي بنك قد حصل عليها   3-9
من الوسيط وفقا لمعاملة الشـــراء ولن يعتبر خليجي بنك بأنه قد قدم أي ضمان أو إقرار 

بشأن السلع سواء نشأ ذلك الضمان أو الاقرار بشكل ضمني أو بقانون أو خلاف ذلك.

فور إستكمال أية معاملة بيع وفقا للبند 6-5 يجب أن تنتقل ملكية السلع إلى المشتري   4-9
على أساس «حالتها كما هي وأينما كانت».

اختبارات «إعرف عميلك»:  -10

لن يتم إبرام أية معاملة حتى يســـلم المتعامل إلى خليجي بنك بالشكل والمضمون    
المرضيين له وتكون تلك المستندات بالاضافة إلى (إستمارة طلب إتفاقية المرابحة) التي 
قد يطلبها خليجي بنك بشكل مناســـب بغرض الوفاء بالتزاماته بموجب الاشتراطات 

السارية بخصوص «إعرف عميلك»

لمسئولية وتعويض المصرف:  -11

لن يكون خليجي بنك بصفته وكيلاً للمتعامل بموجب معاملة الشـــراء مسئولاً تجاه   1-11
المتعامل في هذه الاتفاقية، عن الضرر أو غير ذلك عن أية خســـائر مالية أو اقتصادية 
مباشرة أو غير مباشـــرة في تكاليف وإلتزامات أو مصاريف (تشمل دون حصر وخسارة 
الربح و خسارة المدخرات أو خسارة الســـمعة التجارية) فيما عدا هذه التي تنشأ بشكل 

مباشر نتيجة لإهمال خليجي بنك الجسيم و أوإخلاله المتعمد أو قيامه بالاحتيال.

يقر المتعامل ويوافق على أن التسليم الفعلي للسلع لن يكون مطلوبا ولن يكون من   2-11
مسئولية خليجي بنك تحت أي ظرف من الظروف.

الإنهاء:  -12

تسري هذه الشروط حتى (أ) يكون أي من الطرفين قد أرسل إخطاراً كتابيا بالانهاء قبل ما   1-12
لا يقل عن عشرة (10) أيام عمل بالانهاء إلى الطرف  الآخر وفي هذه الحالة يجب بموجبه 
إنهاء هذه الشروط في نهاية مدة الإخطار هذه أو (ب) فوراً وبناءاً على إخطار كتابي يرسله 
أحد الطرفين إلى الطرف الآخر في حالة إرتكاب الطرف الأخر مخالفة جوهرية لهذه الشروط.

على الرغم من إنهاء هذه الشـــروط بموجب البند 11-1 يظل كل طرف ملتزماً بشـــأن   2-12
المعاملات التي تم إقتراحها وقبولها والتي تكون مستحقة في تاريخ إخطار الإنهاء الكتابي.

عند إستلام إخطار الإنهاء من قبل أي من الطرفين بموجب البند 11-1 يجب على المتعامل   3-12
عدم إبرام أية معاملة جديدة.

لا يجوز أن يُخل الحق الممنوح بموجب البند 11 في إنهاء هذه االشروط أو يؤثر على أي   4-12
حق آخر أو تدبير تصحيحي لأي من الطرفين بشـــأن مخالفة معينة (إن وجدت) أو أية

مخالفات أخرى.

طلب السداد المبكر :  -13

يتعهد المتعامل (البائع) ويوافق على ألا يطلب من خليجي بنك تعجيل سداد ثمن البيع وفق  ( أ) 
الأقساط المتفق عليها (جزئيا أو كليا) قبل حلول أجلها وتاريخ استحقاقها، ويجوز للمصرف 
وفق تقديره المطلق أن يقرر - دون أن يكون ملتزما - بشأن الموافقة على سداد الأقساط 

المتفق عليها قبل موعد استحقاقها وذلك طبقا للشرروط الواردة في البند (ب) أدناه.

في حالة موافقة خليجي بنك على سداد الأقساط قبل حلول أجلها، يوافق مقدم الطلب  ( ب) 
على التصالح والاتفاق مع خليجي بنك بهذا الخصوص في حينه وفق سياسات خليجي 
بنك بهذا الشأن، كما يوافق على سداد الرســـوم الواجبة على ذلك كما هو منصوص 

عليه في جدول الرسوم المعتمدة من خليجي بنك.

السرية:  -14

طبقالأًحكام البند 4-2 يجب المحافظة على سرية محتويات هذه الشروط والمعاملات   
الواردة في هذه الشروط من قبل الأطراف طوال مدة ســـريانها وبعد إنهاؤه فيما عدا 
الحدود التي يكون فيها أي أمر كهذا من الأمـــور المعروفة للعامة بخلاف ما يكون قد 
حدث نتيجة خطأ إرتكبه الأطراف وباستثناء ما يكون مطلوباً بموجب أمر صادر من محكمة 

مختصة أو سلطة ذات إختصاص إداري في جهة إختصاص معنية.

التنازل:  -15

مع مراعاة البند 13-2 تكون هذه الشروط شخصية بالنسبة للاطراف ولا تكون حقوقهما   1-15
وإلتزاماتهما بموجب هذه الشــروط قابلة للتنازل أوالتحويــل إلا بموجب موافقة كتابية 

مسبقة من الطرف الآخر.

يجوز للمصرف التنازل عن أو تحويل حقوقه ومزاياه أو إلتزاماته بموجب هذه الشـــروط   2-15
أوأية معاملة إلى أية شركة في مجموعة الشركات التي يكون عضواً فيها بدون تصريح 

مسبق من المتعامل.

الاقرارات والضمانات:  -16

يقر كل طرف ويضمن لصالح الطرف الآخر إعتباراً من تاريخ هذه الشروط بما يلي:  1-16

أنه لديه وسوف تكون لديه في جميع الأوقات طوال مدة سريان هذه الشروط الصفة   1-1-16
القانونية لإبرام هذه الشروط وكل معاملة منصوص عليها بموجبها وسوف يؤمن إتخاذ 
جميع القرارات الاعتبارية اللازمة ويمارس السلطات الضرورية لتأمين أن الأشخاص الذين 

يعتزمون إبرام المعاملات نيابةً عنه ولديه القدرة على إلزام الآخر وفقا لهذه الشروط.

أن المعلومات المقدمة في كل عرض (أو في حالة خليجي بنك) أو كل قبول (في حالة   2-1-16
المتعامل) صحيحة ودقيقة من جميع النواحي.

أنه لديه وسوف يحافظ في جميع الأوقات على جميع التفويضات والموافقات والتراخيص   3-1-16
والتصاريح المطلوبة لتمكينه من أداء إلتزاماته بموجب هذه الشروط وكل معاملة شراء.

يقر المتعامل بموجبه ويضمن للمصرف بما يلي:  2-16

أنه تصرف وسوف يتصرف في جميع الأوقات طوال مدة سريان هذه الشروط بصفة   1-2-16
متعاقداً أصيلاً وليس بصفة أمين أو بصفته خليجي بنكية نيابة عن الغير لأغراض إبرام 

أية معاملات منصوص عليها بموجب هذه الشروط.

أنه أبرم هذه الشروط وكل معاملة وكل مستند للمعاملات بعد القيام بمراجعته لغرض التأكد   2-2-16
من مراعاة مبادئ الشريعة الاسلامية الغراء وقام في الأحوال التي إعتبرها ضرورية بالحصول 

على مشورة مستقلة من مستشارين متخصصين في أمور الشريعة الإسلامية و:

أنه تأكد من أن نصوص هذه الشروط وكل معاملة وأن مستند المعاملة لا يشكل مخالفة   3-2-16
لمبادئ الشريعة الاسلامية الغراء، و

يقر بأنه لا يوجد لديه إعتراض كما لن يبدي أي إعتراض بخصوص الأمور الخاصة بالالتزام   4-2-16
بالشريعة الاسلامية وبشـــأن أو فيما يتعلق بأحكام أي من هذه الشروط أو أي مستند 

للمعاملات.

أن المتعامل قد قرر لإبرام هذه الشروط وكل معاملة من هذه المعاملات بالاعتماد على   5-2-16
خبرته و/أو بعد الحصول على المشورة اللازمة من الغير وفقا لما رآه أو يراه مناسباً وليس 
بناءاً على مشورة خليجي بنك أو المشتري بابرام هذه الشروط أو أية معاملة قام بابرامها 

بموجب هذه الشروط.

يجب أن تعتبر الضمانات المذكورة أعلاه مكررة بواسطة:  3-16

خليجي بنك في كل مرة يرسل فيها عرض إلى المتعامل و  1-3-16

المتعامل في كل مرة يرسل فيها قبول إلى خليجي بنك.  2-3-16

المراسلات:  -17

يقر كل من الأطراف في هذه الشــروط بأن المكالمات التلفونيــة من أو إلى الأطراف   1-17
(وتشمل المكالمات من أو إلى الوسيط) بشأن أية معاملة مقترحة قد يتم تسجيلها. بناء 

عليه فإن كل طرف:

يوافق على تســـجيل المحادثات الهاتفية الخاصة بموظفي التداول والتســـويق و/أو   1-1-17
الموظفين الآخرين للطرفين ومكاتبهما، وموظفيهما ووكلائهما والجهات التابعة لهما 

فيما يتعلق بهذه الشروط أو أية معاملة محتملة.

يوافق على الحصول على الموافقة اللازمة وإرســـال إخطار بهذا التسجيل إلى هؤلاء   2-1-17
الموظفين (حسب ما هو مذكور أعلاه) و

يوافق على جواز تقديم التســـجيلات (إلى الحد المسموح به قانوناً) بصفة دليل في أية   3-1-17
دعوى تتعلق بهذه الشروط أو أية معاملة (سواء قبلت أو لم تقبل).

يقر المتعامل بموجبه بأنه على علم تام بالمخاطر المرتبطة بالاتصالات عن طريق الهاتف   2-17
أوالبريد الالكتروني أوالبث بالفاكسيميلي. فيما يتعلق بأية مراسلة يتسلمها خليجي بنك 
عن طريق الهاتف أو البريد الالكتروني أو البث بالفاكسيميلي وتكون باسم أو يدعى أنها 

باسم المتعامل فإن المتعامل يقوم بموجبه بشكل غير قابل للالغاء بما يلي:

يخول خليجي بنك بقبول والاعتماد على والتصرف بناء على هذه المراسلة بدون إستفسار   1-2-17
عن سلطة أو هوية الشخص الذي يرسل هذه المراسلة.

تعويض خليجي بنك عن جميع الخسائر والمطالبات والدعاوي والقضايا الأضرار والتكاليف   2-2-17
والمصاريف التي تحملها أو تكبدها خليجي بنك نتيجة لقبوله واستناده إلى وتصرفه بناءاً 

على هذه المراسلات و

الاقرار بأنه لن تكون على خليجي بنك أية مسئولية عن قبول أوالاستناد إلى أو التصرف   3-2-17
بناء على أي� من هذه المراسلات ولن تكون عليه أية مسئولية في حالة عدم إستلام أي 
بريد الكتروني أو بث بالفاكسيميلي أو وصوله مشـــوهاً، غير مقروء معطلاً ومزدوجاً 

وناقصاً وغير مرخص به أو متأخر لأي سبب من الأسباب.

الاخطارات والتعليمات:  -18

يجب أن ترسل أية إخطارات توجه بموجب أحكام هذه الشروط كتابياً بالبريد المسجل بالدرجة   1-18
الأولى أو عن طريق الفاكسيميلي المعزز بالبريد الجوي المسجل أو بخدمة التوصيل السريع 
إلى العنوان/أرقام الفاكسيميلي الوارد تفاصيله (في إســـتمارة طلب اتفاقية المرابحة) أو 
إلى العنوان/ أرقام الفاكسيميلي الأخرى التي يبلغها الطرف المعني إلى الطرف الآخر وفقا 
لشروط هذا البند يكون أي تغيير في العنوان بالنســـبة للاخطارات سارياً فقط بعد مرور 
شهر واحد من التاريخ الذي يبلغ فيه الاخطار الخاص بتغيير العنوان والإبلاغ بذلك أصوليا.

يعتبر أي إخطار مرسل بالبريد المسجل وإذا عنون بشكل صحيح وبأنه قد تم تبليغه عند   2-18
إفتتاح العمـــل في يوم العمـــل الثالث بعد إرســـاله بالبريـــد ويكون الاخطـــار الموجه 
بالفاكسيميلي سارياً فوراً بعد بث المراسلة المعينة بنجاح ويكون الاخطار المرسل بخدمة 
التوصيل السريع سارياً فوراً عند الإستلام من قبل المرسل إليه. عند إثبات أن إخطاراً قد 
تم تبليغه بالبريد يكفي تقديم ما يفيد بأن المراســـلة المعينة قد تم ختمها وعنونتها 

وإرسالها بالبريد.

عدم قابلية التنفيذ:  -19

لا يجوز أن تؤثر عدم مشـــروعية وعدم صحة أو عدم قابلية التنفيذ لأي نص من نصوص   
هذه الشروط بموجب قوانين لأية جهة اختصاص على صلاحية أو قابلية تنفيذ أي نص آخر 
في هذه الشروط أو أتفاق آخر و/أو مستندات أخرى يتطلب إبرامها بموجب هذه الشروط.

التعديلات:  -20

لا يجوز تعديل أو تغيير هذه الشروط بدون الموافقة الكتابية المسبقة للطرفين على أن   
توقع من ممثل مخول أصيلاً لكل طرف.

النسخ:  -21

يجوز توقيع هذه الشروط بأي عدد من النســـخ ويكون لهذه النسخ نفس التأثير كما لو   
كان التوقيع على النسخ الأخرى توقيعاً على نسخة واحدة من الشروط.

القانون الواجب التطبيق والاختصاص:  -22

يوافق كل الأطراف على أن هذه الشـــروط وكل معاملة تبرم بموجبها تلتزم بمبادئ   1-22
الشريعة الإسلامية الغراء وتخضع هذه الشروط وكل معاملة ذات صلة بها وتفسر وتطبق 

وفقا للقانون البحريني.

يمتثل أي من الأطراف بشكل غير قابل للإلغاء للاختصاص القضائي الحصري لمحاكم   2-22
البحرين لتسوية أي نزاع أو مطالبات قد تنشأ من أو فيما يتعلق بهذه الشروط (بما في 
ذلك أي نزاع بشأن وجود وصلاحية أو إنهاء هذه الشروط أو أية معاملة ذات صلة بها).

يدرك الأطراف ويوافقوا على أن مبدأ دفع الفائدة يتنافي مع الشريعة الإسلامية وبناء   3-22
عليه وفي الحدود التي يفرض فيها أي نظام قانونـــي (بدون وجود نصوص هذا البند) 
(سواء بموجب عقد أو تشـــريع) أي إلتزام بدفع الفائدة فإن الأطراف يتنازلوا بشكل غير 
قابل للالغاء وبدون قيد أو شـــرط صراحةً ويرفضوا أي أحقية في إسترداد الفائدة من 

بعضهما البعض.

تكون أي مراسلات و/أو مستندات ملكية خاصة ترسل الي مقدم الطلب بلبريد أو خدمة   -23
التوصيل السريع أو البريد الالكتروني على اخر عنوان تم ابلاغه للبنك على مسئولية مقدم 
الطلب الخاصة. لن يتحمل البنك أي مسئولية عن اخفاق من جانب نظام البريد أو خدمة 

للتوصيل السريع أو البريد الالكتروني لتسليم المراسلات.

خليجي بنك
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المتعامل يرغب في التعامل في السلع (حســـب تعريفها المبين أدناه) من وقت لآخر  (أ) 
وبموجبه يقوم بشراء السلع من الوسيط (حسب تعريفه المبين أدناه) على أساس السعر 
الفوري ويقوم ببيع هذه السلع إلى المشتري مقابل التسليم الفوري وعلى أساس الدفع 

المؤجل وفقاً للشروط والأحكام المنصوص عليها في هذه الشروط.

المتعامل يرغب في تعيين خليجي بنك لكي يكون وكيلاً له لإبرام معاملات الشراء (حسب  (ب) 
تعريفها الوارد أدناه) نيابةً عنه حسب المنصوص عليه في هذه الشروط.

يوافق المتعامل على أن هذه الشـــروط وأية معاملة (حسب تعريفها الوارد أدناه) قد تم  (ج) 
إبرامها بموجب هذه الشـــروط ويجب أن تكون وفقا لمبادئ الشريعة الإسلامية الغراء 

حسب ما تقرره هيئة الرقابة الشرعية للمصرف من وقت لآخر قبل إبرام أية معاملة.

التعريفات والتفسير:  -2

حسب ما هو وارد في هذه الشروط والديباجة الســـالفة الذكر تكون للألفاظ والعبارات   1-2
التالية المعاني المبينة قرين كل منها ما لم يتطلب السياق خلاف ذلك صراحةً:

«القبول» يقصد به قبول الشراء و/أو قبول البيع وفقا لما يتطلبه السياق.   

«يوم العمل» يقصد به أي يوم آخر غير يوم الجمعة و الســـبت و الأحد تكون البنوك   
مفتوحة فيه بجهة إختصاص معينة لمباشرة الأعمال  خليجي بنكية.

«الوسيط» يقصدبه فيما يتعلق بأية معاملة شراء الطرف من الغير الذي سوف يشتري   
منه خليجي بنك السلع بصفته وكيلاً للمتعامل.

«السلع» يقصد بها بشأن أية معاملة ما يلي:  

البلاتين البلاد يوم و/أو الروديوم الذي يتم فصله ويحتفظ به في حسابات مخصصة ويستوفي  (أ) 
مواصفات (سوق لندن للبلاتين والبلاد يوم) الخاصة بالجودة من أجل التسليم حسب الأصول.

أي معدن أساسي يستو في إشتراطات مواصفات بورصة لندن للمعادن بالنسبة لهذا  (ب) 
المعدن و/أو

أية سلع أخرى توافق عليها هيئة الرقابة الشرعية بتصرف خليجي بنك في كل حالة بشرط  (ج) 
أن تكون السلع مقبولة للمتعامل.

«الشروط» يقصد بها البنود والشروط الواردة هنا.  

«التأكيدات» يقصد بها بالنسبة لأية عملية شراء بالكامل عرض الشراء مع قبول الشراء المتعلق   
بهذه العملية للشراء وبشأن أية عملية بيع عرض البيع وقبول البيع المتعلق بعملية البيع المذكورة.

«المتعامل» يكون له المعنى المخصص لذلك اللفظ في نموذج طلب مرابحة الودائع.  

«تاريخ الدفع المؤجل» يقصد به بالنســـبة لأية عملية التاريخ الوارد بعرض البيع المعين   
بشأن كل عملية بيع وهو التاريخ الذي يدفع فيه المشتري سعر البيع المؤجل إلى المتعامل.

«سعر البيع المؤجل» يقصد به بالنسبة لكل عملية بيع المبلغ الوارد بعرض البيع المعين   
وهو السعر المستحق الدفع إلى المتعامل من قبل المشتري في تاريخ الدفع المؤجل.

«إستمارة طلب اتفاقية مرابحة» يقصد به استمارة الطلب المعبأة والمنفذة من المتعامل   
بشأن بيع وشراء السلع والتي تكون هذه الشروط ملحقة بها. 

«العرض» يقصد به عرض الشراء و/أو عرض البيع وفقا لما يتطلبه السياق.  

«الطرف» يقصد به الاثنين معاً المتعامل أو خليجي بنك و «الأطراف» يقصد به الاثنين معاً.  

«قبول الشراء» يقصد به بشأن أية عملية شراء إخطار غير قابل للإلغاء المرسل من قبل   
المتعامل إلى خليجي بنك للرد على عرض الشراء المرسل بموجب البند 6.3 (في صيغة 
الاستمارة المقدمة من خليجي بنك إلى المتعامل في تاريخ تنفيذ هذه الشروط والبنود) 

والذي يحتوي على تفاصيل المعاملة المقترحة والتي يتعلق بها قبول الشراء.

«تاريخ الشراء» يقصد به بشأن كل عملية شراء التاريخ المنصوص عليه في البند (ي) من   
عرض الشـــراء المعين على أن يكون التاريخ الذي يدفع فيه المتعامل سعر الشراء إلى 

حساب المشتري المشار إليه في البند 1-7.

«عرض الشراء» يقصد به بالنسبة لأية معاملة شـــراء الاخطار غيرالقابل للالغاء المرسل   
من خليجي بنك لي المتعامل بموجب البند 6-2 (في صيغة  الاســـتمارة المقدمة من 
خليجي بنك إلى المتعامل في تاريخ تنفيذ هذه الشـــروط) والذي يحتوي على تفاصيل 

المعاملة المقترحة والتي يتعلق بها قبول الشراء.

«سعر الشراء» يقصد به بالنسبة لأية معاملة شراء المبلغ الوارد في عرض الشراء المعين   
والذي يكون عبارة عن السعر المستحق الدفع من قبل المتعامل إلى الوسيط في تاريخ 
الشراء (لكنه قد يشمل أي من المبالغ المشار إليها في البند 5 وفقاً لشروط ذلك البند).

«المشـــتري» يقصد به خليجي بنك الذي يتصرف لمصلحة المشتري و بوصفه أصيلاً   
بموجب عملية البيع.

«معاملة الشراء» يقصد بها شراء الســـلع من قبل المتعامل (الذي يتصرف من خلال   
خليجي بنك) من الوسيط والذي تكون شـــروطه الأساسية مشمولة في عرض الشراء 
وقبول الشراء الصادر وفقا للبند 6 والذي يجب أن يعتبر شاملاً لشروط وأحكام الوسيط 

من وقت لآخر ويكون خليجي بنك طرفاً فيه.

«قبول البيع» يقصد به بالنسبة لأية معاملة بيع الاخطار غير القابل للالغاء المرسل من   
قبل المتعامل إلى خليجي بنك رداً على عرض البيع طبقاً للشـــرط 6-3، (في صيغة 
الاستمارة المقدمة من خليجي بنك إلى المتعامل في تاريخ تنفيذ هذه الشروط) والذي 

يحتوي على تفاصيل المعاملة المقترحة والتي يتعلق بها قبول البيع.

«عرض البيع» يقصد به بالنسبة لأية معاملة شـــراء إخطارا غير قابل للالغاء مرسل من   
قبل خليجي بنك إلى المتعامل بموجب البند 6-2 (في صيغة الاســـتمارة المقدمة من 
خليجي بنك إلى المتعامل في تاريخ تنفيذ هذه الشـــروط) والذي يحتوي على تفاصيل 
المعاملة المقترحة والتي يتعلق بها عرض البيع. «معاملة البيع» يقصد بها بيع الســـلع 
من قبل المتعامل (بصفته أصيلاً) إلى المشتري على أساس الدفع المؤجل وفقا للبند 

.6

«المعاملة» يقصد بها معاملة شراء و/أو معاملة بيع،  

«وثيقة المعاملة» يقصد بها بالنســـبة لأية معاملة أي قبول وعرض (حسب مقتضى   
السياق).

«إخطار المعاملة»  يقصد به الاخطار الصادر من المتعامل إلى خليجي بنك والوارد تفاصيله   
في (إستمارة طلب اتفاقية المرابحة)' والذي بموجبه قد أخطر المتعامل خليجي بنك بنيته 

بشراء السلع المحددة وبيعها وفقاً لهذه الشروط.

وضعية الشروط ومجمل الاتفاق  -3

تحتوي هذه الشروط و (إستمارة طلب اتفاقية مرابحة) معاً الشروط والأحكام التي أتفق   
بموجبها الأطراف على الدخول في المعاملات والتي تحكم تلك المعاملات بينهم. وتعتبر 
هذه الشروط و استمارة طلب إتفاقية المرابحة والمستندات المبرمة بينهما والتي تشمل 
العرض والقبول مجمل الاتفاق والتفاهم بين الأطراف بشـــأن موضوع هذه الشروط 
وتســـود هذه الشـــروط و إســـتمارة طلب اتفاقية مرابحة والمســـتندات التي أبرمت 
بموجبها،على كل الاتفاقيات السابقة بين الأطراف بشأن موضوع هذه الشروط،سواءً 

كانت شفاهة أو مكتوبة.

تعيين المصرف بصفة وكيل:  -4

يعين المتعامل خليجي بنك ليتصرف بصفته كوكيل له ووكيله الرســـمي بغرض إبرام   1-4
معاملات الشـــراء ويمنح خليجي بنك كافة الحقوق والصلاحيات و السلطة التقديرية 
اللازمة أو المتعلقة بالتفاوض مع أي من الأطراف ذوي العلاقة نيابةً عن المتعامل فيما 
يتعلق بها كما لو كان هذا التفاوض يجرى بالكامل من قبل المتعامل ذاته بما في ذلك 
دون حصر وفي كل حالة يتصرف خليجي بنك بصفته وكيلاً المتعامل و بصفته متعاقداً 
أصيلاً وبشكل ملزم للمتعامل بصفته المذكورة وإبرام أية معاملة شراء والتصرف نيابةًَ 
عنه كوكيل للدفع لتحويل الأموال للوفاء بالتزامات المتعامل بموجب أية معاملة شراء 

على أن تخضع في جميع الأحوال للشروط الواردة في هذه الشروط.

مع عدم المساس بعمومية البند 4-1 أعلاه يخول المتعامل بموجب هذه الشروط خليجي   2-4
بنك بان يقدم بصفته وكيلاً عنه بتزويد الوسيط أية معلومات مطلوبة بموجب القوانين 

والأنظمة المعمول بها من أجل استيفاء معاملة الشراء.

يلتزم خليجي بنك بأن يقدم إلى المتعامل في أســـرع وقت ممكن عملياً بعد إستلامه   3-4
المستندات التي تثبت الحق في ملكية الســـلع وفقا للمعتاد في هذا الشأن وبموجب 

معاملة الشراء ذات الصلة.

فيما يتعلق بصلاحياته، سلطته التقديرية، سلطاته ومهامه بموجب هذه الاتفاقية يلتزم   4-4
خليجي بنك بالعمل وحده بصفة وكيل للمتعامل على أســـاس مقيد (أي بصفة وكيل 
على أساس كل صفقة على حدة) في الحدود المنصوص عليها صراحةً في هذه الشروط 
وبشأن معاملات الشراء المنصوص عليها بموجب هذه الشروط ولا يجوز للمصرف أن 
يتصرف بصفته وكيلاً عن المتعامل في أيـــة معاملات أخرى بخلاف صفته الواردة في 

هذه الشروط أياً كانت تلك المعاملات.

لن يكون خليجي بنك مســـئولاً عن أي إخلال من قبل المتعامل في القيام أصيلا وفي   5-4
المواعيد المحددة بالوفاء بأي من مهامه أو إلتزاماته بموجب هذه الشروط.

الرسوم والمصاريف:  -5

يلتزم المتعامل بأن يســـدد إلى خليجي بنك، في الحدود الواردة في أي عرض صراحةً،   1-5
عند الطلب مقابل أية مصاريف نثرية، رسوم وعمولات (بما في ذلك الأتعاب القانونية 
إذا كانت ســـارية) والتي قد تحملها خليجي بنك بشكل صحيح ومناسب، أوالمشتري أو 
أي من وكلائهما في أداء إلتزاماته أو إلتزاماتهم أو مهامهم المشار إليها فيهذه الشروط 

وفي الحدود (إن وجدت) المستحقة على خليجي بنك وكذلك عمولات الوسيط.

يُخول المتعامل خليجي بنك بموجب هذه الشـــروط (بصفته وكيـــلاً للمتعامل)، وفي الحدود التي   2-5
يشمل فيها سعر الشراء أية رسوم ومصاريف تمت الإشارة إليها في البند 5-1، بأن يخصم أو يؤمن 
أن يخصم منها قيمة هذه الرسوم والمصاريف والقيام بإجراء الدفع لها إلى الطرف المعني أو وكيله.

ترتيبات التداول:  -6

يقر المتعامل ويوافق بأنه بتنفيذ (إســـتمارة طلب إتفاقية المرابحة)، يعتبر المتعامل قد أخطر   1-6
خليجي بنك بنيته بشراء الكميات المحددة من السلع المبينة في (إستمارة طلب إتفاقية المرابحة) 
من الوسيط على أساس الشراء الفوري في اليوم المحدد في ( إستمارة طلب إتفاقية المرابحة) 
وبنيته على بيع السلع المذكورة إلى المشتري على أساس الدفع المؤجل طبقاً لهذه الشروط.

يلتزم خليجي بنك بأن يرسل في التاريخ المحدد في إخطار المعاملة عرض شراء إلى المتعامل   2-6
يوضح فيه شروط معاملة الشراء المقترحة وعرض البيع متضمناً شروط معاملة البيع المقترحة.

إذا كان المتعامل مستعداً لقبول عرض الشـــراء وعرض البيع المقدمان من خليجي بنك   3-6
بموجب البند 6-2 يلتزم المتعامل بتأكيد شـــروط وأحكام عرض الشراء وعرض البيع عن 
طريق إرسال قبول الشـــراء وقبول البيع على التوالي إلى خليجي بنك في موعد لايتجاوز 
إنتهاء العمل في نفس يوم العمل الذي أرسل فيه خليجي بنك عرض الشراء بشأن معاملة 
الشراء المقترحة. في حال لم يقم العميل بإرسال قبول الشراء وقبول البيع أو لم يقم بإعلام 
خليجي بنك بعدم رغبته في إستكمال المعاملة ذات الصلة في الوقت وبالطريقة المحددة 
في هذا الشـــرط رقم 6-3، فإنه يجب اعتبار موافقة العميل عند فترة الظهيرة (بتوقيت 

البحرين) على عرض الشراء وعرض البيع بشكل تلقائي ومن دون رجعة بتاريخ المعاملة.

وبذلك يحق للمصرف إنهاء المعاملات وفقاً للأحكام الواردة في عرض الشراء وعرض   
البيع ذوي الصلة.

عند إستلام خليجي بنك لقبول الشراء وقبول البيع المقدمان من المتعامل بموجب البند 3-6:  4-6

يعتبر خليجي بنك بأنه قد تم تعيينه من قبل المتعامل وكيلاً على الأساس المنصوص   1-4-6
عليه في البند 4 أعلاه ولإبرام

معاملة شراء معينة تشتمل على شروط وأحكام عرض الشراء،وقبول الشراء وهذه الشروط  

يلتزم خليجي بنك بشراء السلع المعينة نيابةً عن المتعامل وبصفته وكيلاً للمتعامل من الوسيط.  2-4-6

عند إستلام خليجي بنك لقبول الشراء الذي يقدمه المتعامل بموجب البند 6-3 وعقب   5-6
القيام فيما بعد بإتمام شراء السلع نيابةً عن المتعامل بموجب البند 6-4 يلتزم المشتري 

بالقيام فوراً بشراء نفس السلع من المتعامل مقابل سعر البيع المؤجل.

في أعقاب الالتزام الكامل بجميع الإجراءات المنصوص عليها في البنود 6-1 إلى 5-6   6-6
شاملة ويلتزم المشتري بدفع سعر البيع المؤجل إلى المتعامل وفقا للبند 2-7.

على الرغم من نصوص الاخطار المقدم من المتعامل بموجـــب البند 6-1 ويجب أن تكون   7-6
المعلومات التي يتضمنها االتاكيدات سجلاً محدداً بما تم الاتفاق عليه بين المتعامل وخليجي 
بنك بشأن معاملة الشراء المذكورة وفيما بين المتعامل والمشتري بشأن معاملة البيع المذكورة.

لتفادي اللبس لايوجد ثمة إلتـــزام على عاتق خليجي بنك أو المتعامل لإبرام أية معاملة   8-6
شراء إلا بموجب عقد ملزم بشأن معاملة الشراء التي تسري وفقا لنص البند 3-6.

قنوات الاتصالات المعتمدة:  -7

يقر المتعامل صراحة بموجبه ويوافق على أن كل وأي عرض أو قبول مقدم عن طريق   1-7
قناة اتصال معتمدة وكل وأية معاملة مبرمة باســـتعمال قناة اتصال معتمدة يجب أن 
تكون صحيحة وملزمة كما لو كان هذا العرض أو القبول مشمولا في هذه المعاملة أو 
أنها قد أبرمت بموجب مستند فعلي أو مستندات فعلية تم توقيعها أصوليا. كما يوافق 
المتعامل على التنازل عن أي حق في الاعتراض أو الاحتجاج على صلاحية أي عرض أو 

قبول أرسل أو أية معاملة تبرم من خلال أو عن طريق قناة اتصال معتمدة.

بموجب التوقيع بالموافقة على هذه الشروط فإن المتعامل يقر للمصرف بأنه قد قدم   2-7
للمصرف بيانات الاتصال الخاصة بكل قناة اتصال معتمدة (سواء عن طريق إدراج هذه 
البيانات في نموذج طلب مرابحة الودائع أو بتقديم هذه البيانات بوســـيلة أخرى) ويقر 
المتعامل أيضا أنه وقع ويتعهد بأنه سوف يوقع هذه المستندات أو الاتفاقيات الأخرى 
التي قد يطلب خليجي بنك الموافقة عليها أو توقيعها للســـماح بالاتصالات فيما بين 

الأطراف بموجب هذا العقد باستخدام قناة الاتصال المعتمدة.

الدفع:  -8

يتم دفع سعر الشراء بشأن معاملة الشراء من قبل المتعامل إلى خليجي بنك (الذي يتصرف   1-8
بصفته وكيل تحصيل نيابة عن المتعامل) في تاريخ الشـــراء، على أن يقتصر إلتزام خليجي 
بنك بالعمل كوكيل للتحصيل على قيام خليجي بنك بموجب هذه الاتفاقية بتوجيه المتعامل 
بالقيام بسداد سعر الشراء المذكور إلى الحساب المشار إليه في البند ٧-٥ ولن يكون على 
خليجي بنك أي التزام بتقديم أي إئتمان إلى المتعامل بشـــأن سعر الشراء. في حالة قيام 
خليجي بنك بدفع سعر الشراء نيابةً عن المتعامل ولم يقوم المتعامل بتحويل المبلغ المقابل 
لسعر الشراء إلى خليجي بنك في تاريخ الشراء، يلتزم المتعامل بالقيام بدون تأخير بتعويض 
خليجي بنك عن جميع المطالبات والتكاليف والالتزامات والأضرار والمصاريف التي يتكبدها 

خليجي بنك فيما يتعلق بالخلال المتعامل بتحويل هذا المبلغ في تاريخ الشراء.

يكون دفع سعر البيع المؤجل بشـــأن أية معاملة بيع من قبل المشتري إلى المتعامل    2-8
خاضعاً لأحكام البند 7-3 أدناه، في تاريخ الدفع المؤجل وإلي حســـاب المتعامل وفقاً 

لاخطار المتعامل الكتابي إلى خليجي بنك.

لن يكون المشتري ملتزماً بأن يدفع ســـعر البيع المؤجل إلى المتعامل طبقاً للبند 2-7   3-8
ما لم وحتى يستلم سعر الشراء فعلاً من قبل خليجي بنك في الحساب المشار إليه في 

البند 7-5 في تاريخ الشراء.

يجب سداد جميع المبالغ المســـتحقة على طرف واحد إلى الطرف الآخر بموجب هذه   4-8
الشروط بالكامل بدون إقتطاع أو خصم من أي نوع كان لحساب ضريبة ما لم يكن هذا 
الاقتطاع مقرراً بموجب القانون. في الحالة التي يكـــون فيها أي إقتطاع كهذا مطلوباً 
بموجب القانون عندئذ يلتزم الطرف الذي يقوم بالدفع بتجميع أي وجميع هذه المدفوعات 
المقرر سدادها ويلتزم بدفع المبالغ الاجمالية بحيث تؤدي بعد اقتطاع هذه المبالغ المقرر 
إقتطاعها إلى أن يصبح العائد الصافي الذي يســـتلمه الطرف الآخر معادلاً للمبالغ التي 

ينبغي أن يدفعها الطرف القائم بالدفع في حالة عدم فرض إجراء هذه الاقتطاعات.

يجب أن تسدد جميع المدفوعات من قبل المتعامل بموجب هذه الشروط وبموجب كل   5-8
معاملة شراء إلى حساب البنك على النحو الذي يبلغه خليجي بنك كتابياً إلى المتعامل.

يفوض المتعامل خليجي بنك بأن يخصص أي رصيـــد دائن بأية عملة يكون للمتعامل   6-8
الحق فيها في أي حساب للمتعامل لدى خليجي بنك للوفاء بأي مبلغ مستحق وواجب 
الدفع على المتعامل بموجب هذه الشروط أو أي مستند معاملة أو أي ترتيب آخر. لهذا 
الغرض يكون خليجي بنك مخولاً بأن يشـــتري بالأموال المقيدة في الجانب الدائن من 
أي حساب كهذا العملات الأخرى التي قد تكون ضرورية لإجراء هذا التخصيص. لن يلتزم 

خليجي بنك بممارسة أي حق ممنوح له بموجب هذا البند 6-7.

الشروط التي تسري على المعاملات:  -9

يخول المتعامل بموجب هذه الشـــروط خليجي بنك بالعمل بصفته وكيلاً عنه لاختيار   1-9
السلع نيابةً عنه.

فور دفع سعر الشراء في تاريخ الشـــراء وفقا للبند 7-1 يقر المتعامل ويوافق على أنه   2-9
وفقاً لأحكام البند 10-2 يجب أن يتم تسليم السلع بشأن كل معاملة شراء عندما يقوم 
الوسيط بالاضافة إلى حسابات الســـلع المعينة الخاصة بالبنك والمودعة لدى الوسيط 
وفي هذه الحالة يجب أن تنتقل الســـلع إلى خليجي بنك باعتباره وكيلاً للمتعامل وفقا 

للبند 4-1 ويجب أن يصبح المتعامل هو المالك المستفيد للسلع.

سوف يحصل المتعامل على حق الملكية في السلع التي يكون خليجي بنك قد حصل عليها   3-9
من الوسيط وفقا لمعاملة الشـــراء ولن يعتبر خليجي بنك بأنه قد قدم أي ضمان أو إقرار 

بشأن السلع سواء نشأ ذلك الضمان أو الاقرار بشكل ضمني أو بقانون أو خلاف ذلك.

فور إستكمال أية معاملة بيع وفقا للبند 6-5 يجب أن تنتقل ملكية السلع إلى المشتري   4-9
على أساس «حالتها كما هي وأينما كانت».

اختبارات «إعرف عميلك»:  -10

لن يتم إبرام أية معاملة حتى يســـلم المتعامل إلى خليجي بنك بالشكل والمضمون    
المرضيين له وتكون تلك المستندات بالاضافة إلى (إستمارة طلب إتفاقية المرابحة) التي 
قد يطلبها خليجي بنك بشكل مناســـب بغرض الوفاء بالتزاماته بموجب الاشتراطات 

السارية بخصوص «إعرف عميلك»

لمسئولية وتعويض المصرف:  -11

لن يكون خليجي بنك بصفته وكيلاً للمتعامل بموجب معاملة الشـــراء مسئولاً تجاه   1-11
المتعامل في هذه الاتفاقية، عن الضرر أو غير ذلك عن أية خســـائر مالية أو اقتصادية 
مباشرة أو غير مباشـــرة في تكاليف وإلتزامات أو مصاريف (تشمل دون حصر وخسارة 
الربح و خسارة المدخرات أو خسارة الســـمعة التجارية) فيما عدا هذه التي تنشأ بشكل 

مباشر نتيجة لإهمال خليجي بنك الجسيم و أوإخلاله المتعمد أو قيامه بالاحتيال.

يقر المتعامل ويوافق على أن التسليم الفعلي للسلع لن يكون مطلوبا ولن يكون من   2-11
مسئولية خليجي بنك تحت أي ظرف من الظروف.

الإنهاء:  -12

تسري هذه الشروط حتى (أ) يكون أي من الطرفين قد أرسل إخطاراً كتابيا بالانهاء قبل ما   1-12
لا يقل عن عشرة (10) أيام عمل بالانهاء إلى الطرف  الآخر وفي هذه الحالة يجب بموجبه 
إنهاء هذه الشروط في نهاية مدة الإخطار هذه أو (ب) فوراً وبناءاً على إخطار كتابي يرسله 
أحد الطرفين إلى الطرف الآخر في حالة إرتكاب الطرف الأخر مخالفة جوهرية لهذه الشروط.

على الرغم من إنهاء هذه الشـــروط بموجب البند 11-1 يظل كل طرف ملتزماً بشـــأن   2-12
المعاملات التي تم إقتراحها وقبولها والتي تكون مستحقة في تاريخ إخطار الإنهاء الكتابي.

عند إستلام إخطار الإنهاء من قبل أي من الطرفين بموجب البند 11-1 يجب على المتعامل   3-12
عدم إبرام أية معاملة جديدة.

لا يجوز أن يُخل الحق الممنوح بموجب البند 11 في إنهاء هذه االشروط أو يؤثر على أي   4-12
حق آخر أو تدبير تصحيحي لأي من الطرفين بشـــأن مخالفة معينة (إن وجدت) أو أية

مخالفات أخرى.

طلب السداد المبكر :  -13

يتعهد المتعامل (البائع) ويوافق على ألا يطلب من خليجي بنك تعجيل سداد ثمن البيع وفق  ( أ) 
الأقساط المتفق عليها (جزئيا أو كليا) قبل حلول أجلها وتاريخ استحقاقها، ويجوز للمصرف 
وفق تقديره المطلق أن يقرر - دون أن يكون ملتزما - بشأن الموافقة على سداد الأقساط 

المتفق عليها قبل موعد استحقاقها وذلك طبقا للشرروط الواردة في البند (ب) أدناه.

في حالة موافقة خليجي بنك على سداد الأقساط قبل حلول أجلها، يوافق مقدم الطلب  ( ب) 
على التصالح والاتفاق مع خليجي بنك بهذا الخصوص في حينه وفق سياسات خليجي 
بنك بهذا الشأن، كما يوافق على سداد الرســـوم الواجبة على ذلك كما هو منصوص 

عليه في جدول الرسوم المعتمدة من خليجي بنك.

السرية:  -14

طبقالأًحكام البند 4-2 يجب المحافظة على سرية محتويات هذه الشروط والمعاملات   
الواردة في هذه الشروط من قبل الأطراف طوال مدة ســـريانها وبعد إنهاؤه فيما عدا 
الحدود التي يكون فيها أي أمر كهذا من الأمـــور المعروفة للعامة بخلاف ما يكون قد 
حدث نتيجة خطأ إرتكبه الأطراف وباستثناء ما يكون مطلوباً بموجب أمر صادر من محكمة 

مختصة أو سلطة ذات إختصاص إداري في جهة إختصاص معنية.

التنازل:  -15

مع مراعاة البند 13-2 تكون هذه الشروط شخصية بالنسبة للاطراف ولا تكون حقوقهما   1-15
وإلتزاماتهما بموجب هذه الشــروط قابلة للتنازل أوالتحويــل إلا بموجب موافقة كتابية 

مسبقة من الطرف الآخر.

يجوز للمصرف التنازل عن أو تحويل حقوقه ومزاياه أو إلتزاماته بموجب هذه الشـــروط   2-15
أوأية معاملة إلى أية شركة في مجموعة الشركات التي يكون عضواً فيها بدون تصريح 

مسبق من المتعامل.

الاقرارات والضمانات:  -16

يقر كل طرف ويضمن لصالح الطرف الآخر إعتباراً من تاريخ هذه الشروط بما يلي:  1-16

أنه لديه وسوف تكون لديه في جميع الأوقات طوال مدة سريان هذه الشروط الصفة   1-1-16
القانونية لإبرام هذه الشروط وكل معاملة منصوص عليها بموجبها وسوف يؤمن إتخاذ 
جميع القرارات الاعتبارية اللازمة ويمارس السلطات الضرورية لتأمين أن الأشخاص الذين 

يعتزمون إبرام المعاملات نيابةً عنه ولديه القدرة على إلزام الآخر وفقا لهذه الشروط.

أن المعلومات المقدمة في كل عرض (أو في حالة خليجي بنك) أو كل قبول (في حالة   2-1-16
المتعامل) صحيحة ودقيقة من جميع النواحي.

أنه لديه وسوف يحافظ في جميع الأوقات على جميع التفويضات والموافقات والتراخيص   3-1-16
والتصاريح المطلوبة لتمكينه من أداء إلتزاماته بموجب هذه الشروط وكل معاملة شراء.

يقر المتعامل بموجبه ويضمن للمصرف بما يلي:  2-16

أنه تصرف وسوف يتصرف في جميع الأوقات طوال مدة سريان هذه الشروط بصفة   1-2-16
متعاقداً أصيلاً وليس بصفة أمين أو بصفته خليجي بنكية نيابة عن الغير لأغراض إبرام 

أية معاملات منصوص عليها بموجب هذه الشروط.

أنه أبرم هذه الشروط وكل معاملة وكل مستند للمعاملات بعد القيام بمراجعته لغرض التأكد   2-2-16
من مراعاة مبادئ الشريعة الاسلامية الغراء وقام في الأحوال التي إعتبرها ضرورية بالحصول 

على مشورة مستقلة من مستشارين متخصصين في أمور الشريعة الإسلامية و:

أنه تأكد من أن نصوص هذه الشروط وكل معاملة وأن مستند المعاملة لا يشكل مخالفة   3-2-16
لمبادئ الشريعة الاسلامية الغراء، و

يقر بأنه لا يوجد لديه إعتراض كما لن يبدي أي إعتراض بخصوص الأمور الخاصة بالالتزام   4-2-16
بالشريعة الاسلامية وبشـــأن أو فيما يتعلق بأحكام أي من هذه الشروط أو أي مستند 

للمعاملات.

أن المتعامل قد قرر لإبرام هذه الشروط وكل معاملة من هذه المعاملات بالاعتماد على   5-2-16
خبرته و/أو بعد الحصول على المشورة اللازمة من الغير وفقا لما رآه أو يراه مناسباً وليس 
بناءاً على مشورة خليجي بنك أو المشتري بابرام هذه الشروط أو أية معاملة قام بابرامها 

بموجب هذه الشروط.

يجب أن تعتبر الضمانات المذكورة أعلاه مكررة بواسطة:  3-16

خليجي بنك في كل مرة يرسل فيها عرض إلى المتعامل و  1-3-16

المتعامل في كل مرة يرسل فيها قبول إلى خليجي بنك.  2-3-16

المراسلات:  -17

يقر كل من الأطراف في هذه الشــروط بأن المكالمات التلفونيــة من أو إلى الأطراف   1-17
(وتشمل المكالمات من أو إلى الوسيط) بشأن أية معاملة مقترحة قد يتم تسجيلها. بناء 

عليه فإن كل طرف:

يوافق على تســـجيل المحادثات الهاتفية الخاصة بموظفي التداول والتســـويق و/أو   1-1-17
الموظفين الآخرين للطرفين ومكاتبهما، وموظفيهما ووكلائهما والجهات التابعة لهما 

فيما يتعلق بهذه الشروط أو أية معاملة محتملة.

يوافق على الحصول على الموافقة اللازمة وإرســـال إخطار بهذا التسجيل إلى هؤلاء   2-1-17
الموظفين (حسب ما هو مذكور أعلاه) و

يوافق على جواز تقديم التســـجيلات (إلى الحد المسموح به قانوناً) بصفة دليل في أية   3-1-17
دعوى تتعلق بهذه الشروط أو أية معاملة (سواء قبلت أو لم تقبل).

يقر المتعامل بموجبه بأنه على علم تام بالمخاطر المرتبطة بالاتصالات عن طريق الهاتف   2-17
أوالبريد الالكتروني أوالبث بالفاكسيميلي. فيما يتعلق بأية مراسلة يتسلمها خليجي بنك 
عن طريق الهاتف أو البريد الالكتروني أو البث بالفاكسيميلي وتكون باسم أو يدعى أنها 

باسم المتعامل فإن المتعامل يقوم بموجبه بشكل غير قابل للالغاء بما يلي:

يخول خليجي بنك بقبول والاعتماد على والتصرف بناء على هذه المراسلة بدون إستفسار   1-2-17
عن سلطة أو هوية الشخص الذي يرسل هذه المراسلة.

تعويض خليجي بنك عن جميع الخسائر والمطالبات والدعاوي والقضايا الأضرار والتكاليف   2-2-17
والمصاريف التي تحملها أو تكبدها خليجي بنك نتيجة لقبوله واستناده إلى وتصرفه بناءاً 

على هذه المراسلات و

الاقرار بأنه لن تكون على خليجي بنك أية مسئولية عن قبول أوالاستناد إلى أو التصرف   3-2-17
بناء على أي� من هذه المراسلات ولن تكون عليه أية مسئولية في حالة عدم إستلام أي 
بريد الكتروني أو بث بالفاكسيميلي أو وصوله مشـــوهاً، غير مقروء معطلاً ومزدوجاً 

وناقصاً وغير مرخص به أو متأخر لأي سبب من الأسباب.

الاخطارات والتعليمات:  -18

يجب أن ترسل أية إخطارات توجه بموجب أحكام هذه الشروط كتابياً بالبريد المسجل بالدرجة   1-18
الأولى أو عن طريق الفاكسيميلي المعزز بالبريد الجوي المسجل أو بخدمة التوصيل السريع 
إلى العنوان/أرقام الفاكسيميلي الوارد تفاصيله (في إســـتمارة طلب اتفاقية المرابحة) أو 
إلى العنوان/ أرقام الفاكسيميلي الأخرى التي يبلغها الطرف المعني إلى الطرف الآخر وفقا 
لشروط هذا البند يكون أي تغيير في العنوان بالنســـبة للاخطارات سارياً فقط بعد مرور 
شهر واحد من التاريخ الذي يبلغ فيه الاخطار الخاص بتغيير العنوان والإبلاغ بذلك أصوليا.

يعتبر أي إخطار مرسل بالبريد المسجل وإذا عنون بشكل صحيح وبأنه قد تم تبليغه عند   2-18
إفتتاح العمـــل في يوم العمـــل الثالث بعد إرســـاله بالبريـــد ويكون الاخطـــار الموجه 
بالفاكسيميلي سارياً فوراً بعد بث المراسلة المعينة بنجاح ويكون الاخطار المرسل بخدمة 
التوصيل السريع سارياً فوراً عند الإستلام من قبل المرسل إليه. عند إثبات أن إخطاراً قد 
تم تبليغه بالبريد يكفي تقديم ما يفيد بأن المراســـلة المعينة قد تم ختمها وعنونتها 

وإرسالها بالبريد.

عدم قابلية التنفيذ:  -19

لا يجوز أن تؤثر عدم مشـــروعية وعدم صحة أو عدم قابلية التنفيذ لأي نص من نصوص   
هذه الشروط بموجب قوانين لأية جهة اختصاص على صلاحية أو قابلية تنفيذ أي نص آخر 
في هذه الشروط أو أتفاق آخر و/أو مستندات أخرى يتطلب إبرامها بموجب هذه الشروط.

التعديلات:  -20

لا يجوز تعديل أو تغيير هذه الشروط بدون الموافقة الكتابية المسبقة للطرفين على أن   
توقع من ممثل مخول أصيلاً لكل طرف.

النسخ:  -21

يجوز توقيع هذه الشروط بأي عدد من النســـخ ويكون لهذه النسخ نفس التأثير كما لو   
كان التوقيع على النسخ الأخرى توقيعاً على نسخة واحدة من الشروط.

القانون الواجب التطبيق والاختصاص:  -22

يوافق كل الأطراف على أن هذه الشـــروط وكل معاملة تبرم بموجبها تلتزم بمبادئ   1-22
الشريعة الإسلامية الغراء وتخضع هذه الشروط وكل معاملة ذات صلة بها وتفسر وتطبق 

وفقا للقانون البحريني.

يمتثل أي من الأطراف بشكل غير قابل للإلغاء للاختصاص القضائي الحصري لمحاكم   2-22
البحرين لتسوية أي نزاع أو مطالبات قد تنشأ من أو فيما يتعلق بهذه الشروط (بما في 
ذلك أي نزاع بشأن وجود وصلاحية أو إنهاء هذه الشروط أو أية معاملة ذات صلة بها).

يدرك الأطراف ويوافقوا على أن مبدأ دفع الفائدة يتنافي مع الشريعة الإسلامية وبناء   3-22
عليه وفي الحدود التي يفرض فيها أي نظام قانونـــي (بدون وجود نصوص هذا البند) 
(سواء بموجب عقد أو تشـــريع) أي إلتزام بدفع الفائدة فإن الأطراف يتنازلوا بشكل غير 
قابل للالغاء وبدون قيد أو شـــرط صراحةً ويرفضوا أي أحقية في إسترداد الفائدة من 

بعضهما البعض.

تكون أي مراسلات و/أو مستندات ملكية خاصة ترسل الي مقدم الطلب بلبريد أو خدمة   -23
التوصيل السريع أو البريد الالكتروني على اخر عنوان تم ابلاغه للبنك على مسئولية مقدم 
الطلب الخاصة. لن يتحمل البنك أي مسئولية عن اخفاق من جانب نظام البريد أو خدمة 

للتوصيل السريع أو البريد الالكتروني لتسليم المراسلات.

خليجي بنك
مرخص من قبل مصرف البحرين المركزي كمصرف قطاع تجزئة إسلامي 
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